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(Υποβλήθηκε από την Επιτροπή στις 29 Ιουλίου 2002)

ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

1. Οι έρευνες κινήθηκαν την 1η Απριλίου 2000 µε βάση µια αίτηση που υπέβαλε η POETIC (Producers of
Televisions in Co-operation) δυνάµει των άρθρων 11 παράγραφος 2 και 11 παράγραφος 3 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 384/96 του Συµβουλίου (ο βασικός κανονισµός).

2. Στις 15 Ιουλίου 2000 κινήθηκε παράλληλη έρευνα όσον αφορά τις εισαγωγές δεκτών έγχρωµης τηλεόρασης
καταγωγής ή που εξάγονται από την Τουρκία. Εφόσον διαπιστώθηκε ότι κανένας από τους δέκτες έγχρωµης
τηλεόρασης που εξήχθησαν από την Τουρκία, δεν ήταν καταγωγής αυτής της χώρας, η Επιτροπή, µε την
απόφαση αριθ. 2916/2001 της 28ης Σεπτεµβρίου 2001 (1), περάτωσε τη διαδικασία αντιντάµπινγκ όσον
αφορά τις εισαγωγές δεκτών έγχρωµης τηλεόρασης καταγωγής Τουρκίας. Οι δέκτες έγχρωµης τηλεόρασης που
διαπιστώθηκε ότι ήταν καταγωγής χωρών που υπόκεινται σε διαδικασίες επανεξέτασης, εξετάστηκαν στο
πλαίσιο αυτών των διαδικασιών.

3. Η έρευνα έδειξε ότι υπήρχε το ενδεχόµενο να συνεχιστεί το ζηµιογόνο ντάµπινγκ αν λήξουν τα ισχύοντα µέτρα
αντιντάµπινγκ, όσον αφορά όλες τις εν λόγω χώρες µε εξαίρεση τη Σιγκαπούρη, ειδικότερα λόγω της
σηµαντικής παραγωγικής ικανότητας δεκτών έγχρωµης τηλεόρασης και έγχρωµων σωληνωτών καθοδικών
λυχνίων για την τηλεόραση, καθώς και λόγω του χαµηλού επιπέδου των τιµών τους στην Κοινότητα που
ήταν χαµηλότερες από τις τιµές του κοινοτικού κλάδου παραγωγής και ότι έτσι έπρεπε να διατηρηθούν τα
µέτρα αντιντάµπινγκ.

4. Σχετικά µε τη Σιγκαπούρη, πρέπει να λήξουν τα µέτρα αντιντάµπινγκ επειδή δεν φαίνεται να συνεχίζεται το
ζηµιογόνο ντάµπινγκ, λόγω της µείωσης της παραγωγικής της ικανότητας, της µείωσης των εξαγωγών στην
Κοινότητα και της απουσίας χαµηλότερων τιµών από τις κοινοτικές.

5. Τα ενδιαφερόµενα µέρη ενηµερώθηκαν σχετικά µε τα ουσιαστικά γεγονότα και τις παρατηρήσεις βάσει των
οποίων επρόκειτο να περατωθεί η έρευνα όσον αφορά τη Σιγκαπούρη και να τροποποιηθούν ή να διατηρηθούν
τα µέτρα κατά της Κίνας, της Κορέας, της Μαλαισίας και της Ταϊλάνδης. Μετά την κοινοποίηση αυτή,
λήφθηκαν παρατηρήσεις από ορισµένα µέρη αλλά δεν τροποποίησαν τα βασικά συµπεράσµατα της έρευνας.

(1) ΕΕ L 272 της 13.10.2001, σ. 37.

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 384/96 του Συµβουλίου της
22ας ∆εκεµβρίου 1995 για την άµυνα κατά των εισαγωγών που
αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ εκ µέρους χωρών µη µελών της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας (1), και ιδίως τα άρθρα 9, 11 παράγραφοι
2 και 3,

την πρόταση που υπέβαλε η Επιτροπή κατόπιν διαβουλεύσεων µε
τη συµβουλευτική επιτροπή,

Εκτιµώντας τα εξής:

Α. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ

1. Προηγούµενες έρευνες και ισχύοντα µέτρα

(1) Τον Απρίλιο 1990 το Συµβούλιο, µε τον κανονισµό (ΕΟΚ)
αριθ. 1048/90 (2), επέβαλε οριστικούς δασµούς αντιντά-
µπινγκ στις εισαγωγές έγχρωµων τηλεοράσεων µε µικρή
οθόνη, δηλ. των τηλεοράσεων µε µέγεθος διαγωνίου οθόνης
πάνω από 15,5 cm αλλά όχι µεγαλύτερο των 42 cm
(«Μ∆ΕΤ»), καταγωγής ∆ηµοκρατίας της Κορέας («Κορέα»).
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(1) ΕΕ L 56 της 6.3.1996, σ. 1. Κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2238/2000 (ΕΕ L 257 της
11.10.2000, σ. 2).

(2) ΕΕ L 107 της 27.4.1990, σ. 56. Κανονισµός όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2900/91 (ΕΕ L 275 της 2.10.1991, σ. 24).



(2) Εν συνεχεία τον Ιούλιο 1991, το Συµβούλιο µε τον κανο-
νισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2093/91 (1) επέβαλε οριστικό δασµό
αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές Μ∆ΕΤ καταγωγής, µεταξύ
άλλων, Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας («Λ∆Κ»).

(3) Τον Απρίλιο 1995, η Επιτροπή µε την απόφαση
(95/92/ΕΚ) (2) περάτωσε τη διαδικασία αντιντάµπινγκ όσον
αφορά τις εισαγωγές έγχρωµων συσκευών λήψης για την
τηλεόραση («∆ΕΤ») καταγωγής Τουρκίας, που είχε κινηθεί
το Νοέµβριο 1992. Παράλληλα, το Συµβούλιο, µε τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 710/95 (3) επέβαλε οριστικούς
δασµούς αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές έγχρωµων συσκευών
λήψης για την τηλεόραση («∆ΕΤ») µε µέγεθος διαγωνίου
οθόνης που υπερβαίνει τα 15,5 cm, καταγωγής Μαλαισίας,
Λ∆Κ, Κορέας, Σιγκαπούρης και Ταϊλάνδης. Παρόλο που
κατά τη διαδικασία αυτή, καθορίστηκε ότι δεν υπήρχαν
πλέον λόγοι για να γίνεται διάκριση µεταξύ έγχρωµων
συσκευών λήψης για την τηλεόραση ανάλογα µε το µέγεθος
της οθόνης, εφόσον ίσχυαν ήδη µέτρα αντιντάµπινγκ όσον
αφορά τους Μ∆ΕΤ, καταγωγής Λ∆Κ και Κορέας, το πεδίο
της έρευνας και των οριστικών δασµών αντιντάµπινγκ που
επιβλήθηκαν µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 710/95 για την
Λ∆Κ και την Κορέα, περιορίστηκε στις έγχρωµες τηλεορά-
σεις µε µέγεθος διαγωνίου οθόνης πάνω από 42 cm, δηλ.
∆ΕΤ µε µεγάλη οθόνη.

(4) Το Νοέµβριο 1998, το Συµβούλιο µε τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2584/98 (4) τροποποίησε τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 710/95 όσον αφορά τους δασµούς που εφαρµόζονταν
στους ∆ΕΤ καταγωγής Λ∆Κ και Κορέας, για να ληφθούν
υπόψη τα συµπεράσµατα του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 710/95 ότι δεν υπήρχε λόγος να γίνεται διάκριση
µεταξύ τηλεοράσεων ανάλογα µε το µέγεθος της οθόνης
τους.

2. Έρευνες ενόψει της λήξεως ισχύος και ενδιάµεση
επανεξέταση

(5) Μετά τη δηµοσίευση ανακοίνωσης για την επικείµενη
λήξη (5) των ισχυόντων µέτρων αντιντάµπινγκ επί των εισα-
γωγών ∆ΕΤ καταγωγής Λ∆Κ, Κορέας, Μαλαισίας, Σινγκα-
πούρης και Ταϊλάνδης, η POETIC ζήτησε να γίνει επανεξέ-
ταση ενόψει της λήξεως ισχύος των µέτρων, σύµφωνα µε το
άρθρο 11 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 384/96
του Συµβουλίου (ο «βασικός κανονισµός»).

(6) Η αίτηση βασίζεται στο επιχείρηµα ότι η λήξη της ισχύος
των µέτρων είναι πιθανόν να οδηγήσει στη συνέχιση ή στην
επανάληψη του ντάµπινγκ και της ζηµίας που προκλήθηκε

στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής. Η αίτηση περιείχε επίσης
πληροφορίες που έδειχναν ότι είχαν σηµειωθεί σηµαντικές
αλλαγές των διαφόρων αγορών που ενέχονται και του εν
λόγω προϊόντος, τα τελευταία λίγα χρόνια. Αυτές οι πληρο-
φορίες, µαζί µε τους ισχυρισµούς για το ντάµπινγκ και τη
ζηµία, οδήγησαν την Επιτροπή στο συµπέρασµα ότι έπρεπε
επίσης να διεξαχθεί ενδιάµεση επανεξέταση για το ντάµπινγκ
και τη ζηµία, δυνάµει του άρθρου 11 παράγραφος 3 του
βασικού κανονισµού.

(7) Η Επιτροπή, αφού διαπίστωσε, κατόπιν διαβουλεύσεων µε τη
συµβουλευτική επιτροπή, ότι υπάρχουν επαρκή αποδεικτικά
στοιχεία που δικαιολογούν την έναρξη της επανεξέτασης
ενόψει της λήξεως των ισχυόντων µέτρων και ενδιάµεσης
επανεξέτασης, σύµφωνα µε το άρθρο 11 παράγραφος 2
και 3 του βασικού κανονισµού, δηµοσίευσε ανακοίνωση
στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινότητων (6)
και άρχισε έρευνα.

3. Έναρξη διαδικασίας αντιντάµπινγκ όσον αφορά την
Τουρκία

(8) Στις 15 Ιουλίου 2000, η Επιτροπή ανήγγειλε µε ανακοί-
νωση («Ανακοίνωση για την έναρξη») που δηµοσιεύθηκε στην
Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (7) την
έναρξη διαδικασίας αντιντάµπινγκ σχετικά µε τις εισαγωγές
∆ΕΤ καταγωγής Τουρκίας ή που εξάγονται από την Τουρκία.

(9) Η διαδικασία κινήθηκε ως το αποτέλεσµα καταγγελίας που
υποβλήθηκε τον Ιούνιο 2000 από τους Producers of Euro-
pean Televisions in Co-operation («POETIC»), που ενερ-
γούσαν εξ ονόµατος των κοινοτικών παραγωγών οι οποίοι
αντιπροσωπεύουν το µεγαλύτερο τµήµα, και στην παρούσα
υπόθεση πάνω από το 30 %, της συνολικής κοινοτικής
παραγωγής ∆ΕΤ. Η καταγγελία περιείχε επαρκή αποδεικτικά
στοιχεία όσον αφορά την ύπαρξη ντάµπινγκ και τη σηµα-
ντική ζηµία που προέκυψε από αυτό, τα οποία θεωρήθηκαν
επαρκή για να δικαιολογήσουν την έναρξη διαδικασίας.

4. Περάτωση της διαδικασίας αντιντάµπινγκ όσον
αφορά τους ∆ΕΤ καταγωγής Τουρκίας

(10) Λόγω του περίπλοκου χαρακτήρα των ειδικών κανόνων
καταγωγής που ισχύουν για τις εισαγωγές ∆ΕΤ, η εξέταση
της καταγωγής των ∆ΕΤ που εξάγονται από την Τουρκία,
δεν µπορούσε να ολοκληρωθεί εντός της προθεσµίας που
προβλέπεται στο άρθρο 7 του βασικού κανονισµού. Εποµέ-
νως, το ντάµπινγκ η ζηµία και τα συµφέροντα της Κοινότη-
τας σ' αυτήν την υπόθεση δεν εξετάστηκαν επαρκώς και
συνεπώς δεν ήταν δυνατόν να προβλεφθούν προσωρινά
µέτρα αντιντάµπινγκ.
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(6) ΕΕ C 94 της 1.4.2000, σ. 2.
(7) ΕΕ C 202 της 15.7.2000, σ. 4.



(11) Η έρευνα εποµένως συνεχίστηκε για να συναχθούν οριστικά
συµπεράσµατα. Για να υπάρξει µια σφαιρική άποψη σχετικά
µε τις επιπτώσεις των εισαγωγών από όλες τις εν λόγω
χώρες στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής, εξετάστηκαν τα
στοιχεία που είχαν συγκεντρωθεί κατά την έρευνα όσον
αφορά την Τουρκία σε συνδυασµό µε τα στοιχεία που
είχαν συγκεντρωθεί στο πλαίσιο των διαδικασιών επανεξέτα-
σης για την επικείµενη λήξη ισχύος των µέτρων και ενδιά-
µεσης επανεξέτασης κατά της Λ∆Κ, της Κορέας, της Μαλαι-
σίας, της Σινγκαπούρης και της Ταϊλάνδης. Ωστόσο, λόγω
των διαπιστώσεων σχετικά µε την καταγωγή που υπενθυµί-
ζονται κατωτέρω (αιτιολογικές σκέψεις 40-44), η Επιτροπή
περάτωσε τη διαδικασία όσον αφορά τους ∆ΕΤ καταγωγής
Τουρκίας µε την απόφαση 2001/725/ΕΚ (1).

5. Μέρη που ενέχονται στη διαδικασία

(12) Η Επιτροπή ενηµέρωσε επισήµως τους καταγγέλλοντες κοι-
νοτικούς παραγωγούς, άλλους γνωστούς κοινοτικούς παρα-
γωγούς, τους παραγωγούς-εξαγωγείς, τους εισαγωγείς και
τις ενώσεις τους, την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Καταναλωτών
(BEUC) καθώς και τους αντιπροσώπους της χώρας εξαγωγής
σχετικά µε την έναρξη των ερευνών. Τα ενδιαφερόµενα µέρη
έλαβαν την ευκαιρία να γνωστοποιήσουν γραπτώς τις από-
ψεις τους και να ζητήσουν να γίνουν δεκτά σε ακρόαση
εντός των προθεσµιών που καθορίζονται στις ανακοινώσεις
για την έναρξη της διαδικασίας.

(13) Ορισµένοι παραγωγοί-εξαγωγείς των ενδιαφερόµενων χωρών,
καθώς και ορισµένοι κοινοτικοί παραγωγοί υπέβαλαν τις
παρατηρήσεις τους γραπτώς. ∆εκτά σε ακρόαση έγιναν
όλα τα µέρη που το ζήτησαν εντός της καθορισθείσας προ-
θεσµίας και τα οποία απέδειξαν ότι η ακρόασή τους επιβάλ-
λεται ένεκα ειδικών λόγων.

(14) Λόγω του µεγάλου αριθµού παραγωγών-εξαγωγέων του υπό
εξέταση προϊόντος στις χώρες που υπόκεινται σε έρευνες
επανεξέτασης, που είναι γνωστοί από την αίτηση και από
προηγούµενες έρευνες, στις παραγράφους 5 στοιχεία α) και
β) της ανακοίνωσης για την έναρξη, προβλέφθηκε η εφαρ-
µογή τεχνικών δειγµατοληψίας για την έρευνα όσον αφορά
το ντάµπινγκ.

(15) Ωστόσο, µόνο περιορισµένος αριθµός παραγωγών-εξαγω-
γέων από την Κορέα, τη Σιγκαπούρη, τη Λ∆Κ και την Ταϊ-
λάνδη αναγγέλθηκαν και υπέβαλαν τις πληροφορίες που
ζητούνται στην ανακοίνωση για την έναρξη. Εποµένως, η
χρήση των τεχνικών δειγµατοληψίας δεν θεωρήθηκε ανα-
γκαία για καµία από τις εν λόγω χώρες.

(16) Η Επιτροπή έστειλε ερωτηµατολόγιο σε όλα τα µέρη που
είναι γνωστό ότι ενδιαφέρονται, καθώς και σε όλες τις άλλες
εταιρείες που αναγγέλθηκαν εντός της προθεσµίας που
καθορίστηκε στην ανακοίνωση για την έναρξη διαδικασίας.
Λήφθηκαν απάντήσεις από 5 κοινοτικούς παραγωγούς, από
3 µη συνδεδεµένους εισαγωγείς, από 5 τουρκικές εταιρείες
και τους συνδεδεµένους εισαγωγείς τους στην Κοινότητα,
από έναν Ταϊλανδό παραγωγό-εξαγωγέα και τους συνδεδε-
µένους εισαγωγείς του στην Κοινότητα και από 8 κινεζικές
εταιρείες. Ωστόσο, κανένας παραγωγός-εξαγωγέας της
Κορέας, της Μαλαισίας και της Σιγκαπούρης δεν υπέβαλε
σηµαντική απάντηση στο ερωτηµατολόγιο και εποµένως,
όλες οι εταιρείες που ήταν γνωστές από τη δειγµατοληψία
σ'αυτές τις χώρες θεωρήθηκαν ότι δεν συνεργάστηκαν. Η
Επιτροπή τις ενηµέρωσε σχετικά µε τις συνέπειες αυτής
της άρνησης συνεργασίας.

(17) Η Επιτροπή αναζήτησε και επαλήθευσε όλες τις πληροφορίες
που έκρινε αναγκαίες για τον καθορισµό του ντάµπινγκ, της
ζηµίας και του συµφέροντος της Κοινότητας καθώς για να
καθοριστεί το ενδεχόµενο συνέχισης ή εκ νέου εµφάνισης
του ντάµπινγκ και της ζηµίας, καθώς και κατά πόσον η
διατήρηση των µέτρων θα ήταν αντίθετη προς τα συµφέ-
ροντα της Κοινότητας. Πραγµατοποιήθηκαν, επίσης, επιτό-
πιοι έλεγχοι στις εγκαταστάσεις των ακόλουθων εταιρειών:

α) Κοινοτικοί παραγωγοί

Tecnimagen SA — Barcelona, Ισπανία

Grundig AG — Nuremberg, Γερµανία

Philips Consumer Electronics — Eindhoven, Κάτω Χώρες

Industrie Formenti Italia SpA — Lissone, Ιταλία

Seleco Formenti SpA — Pordenone, Ιταλία

β) Εξαγωγείς/παραγωγοί και συνδεδεµένες εταιρείες πω-
λήσεων

Τ ο υ ρ κ ί α

Profilo Telra Elektronik Sanayi ve Ticaret AS, Istanbul
[συµπεριλαµβανοµένων των συνδεδεµένων εταιρειών πωλή-
σεων i) PRO-EKS Dis Ticaret AS, Istanbul, ii) Savunma
Gerecleri AS, Istanbul, iii) Elektrotem Elektronik Aletler
Limited, Istanbul]

Beko Elektronik AS, Istanbul [συµπεριλαµβανοµένης της
συνδεδεµένης εταιρείας πωλήσεων Ram Dis Ticaret,
Istanbul]

Vestel Elektronik Sanayi ve Ticaret AS, Istanbul [συµπε-
ριλαµβανοµένων των συνδεδεµένων εταιρειών πωλήσεων: i)
Vestel Dis Ticaret AS, Istanbul, ii) Vestel Dis Ticaret AS
Ege Serbest Bolge SB, Izmir, iii) Vestel Bilisim Teknolo-
jileri Sanayi ve Ticaret AS, Istanbul, iv) Vestel Komuni-
kasyon Sanayi ve Ticaret AS, Izmir]

Izmir Elektronik Sanayi ve Ticaret AS, Izmir

Τ α ϊ λ ά ν δ η

Thomson Television Thailand, Pathumthani, Thailand
[συµπεριλαµβανοµένων των συνδεδεµένων εταιρειών πωλή-
σεων European Audio Products (H.K.) Ltd, Shatin, New
Territory, Hong Kong]

γ) Συνδεδεµένοι εισαγωγείς στην Κοινότητα

Εισαγωγείς συνδεδεµένοι µε τους Τούρκους εξαγωγείς

Beko (UK) Ltd, Watford, Ηνωµένο Βασίλειο

Beko Electronics Espana SL, Βαρκελώνη, Ισπανία

Vestel Holland BV, Rotterdam, Κάτω Χώρες

Vestel Iberia, Madrid, Ισπανία

Εισαγωγείς που είναι συνδεδεµένοι µε την Thomson Tele-
vision Ταϊλάνδη

Thomson Multimedia Marketing France SA, Boulogne,
Γαλλία
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Thomson Multimedia Sales Spain, SA, Madrid, Ισπανία

Thomson Multimedia Sales UK Ltd, West Malling, Kent,
Ηνωµένο Βασίλειο

δ) Μη συνδεδεµένοι εισαγωγείς στην Κοινότητα

Alba plc — Barking, Ηνωµένο Βασίλειο

(18) Η έρευνα για το ντάµπινγκ στις έρευνες επανεξέτασης
κάλυψε την περίοδο από 1ης Ιανουαρίου 1999 έως
31 ∆εκεµβρίου 1999 («ΠΕ επανεξέτασης»). Η έρευνα για
το ντάµπινγκ κάλυψε την περίοδο από 1ης Ιουλίου 1999
έως 30 Ιουνίου 2000 («ΠΕ») σε ό,τι αφορά τη διαδικασία
αντιντάµπινγκ κατά της Τουρκίας. Η εξέταση των τάσεων
στο πλαίσιο της ανάλυσης της ζηµίας για τις δύο έρευνες
κάλυψε την περίοδο από το 1995 µέχρι τις 30 Ιουνίου
2000 («υπό εξέταση περίοδος»), για να ληφθεί υπόψη η
ύπαρξη δύο διαφορετικών περιόδων έρευνας για το ντά-
µπινγκ.

6. Υπαγωγή σε καθεστώς χώρας µε οικονοµία της αγο-
ράς («ΥΚΟΑ») και ατοµική µεταχείριση

(19) ∆υνάµει του άρθρου 2 παράγραφος 7 υπό β) του βασικού
κανονισµού, µια κινεζική εταιρεία, η «Xiamen Overseas
Chinese Electronic Co. Ltd.» («η αιτούσα εταιρεία»), ζήτησε
ΥΚΟΑ και ατοµική µεταχείριση και κλήθηκε να συµπληρώσει
ένα έντυπο αιτήσεως µε λεπτοµέρειες των απαιτούµενων
πληροφοριών. Κατόπιν διαβουλεύσεων µε τη συµβουλευτική
επιτροπή, αποφασίστηκε να µην αναγνωρισθεί το καθεστώς
οικονοµίας της αγοράς στην αιτούσα εταιρεία µε το επιχεί-
ρηµα ότι η αιτούσα εταιρεία δεν πληρούσε όλα τα κριτήρια
που καθορίζονται στο άρθρο 2 παράγραφος 7 στοιχείο γ)
του βασικού κανονισµού.

(20) Αφού λήφθηκε αυτή η απόφαση, διαπιστώθηκε ότι η
αιτούσα εταιρεία δεν είχε εξάγει ∆ΕΤ στην Κοινότητα κατά
την ΠΕ επανεξέτασης. Αρχικά, δήλωσε στην αίτησή της και
στην απάντησή της στο ερωτηµατολόγιο ορισµένες εξαγωγές
∆ΕΤ προς την Κοινότητα. Εντούτοις, σε µεταγενέστερο στά-
διο της έρευνας, διαπιστώθηκε ότι αυτοί οι ∆ΕΤ δεν είχαν
ποτέ τεθεί σε ελεύθερη κυκλοφορία στην Κοινότητα και ότι
ο τελικός τους προορισµός ήταν τρίτη χώρα. Έτσι, επειδή
δεν πραγµατοποιήθηκαν εξαγωγές ∆ΕΤ στην Κοινότητα κατά
την ΠΕ επανεξέτασης, κρίθηκε απαράδεκτη η αίτηση ατοµι-
κής µεταχείρισης που υπέβαλε η αιτούσα εταιρεία.

Β. ΥΠΟ ΕΞΕΤΑΣΗ ΠΡΟΪΟΝ ΚΑΙ ΟΜΟΕΙ∆ΕΣ ΠΡΟΪΟΝ

1. Υπό εξέταση προϊόν

α) Περιγραφή του προϊόντος

(21) Το υπό εξέταση προϊόν είναι οι έγχρωµες τηλεοράσεις µε
µέγεθος διαγωνίου οθόνης πάνω από 15,5 cm έστω και
συνδυασµένες, στο ίδιο περίβληµα, µε συσκευή αναπαραγω-
γής του ήχου ή/και µε ωρολόγιο. Το προϊόν είναι δυνατό να
υπαχθεί προς το παρόν στους κωδικούς ΣΟ 8528 12 52,
8528 12 54, 8528 12 56, 8528 12 58, ex 8528 12 62
και 8528 12 66.

(22) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 710/95 απέκλεισε από τον ορισµό
του υπό εξέταση προϊόντος τις συσκευές D2MAC και τις
τηλεοράσεις υψηλής ευκρίνειας (HDTV), εφόσον αυτά τα

προϊόντα, µε τα οποία εισήχθησαν ποιοτικές τεχνικές µετα-
βολές, ευρίσκοντο ακόµη σε στάδιο ανάπτυξης του προϊό-
ντος και δεν είχαν διατεθεί στο κοινό παρά µόνο υπό πολύ
περιορισµένες συνθήκες. Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2584/98
επιβεβαίωσε ότι αυτά τα προϊόντα δεν έπρεπε να συµπεριλη-
φθούν στο πεδίο ορισµού του προϊόντος, εφόσον η έρευνα
δεν είχε εντοπίσει νέα αποδεικτικά στοιχεία για τα πραγµα-
τικά περιστατικά, που θα δικαιολογούσαν κάτι τέτοιο. Το
ίδιο συνέβη στην παρούσα έρευνα, κατά την οποία δεν υπο-
βλήθηκαν νέα αποδεικτικά στοιχεία που το δικαιολογούσαν.
Συνάγεται εποµένως το συµπέρασµα ότι οι συσκευές
D2MAC και οι τηλεοράσεις υψηλής ευκρίνειας δεν καλύ-
πτονται από τις τρέχουσες έρευνες.

β) Επιχειρήµατα των µερών

(23) Ένας εισαγωγέας ζήτησε να αποκλειστούν από το πεδίο της
έρευνας οι δέκτες έγχρωµης τηλεόρασης που έχουν πρό-
σβαση στο ∆ιαδίκτυο (∆ΕΤ µε ιντερνέτ) οι οποίοι περιέχουν
ένα διαποδιαµορφωτή ∆ιαδικτύου και ένα λειτουργικό
σύστηµα υπολογιστή που επιτρέπει την πρόσβαση στο ∆ια-
δίκτυο µέσω της οθόνης της τηλεόρασης και που ελέγχεται
µε τηλεχειριστήριο το οποίο περιλαµβάνει πλήρες πληκτρο-
λόγιο. Στους ∆ΕΤ µε ιντερνέτ όλα τα αναγκαία κυκλώµατα
διαποδιαµορφωτή είναι ενσωµατωµένα στην συσκευή της
τηλεόρασης αντί να έχουν ένα χωριστό επισύσκευο.

(24) Ο εισαγωγέας ισχυρίστηκε ότι ήταν αιτιολογηµένη η εξαί-
ρεση αυτών των συσκευών λόγω των διαφορών των φυσικών
και τεχνικών χαρακτηριστικών µεταξύ των ∆ΕΤ και των ∆ΕΤ
µε διαδίκτυο και λόγω της διαφορετικής αντίληψης που
έχουν οι καταναλωτές για τα δύο προϊόντα.

(25) Οι διαφορές των βασικών φυσικών χαρακτηριστικών των
∆ΕΤ µε ιντερνέτ συνίσταντο στα πρόσθετα συστατικά στοι-
χεία του ιντερνέτ στους ∆ΕΤ που αντιστοιχούν στο 60 %
περίπου του συνολικού κόστους των ∆ΕΤ µε ιντερνέτ και
σ'ενα πληκτρολόγιο που είναι ενσωµατωµένο στο τηλεχειρι-
στήριο.

(26) Όσον αφορά τα βασικά τεχνικά χαρακτηριστικά, προβλήθηκε
ο ισχυρισµός ότι οι ∆ΕΤ µε ιντερνέτ στέλλουν και λαµβά-
νουν στοιχεία όχι µέσω της τεχνολογίας ρ/τ εκποµπής αλλά
µέσω ενός τηλεφωνικού συστήµατος που χρησιµοποιεί το
διαποδιαµορφωτή. Επιπλέον, χρησιµοποιεί µια τεχνολογία
που διαφέρει από την βασική τεχνολογία στους ∆ΕΤ· περιέ-
χει ένα σύστηµα για ασφαλές επίπεδο υποδοχής στο ιντερνέτ
(«SSL»), µια τεχνολογία φυλλοµετρητή για την οπτική
παρουσίαση γραφικών ιντερνέτ σε ∆ΕΤ τυπικής ευκρίνειας
και έναν διαποδιαµορφωτή που µετατρέπει ψηφιακά σήµατα
σε αναλογικά που µπορούν να µεταφερθούν από τυπική
τηλεφωνική γραµµή.

(27) Προβλήθηκε ο ισχυρισµός ότι η διαφορετική αντίληψη που
έχουν οι καταναλωτές για το προϊόν σε σχέση µε τους
συνήθεις ∆ΕΤ αποδεικνύεται από το γεγονός ότι οι ∆ΕΤ
µε ιντερνέτ πωλούνται σε επίπεδο λιανικής σε διπλή τιµή
από έναν ∆ΕΤ. Επιπλέον αναφέρθηκε ότι τα ενσωµατωµένα
στοιχεία κυκλώµατος ιντερνέτ προσδίδουν ένα στοιχείο
στους συνήθεις ∆ΕΤ που αποτελεί πρόσθετο χαρακτηριστικό.
Προς υποστήριξη αυτού του επιχειρήµατος αναφέρεται η
περίπτωση των βιντεοκασετόφωνων από την Ιαπωνία και
την Κορέα (VCR) για τα οποία συνήχθη το συµπέρασµα
ότι όταν τα VCR είναι συνδυασµένα στην ίδια συσκευή µε
έναν ∆ΕΤ, αυτός ο συνδυασµός πρέπει να θεωρηθεί ως δια-
φορετικό προϊόν.
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(28) Ο αιτών ισχυρίστηκε ότι αυτός ο αποκλεισµός δεν αιτιολο-
γείται. Αµφισβήτησε τον ισχυρισµό ότι οι ∆ΕΤ µε ιντερνέτ
έχουν διαφορετικά βασικά φυσικά και τεχνικά χαρακτηρι-
στικά και ισχυρίστηκε ότι το στοιχείο αυτό του ιντερνέτ
µπορούσε να συγκριθεί µε την τηλεκειµενογραφία σ' έναν
∆ΕΤ. Το ιντερνέτ πρέπει να θεωρηθεί ως µία πιο σύγχρονη
µορφή τηλεκειµενογραφίας και εποµένως αποτελεί επιπλέον
χαρακτηριστικό ∆ΕΤ και όχι ένα νέο προϊόν χωρίς τα βασικά
χαρακτηριστικά των ∆ΕΤ. Εφόσον οι ∆ΕΤ µε τηλεκειµενο-
γραφία καλύφθηκαν από την έρευνα, οι ∆ΕΤ µε σύνδεση
ιντερνέτ πρέπει επίσης να καλυφθούν από την έρευνα.

(29) Ο αιτών αµφισβήτησε επίσης τα συµπεράσµατα στα οποία
κατέληξε ο εισαγωγέας όσον αφορά την διαφορετική αντί-
ληψη των καταναλωτών, ισχυριζόµενος ότι οι ∆ΕΤ µε ιντερ-
νέτ ήταν σχετικά νέα προϊόντα. Ισχυρίστηκε επιπλέον ότι το
υψηλό ποσοστό του κόστους που αντιπροσώπευε το ιντερ-
νέτ οφειλόταν στην πρόσφατη εισαγωγή των ∆ΕΤ µε ιντερ-
νέτ. Παρείχε αποδεικτικά στοιχεία που έδειξαν ότι κατά την
εισαγωγή της τηλεκειµενογραφίας στους ∆ΕΤ, το κόστος της
τηλεκειµενογραφίας ήταν υψηλότερο από ό,τι σήµερα.

(30) Αµφισβήτησε το παράδειγµα των VCR προβάλλοντας τον
ισχυρισµό ότι σ' έναν συνδυασµό βιντεοκασετόφωνων/∆ΕΤ,
το βιντεοκασετόφωνο έχει ανεξάρτητη λειτουργία, ενώ η
λειτουργία του ιντερνέτ δεν γίνεται χωρίς τον ∆ΕΤ αλλά
αποτελεί προσθήκη στον ∆ΕΤ.

γ) Συµπεράσµατα της έρευνας

(31) Η έρευνα έδειξε ότι ο ∆ΕΤ µε ιντερνέτ είναι προϊόν που
συνδυάζει στην ίδια συσκευή δύο τεχνολογίες που έχουν
δύο επαρκώς διαφορετικές τελικές χρήσεις: αφενός, επιτρέπει
την αποστολή και λήψη ηλεκτρονικών µηνυµάτων και την
πρόσβαση στο ∆ιαδίκτυο ενώ, αφετέρου, προσφέρει την
λήψη τηλεοπτικών προγραµµάτων. Λόγω αυτής της πρόσθε-
της λειτουργίας, ο ∆ΕΤ δεν καθορίζει αναγκαστικά τον
χαρακτήρα όλου του προϊόντος, αλλά η λειτουργία πρόσβα-
σης στο ιντερνέτ είναι αυτή που επικρατεί στον ∆ΕΤ. Όντως,
αυτός ο συνδυασµός περιέχει ένα ειδικό στοιχείο που απο-
δίδει ένα πρόσθετο χαρακτηριστικό στους ∆ΕΤ µε ιντερνέτ
και επιτρέπει να θεωρείται ως διαφορετικό προϊόν για τους
σκοπούς της παρούσας έρευνας αντιντάµπινγκ.

(32) Τα ανωτέρω συµπεράσµατα συνήχθησαν βάσει των πληρο-
φοριών που συνελέγησαν κατά τη διάρκεια της έρευνας και
αφορούσαν την ΠΕ. Λόγω του γεγονότος ότι αυτό το προ-
ϊόν βρίσκεται στα πρώτα στάδια ανάπτυξης και ότι είχε
διατεθεί στο κοινό µόνο σε µικρές ποσότητες, δεν αποκλεί-
εται να πρέπει να επανεξεταστούν τα συµπεράσµατα της
παρούσας έρευνας µε βάση τις νέες εξελίξεις αυτού του
προϊόντος στο µέλλον. Έτσι, αν γίνει στο µέλλον επανεξέ-
ταση των ισχυόντων µέτρων, η κατάσταση αυτών των προ-
ϊόντων πρέπει επίσης να επανεξετασθεί µε βάση τις πληρο-
φορίες που θα συγκεντρωθούν από την παρούσα έρευνα, για
να διαπιστωθεί το αν αιτιολογείται ακόµη αυτός ο αποκλει-
σµός.

(33) Επιπλέον, διαπιστώθηκε ότι παρά τις διαφορές στο µέγεθος
της οθόνης, στα συστήµατα ήχου, στον τύπο και το σχήµα
της οθόνης και στη συχνότητα της εικόνας, όλοι οι ∆ΕΤ
παρουσιάζουν τα ίδια βασικά φυσικά και τεχνικά χαρακτηρι-
στικά και χρήσεις και εποµένως αποτελούν ένα προϊόν.

2. Οµοειδές προϊόν

(34) Κατά τη διάρκεια των ερευνών, καθορίστηκε ότι οι ∆ΕΤ
καταγωγής ή που εξάγονται από τις εν λόγω χώρες και
προορίζονται για την Κοινότητα, έχουν τα ίδια βασικά
φυσικά και τεχνικά χαρακτηριστικά και τελικές χρήσεις µε
τους ∆ΕΤ που κατασκευάζονται και πωλούνται από τον κοι-
νοτικό κλάδο παραγωγής στην αγορά της Κοινότητας. ∆ια-
πιστώθηκε επίσης ότι δεν υπήρχαν διαφορές µεταξύ των ∆ΕΤ
που παράγονται και πωλούνται στις εν λόγω χώρες, καθώς
και στην Τουρκία που χρησιµοποιήθηκε ως ανάλογη χώρα,
και των ∆ΕΤ που εξάγονται στην Κοινότητα, και ότι ήταν
ίδια προϊόντα µε τους ∆ΕΤ που κατασκευάζονται και
πωλούνται από τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής στην
αγορά της Κοινότητας. Αυτά τα προϊόντα εποµένως είναι
οµοειδή κατά την έννοια του άρθρου 1 παράγραφος 4
του βασικού κανονισµού.

Γ. ΚΑΤΑΓΩΓΗ

1. Γενικές παρατηρήσεις

(35) Οι δέκτες έγχρωµης τηλεόρασης περιέχουν συχνά στοιχεία
και µέρη καταγωγής χωρών άλλων από τη χώρα κατασκευής
ή συναρµολόγησης του τελικού προϊόντος, µε συνέπεια να
θεωρούνται αυτές οι συσκευές ως καταγωγής χωρών άλλων
από εκείνη της χώρας κατασκευής ή συναρµολόγησης. Έτσι,
σύµφωνα µε τη συνήθη πρακτική της Κοινότητας και δυνά-
µει του άρθρου 1 παράγραφος 3 του βασικού κανονισµού,
η εξέταση της καταγωγής δεκτών έγχρωµης τηλεόρασης που
εξάγονται από τις εν λόγω χώρες, ήταν µέρος των ερευνών
αντιντάµπινγκ.

(36) Το θέµα της καταγωγής έχει ήδη εξεταστεί λεπτοµερώς στον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 710/95 του Συµβουλίου, όπου η
εφαρµογή των κανόνων καταγωγής οδήγησε στην ανακατα-
νοµή των όγκων των εισαγωγών ∆ΕΤ µεταξύ των διαφόρων
χωρών για να αντανακλάται η καταγωγή που καθορίστηκε
κατά την έρευνα.

(37) Στο πλαίσιο της νοµοθεσίας αντιντάµπινγκ, η καταγωγή των
υπό εξέταση προϊόντων καθορίζεται σύµφωνα µε τους µη
προτιµησιακούς κανόνες καταγωγής, όπως προβλέπεται από
το άρθρο 22 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 (1) του
Συµβουλίου της 12ης Οκτωβρίου 1992 περί καθορισµού
του Κοινοτικού Τελωνειακού Κώδικα. Πρόκειται για την ίδια
περίπτωση µε αυτήν της Τουρκίας, για την οποία η απόφαση
αριθ. 1/95 του Συµβουλίου Σύνδεσης ΕΚ-Τουρκίας της
22ας ∆εκεµβρίου 1995 για την εφαρµογή της τελικής
φάσης της Τελωνειακής Ένωσης (2), δεν καθόρισε ακόµη
καµία παρέκκλιση ως προς αυτό.
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(38) Σύµφωνα µε το άρθρο 39 και το παράρτηµα 11 του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 (1) της Επιτροπής της
2ας Ιουλίου 1993 για τον καθορισµό ορισµένων διατάξεων
εφαρµογής του Κοινοτικού Τελωνειακού Κώδικα, ισχύουν
ειδικοί µη προτιµησιακοί κανόνες καταγωγής στους δέκτες
έγχρωµης τηλεόρασης. Σύµφωνα µε αυτούς τους κανόνες, οι
∆ΕΤ είναι καταγωγής χώρας όπου η προστιθέµενη αξία των
πράξεων συναρµολόγησης, και αν ισχύει, η ενσωµάτωση
µερών καταγωγής της χώρας συναρµολόγησης αντιπροσω-
πεύει τουλάχιστον το 45 % της τιµής εκ του εργοστασίου
των συσκευών αυτών. Όταν δεν τηρείται ο κανόνας του
45 %, οι δέκτες έγχρωµης τηλεόρασης προέρχονται από
χώρα καταγωγής των µερών των οποίων η τιµή εκ του
εργοστασίου αντιπροσωπεύει άνω του 35 % της τιµής εκ
του εργοστασίου αυτών των συσκευών.

(39) Πρέπει να τονιστεί ότι οι κατωτέρω διαπιστώσεις, καθορί-
στηκαν µόνον για τις τρέχουσες έρευνες αντιντάµπινγκ και
ειδικότερα για τον καθορισµό του ενδεχοµένου να συνεχιστεί
ή να εµφανιστεί εκ νέου το ζηµιογόνο ντάµπινγκ.

2. Εξαγωγές από την Τουρκία

(40) Υπενθυµίζεται ότι η Επιτροπή περάτωσε τη διαδικασία όσον
αφορά τους ∆ΕΤ καταγωγής Τουρκίας µε την απόφαση
2001/725/ΕΚ (2). Οι διαπιστώσεις στο πλαίσιο της τελευ-
ταίας διαδικασίας έδειξαν ότι όλοι οι δέκτες έγχρωµης τηλε-
όρασης που εξήχθησαν από την Τουρκία προς την Κοινό-
τητα κατά την ΠΕ, είχαν δηλωθεί ως τουρκικής καταγωγής
(συνοδεύονταν από ενιαίο διοικητικό έγγραφο που έδειχνε
ότι οι ∆ΕΤ ήταν καταγωγής Τουρκίας). Συνοδεύονταν επίσης
από πιστοποιητικό ATR που έδειχνε ότι είχαν τεθεί σε ελεύ-
θερη κυκλοφορία στην Τουρκία. Ωστόσο, κατά τη διάρκεια
της έρευνας, όλες οι τουρκικές εταιρείες δήλωσαν ότι οι
∆ΕΤ τους δεν ήταν καταγωγής Τουρκίας.

(41) Όταν εφαρµόστηκαν οι ειδικοί µη προτιµησιακοί κανόνες
καταγωγής, καθορίστηκε ότι η καταγωγή όλων των δεκτών
έγχρωµης τηλεόρασης που εξήχθησαν στην Κοινότητα κατά
την ΠΕ ήταν άλλη εκτός της Τουρκίας. Ειδικότερα, διαπι-
στώθηκε ότι για τις εξαγωγές των εταιρειών που αποτέλεσαν
αντικείµενο της έρευνας και που αντιστοιχούν στο σύνολο
των ∆ΕΤ από την Τουρκία στην Κοινότητα κατά την ΠΕ, δεν
είχε τηρηθεί ο κανόνας του 45 % προστιθέµενης αξίας.

(42) Εφόσον δεν είχε τηρηθεί ο κανόνας της προστιθέµενης αξίας
45 %, η καταγωγή έπρεπε να καθοριστεί µε βάση τον
κανόνα για αξία 35 % των µερών/υλικών που δεν ήταν
καταγωγής. Υπό αυτές τις συνθήκες, η καταγωγή των έγχρω-
µων σωληνωτών καθοδικών λυχνίων για δέκτες τηλεόρασης
καθόριζαν την καταγωγή των δεκτών έχρωµης τηλεόρασης,
εφόσον η τιµή εκ του εργοστασίου των καθοδικών λυχνίων
αντιπροσώπευε πάντα τουλάχιστον το 35 % της τιµής εκ του
εργοστασίου των ∆ΕΤ. Πρέπει να αναφερθεί ότι δεν υπάρχει
παραγωγή έγχρωµων σωληνωτών καθοδικών λυχνίων για
δέκτες τηλεόρασης στην Τουρκία και εποµένως, όλες οι
καθοδικές λυχνίες εισάγονται.

(43) Με βάση τον κανόνα για αξία 35 % των µερών/υλικών που
δεν ήταν καταγωγής, διαπιστώθηκε ότι οι εξαγωγές στην
Κοινότητα ήταν καταγωγής ορισµένων χωρών εξαγωγής
που υπάγονταν σε έρευνες επανεξέτασης, Κοινότητας ή
άλλων τρίτων χωρών που δεν υπόκεινται σε καµία έρευνα.

(44) Σχετικά µε τους δέκτες έγχρωµης τηλεόρασης που εξάγονται
από την Τουρκία και είναι καταγωγής χωρών για τις οποίες
τα ισχύοντα µέτρα αντιντάµπινγκ υπάγονται στην παρούσα
διαδικασία επανεξέτασης (δηλ. τη Λ∆Κ, την Κορέα και τη
Μαλαισία), οι ποσότητες που εξήχθησαν στην Κοινότητα από
την Τουρκία θεωρήθηκαν ως καταγωγής αυτών των χωρών.

3. Εξαγωγές από την Ταϊλάνδη

(45) Η έρευνα έδειξε ότι για όλες τις εξαγωγές προς την Κοινό-
τητα του συνεργαζόµενου παραγωγού-εξαγωγέα στην Ταϊ-
λάνδη κατά την ΠΕ, δεν είχε τηρηθεί ο κανόνας του 45 %
προστιθέµενης αξίας. Έτσι, η καταγωγή έπρεπε να καθοριστεί
µε βάση τον κανόνα για αξία 35 % των µερών/υλικών που
δεν ήταν καταγωγής. Σχετικά µε αυτό, διαπιστώθηκε επίσης
ότι η καταγωγή ∆ΕΤ θα καθοριζόταν ενδεχοµένως από την
καταγωγή των σωληνωτών καθοδικών λυχνίων για δέκτες
τηλεόρασης, που αντιστοιχούσαν, για όλες τις περιπτώσεις
εκτός από µία, σε τουλάχιστον 35 % της τιµής εκ του
εργοστασίου των ∆ΕΤ. Ο συνεργαζόµενος παραγωγός-εξα-
γωγέας δεν χρησιµοποίησε έγχρωµες σωληνωτές καθοδικές
λυχνίες για δέκτες τηλεόρασης καταγωγής Ταϊλάνδης αλλά
καταγωγής Κορέας και Μαλαισίας. Επιπλέον, η εταιρεία εισή-
γαγε σηµαντική ποσότητα άλλων υλικών που χρησιµοποι-
ούνται για την παραγωγή ∆ΕΤ. Κατά συνέπεια, συνήχθη το
συµπέρασµα ότι οι ∆ΕΤ που εξήχθησαν από την Ταϊλάνδη
στην Κοινότητα κατά την ΠΕ επανεξέτασης από τον συνερ-
γαζόµενο παραγωγό-εξαγωγέα, δεν ήταν καταγωγής Ταϊλάν-
δης αλλά ήταν, όπως διαπιστώθηκε, καταγωγής είτε Κορέας
ή Μαλαισίας.

(46) Με βάση τις διαθέσιµες πληροφορίες από τη Eurostat, καθο-
ρίστηκε ότι όλες οι εξαγωγές ∆ΕΤ από την Ταϊλάνδη στην
Κοινότητα είχαν πραγµατοποιηθεί από τον µοναδικό συνερ-
γαζόµενο παραγωγό-εξαγωγέα σ'αυτήν τη χώρα. Σύµφωνα
µε τις ανωτέρω διαπιστώσεις σχετικά µε την καταγωγή,
όλοι οι ∆ΕΤ που εξήχθησαν από την Ταϊλάνδη προς την
Κοινότητα θεωρήθηκαν ότι ήταν καταγωγής Κορέας και
Μαλαισίας για τους λόγους της έρευνας επανεξέτασης.

4. Εξαγωγές από τη Λ∆Κ, την Κορέα, τη Μαλαισία και
τη Σιγκαπούρη

(47) Πρέπει να αναφερθεί ότι οι παραγωγοί-εξαγωγείς στην
Κορέα, τη Μαλαισία ή τη Σιγκαπούρη αρνήθηκαν να συνερ-
γαστούν. Επιπλέον, καµία από τις κινεζικές εταιρείες δεν
ανέφεραν εξαγωγές ∆ΕΤ προς την Κοινότητα κατά την ΠΕ
επανεξέτασης. Έτσι, θεωρήθηκε ότι οι ∆ΕΤ καταγωγής αυτών
των τεσσάρων χωρών, ήταν εκείνοι που δηλώθηκαν στα στα-
τιστικά στοιχεία της Eurostat για τις εισαγωγές, καθώς και
οι ∆ΕΤ που εξήχθησαν από την Τουρκία και την Ταϊλάνδη
που, όπως διαπιστώθηκε, ήταν καταγωγής Κορέας, Μαλαι-
σίας ή Κίνας.
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∆. ΝΤΑΜΠΙΝΓΚ

1. Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας

(48) Κανένας Κινέζος παραγωγός που είχε πραγµατοποιήσει εξα-
γωγές ∆ΕΤ στην Κοινότητα κατά την ΠΕ, δεν συνεργάστηκε
µε την έρευνα. Ωστόσο, µια τουρκική εταιρεία που συνεργά-
στηκε, η Vestel Elektronik Sanayi ve Ticaret AS, είχε
πραγµατοποιήσει σηµαντικές ποσότητες εξαγωγών ∆ΕΤ κινε-
ζικής καταγωγής. Εποµένως θεωρήθηκε σκόπιµο να υπολογι-
στεί ατοµικό περιθώριο ντάµπινγκ γι'αυτήν την εταιρεία.

α) Ανάλογη χώρα

(49) Εφόσον η Λ∆Κ είναι χώρα χωρίς οικονοµία αγοράς, έπρεπε
να επιλεγεί ανάλογη τρίτη χώρα µε οικονοµία αγοράς για
τον καθορισµό της κανονικής αξίας σύµφωνα µε το άρθρο 2
παράγραφος 7 του βασικού κανονισµού. Για το σκοπό αυτό,
στην ανακοίνωση για την έναρξη προτείνεται η Σιγκαπούρη,
η οποία προτάθηκε επίσης και στην αίτηση επανεξέτασης.
Ορισµένες κινεζικές εταιρείες αµφισβήτησαν, εντός της προ-
θεσµίας που καθορίζεται στη σχετική ανακοίνωση για την
έναρξη, την προσέγγιση αυτή και ζήτησαν να χρησιµοποιηθεί
η χαµηλότερη κανονική αξία που διαπιστώθηκε για άλλες
χώρες που υπόκεινται στην έρευνα. Μία κινεζική εταιρεία
πρότεινε να χρησιµοποιηθούν η Μαλαισία, η Ταϊλάνδη ή η
Κορέα.

(50) Ωστόσο, οι παραγωγοί στην Κορέα, στη Σιγκαπούρη και στη
Μαλαισία δεν συνεργάστηκαν κατά την έρευνα. Σχετικά µε
την Ταϊλάνδη, η µοναδική εταιρεία που συνεργάστηκε µε την
έρευνα, δεν είχε πραγµατοποιήσει εγχώριες πωλήσεις ∆ΕΤ
και εποµένως, η κανονική αξία δεν µπορούσε να καθοριστεί
γι'αυτήν την εταιρεία. Συνεπώς, εξετάστηκε κατά πόσον η
Τουρκία µπορούσε να χρησιµοποιηθεί ως ανάλογη χώρα για
τον καθορισµό της κανονικής αξίας. Η Τουρκία προτάθηκε
επίσης ως η εναλλακτική επιλογή για τη Σιγκαπούρη στην
αίτηση επανεξέτασης.

(51) Η Τουρκία θεωρήθηκε ως εύλογη επιλογή ανάλογης χώρας
επειδή είναι µια ανταγωνιστική αγορά και διαθέτει σηµαντική
παραγωγή και εγχώρια κατανάλωση. Υπάρχουν πολλοί εγχώ-
ριοι παραγωγοί που συµβάλλουν σε µεγάλο εσωτερικό αντα-
γωνισµό και οι τουρκικές πωλήσεις του υπό εξέταση προ-
ϊόντος είναι σηµαντικές. Τρεις Τούρκοι παραγωγοί που
συνεργάστηκαν στο πλαίσιο της έρευνας κατά της Τουρκίας,
παρείχαν λεπτοµέρειες σχετικά µε τις εγχώριες πωλήσεις
τους και το κόστος παραγωγής τους.

(52) Υπό αυτές τις συνθήκες, η Επιτροπή αποφάσισε να χρησιµο-
ποιήσει την Τουρκία ως ανάλογη χώρα. Επειδή η ΠΕ όσον
αφορά τις εισαγωγές του υπό εξέταση προϊόντος καταγωγής
Τουρκίας υπερέβη κατά έξι µήνες την ΠΕ επανεξέτασης, η
κανονική αξία καθορίστηκε µόνον για την κοινή περίοδο των
δύο ερευνών, δηλ. 1 Ιουλίου 1999 έως 31 ∆εκεµβρίου
1999 (δεύτερο ήµισυ της ΠΕ επανεξέτασης), και οι υπολογι-
σµοί για το ντάµπινγκ αφορούσαν αυτήν την περίοδο.

β) Κανονική αξία

(53) Λόγω του υψηλού συντελεστή πληθωρισµού στην Τουρκία
κατά το δεύτερο ήµισυ της ΠΕ επανεξέτασης, η κανονική
αξία καθορίστηκε για την βραχύτερη δυνατή περίοδο, δηλ.
σε µηνιαία βάση, για να εξουδετερωθούν οι συνέπειες του
πληθωρισµού.

(54) Οι εγχώριες πωλήσεις θεωρήθηκαν επαρκώς αντιπροσωπευ-
τικές σε σύγκριση µε τις εξαγωγικές πωλήσεις. Επιπλέον, οι
υπηρεσίες της Επιτροπής εξέτασαν κατά πόσον οι εγχώριες
πωλήσεις κάθε εταιρείας θα πρέπει να θεωρηθεί ότι πραγµα-
τοποιήθηκαν κατά τις συνήθεις εµπορικές πράξεις σύµφωνα
µε το άρθρο 2 παράγραφος 4 του βασικού κανονισµού.

(55) Για το σκοπό αυτό εξετάστηκε το ποσοστό των εγχωρίων
πωλήσεων προς ανεξάρτητους πελάτες όλων των τύπων προ-
ϊόντος που εξήχθησαν και που πωλήθηκαν κατά τις συνήθεις
εµπορικές πράξεις στην εγχώρια αγορά κατά το δεύτερο
ήµισυ της ΠΕ επανεξέτασης. Για τους τύπους του προϊόντος,
των οποίων πάνω από το 80 % των πωλήσεων στην εγχώρια
αγορά (κατ' όγκον) πραγµατοποιήθηκαν µε κέρδη και ο
σταθµισµένος µέσος όρος της τιµής πώλησης ήταν ίσος ή
υψηλότερος από το σταθµισµένο µέσο όρο παραγωγής, η
κανονική αξία, ανά τύπο προϊόντος, υπολογίστηκε ως ο
σταθµισµένος µέσος όρος όλων των εγχωρίων τιµών πώλη-
σης του εν λόγω τύπου. Για τους τύπους του προϊόντος για
τους οποίους τουλάχιστον το 10 % αλλά όχι πάνω από το
80 % κατ'όγκο, πωλήθηκαν µε κέρδη στην εγχώρια αγορά, η
κανονική αξία, ανά τύπο προϊόντος, υπολογίστηκε ως ο
σταθµισµένος µέσος όρος των αποδοτικών εγχωρίων τιµών
πωλήσεων µόνον του εν λόγω τύπου.

(56) ∆εδοµένου ότι οι εγχώριες πωλήσεις του οµοειδούς προϊό-
ντος που πραγµατοποίησαν οι Τούρκοι παραγωγοί κατά το
πρώτο ήµισυ της ΠΕ, είχαν πραγµατοποιηθεί, όπως διαπι-
στώθηκε, σε επαρκείς ποσότητες και κατά τις συνήθεις εµπο-
ρικές πράξεις, η κανονική αξία στηρίχτηκε στις πραγµατικές
τιµές που έχουν πληρωθεί ή πρέπει να πληρωθούν για τον
αντίστοιχο τύπο του προϊόντος, από ανεξάρτητους πελάτες
στην Τουρκία κατά το δεύτερο ήµισυ της ΠΕ επανεξέτασης.

γ) Τιµή εξαγωγής

(57) Η έρευνα έδειξε ότι οι εξαγωγές ∆ΕΤ κινεζικής καταγωγής
που πραγµατοποίησε η εν λόγω τουρκική εταιρεία, µέσω των
συνδεδεµένων εξαγωγέων της στην Τουρκία, πραγµατοποι-
ήθηκαν σε µη συνδεδεµένους και σε συνδεδεµένους πελάτες
στην Κοινότητα.

(58) Εποµένως, για τις πωλήσεις που πραγµατοποιήθηκαν σε µη
συνδεδεµένους πελάτες στην Κοινότητα, η τιµή εξαγωγής
καθορίστηκε σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 8 του
βασικού κανονισµού, ήτοι, µε βάση τις πράγµατι καταβλη-
θείσες ή καταβλητέες τιµές εξαγωγής.
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(59) Για τις πωλήσεις που πραγµατοποιήθηκαν µέσω συνδεδεµέ-
νων εισαγωγέων, η τιµή εξαγωγής κατασκευάστηκε µε βάση
τις τιµές µεταπώλησης σε ανεξάρτητους πελάτες. Έγιναν
προσαρµογές για το συνολικό κόστος που προέκυψε µεταξύ
της εισαγωγής και της µεταπώλησης από τον εισαγωγέα,
συµπεριλαµβανοµένων των γενικών και διοικητικών εξόδων
πωλήσεων (Γ∆ΕΠ), και για το περιθώριο κέρδους που διαπι-
στώθηκε κατά την έρευνα ότι επέτυχαν οι µη συνδεδεµένοι
εισαγωγείς του υπό εξέταση προϊόντος, σύµφωνα µε το
άρθρο 2 παράγραφος 9 του βασικού κανονισµού.

δ) Σύγκριση

(60) Για να εξασφαλισθεί ορθή σύγκριση µεταξύ της κανονικής
αξίας και της τιµής εξαγωγής, πραγµατοποιήθηκαν οι δέουσες
προσαρµογές για να ληφθούν υπόψη οι διαφορές που επηρε-
άζουν τη δυνατότητα σύγκρισης των τιµών, σύµφωνα µε το
άρθρο 2 παράγραφος 10 του βασικού κανονισµού. Πάνω σ'
αυτή τη βάση, έγιναν προσαρµογές, εφόσον κρίθηκε σκόπιµο,
όσον αφορά τις επιβαρύνσεις των εισαγωγών και τους έµ-
µεσους φόρους, τις εκπτώσεις, τις µειώσεις των τιµών, τα
έξοδα µεταφοράς, ασφάλισης, χειρισµού, φόρτωσης και τα
παρεπόµενα έξοδα, το κόστος συσκευασίας, πίστωσης, το
κόστος εξυπηρέτησης πελατών και τις προµήθειες.

(61) Zητήθηκαν ορισµένες προσαρµογές για να ληφθούν υπόψη οι
διαφορές άλλων παραγόντων, όπως το κόστος των επισφαλών
απαιτήσεων, τα χρηµατοδοτικά έξοδα λόγω των διαφορών των
επιπέδων απογραφών, τα χρηµατοδοτικά έξοδα για τους
φόρους εισαγωγής και τους έµµεσους φόρους, την αξία του
σήµατος, το κόστος διαφήµισης και τα Γ∆ΕΠ των συνδεδεµέ-
νων εγχωρίων διανοµέων. Ωστόσο, αυτό το αίτηµα δεν έγινε
αποδεκτό εφόσον δεν αποδείχτηκε ότι αυτοί οι παράγοντες
επηρέαζαν τη δυνατότητα σύγκρισης των τιµών.

(62) Zητήθηκαν προσαρµογές σχετικά µε τον ΦΠΑ όπως ο τόκος
του ΦΠΑ επί των εισαγωγών που προορίζονται για εγχώρια
παραγωγή και η χρηµατοδότηση του ΦΠΑ των εγχωρίων
πωλήσεων. Σχετικά µε αυτό, οι εταιρείες είναι υποχρεωµένες
να εισπράττουν φόρο για λογαριασµό του κράτους και να
επιστρέφουν το οφειλόµενο ποσό. Οι συναλλαγές ΦΠΑ δεν
επηρεάζουν τα οικονοµικά αποτελέσµατα (κέρδη ή ζηµίες)
των εταιρειών. Αντίθετα, οι συναλλαγές ΦΠΑ επηρεάζουν
είτε τα τρέχοντα στοιχεία ενεργητικού ή τις τρέχουσες υπο-
χρεώσεις όπως καθορίζονται στους λογαριασµούς τους. Επι-
πλέον, και σε σχέση µε το οικονοµικό κόστος που αφορά τις
συναλλαγές ΦΠΑ, λόγω του κυλιόµενου χαρακτήρα τους,
υπάρχει συνεχής ροή συναλλαγών ΦΠΑ προς τις δύο κατευ-
θύνσεις (καταβλητέες και εισπρακτέες) που ανά πάσα στιγµή
αλληλοεξουδετερώνονται. Έτσι, κάθε σηµαντικό οικονοµικό
κόστος που αφορά τις συναλλαγές ΦΠΑ θα προέκυπτε υπό
κανονικές συνθήκες µόνο στα αρχικά στάδια ζωής µιας επι-
χείρησης όταν οι ανάγκες της σε προµήθειες είναι µεγαλύ-
τερες από τις δραστηριότητές της πωλήσεων. Οι αιτήσεις
σχετικά µε το κόστος χρηµατοδότησης για το ΦΠΑ, πρέπει
να εξετάζονται ως κανονικά γενικά λειτουργικά έξοδα και
δεν πρέπει να γίνονται προσαρµογές για τέτοια έξοδα εφό-
σον δεν επηρεάζουν τη δυνατότητα σύγκρισης των τιµών.

(63) Zητήθηκαν θεωρητικές εκπτώσεις για τις ποσότητες µε το
επιχείρηµα ότι, αν οι εγχώριοι πελάτες είχαν αγοράσει τις

ίδιες ποσότητες µε εκείνες που αγόρασαν οι πελάτες στην
εξαγωγική αγορά, τότε όλοι οι εγχώριοι πελάτες θα είχαν
δικαίωµα για τη µέγιστη έκπτωση που χορηγείται στην εγχώρια
αγορά. Αυτό το αίτηµα δεν έγινε αποδεκτό εφόσον, σύµφωνα
µε το άρθρο 2 παράγραφος 10 υπό γ) του βασικού κανονι-
σµού, µπορεί να εξεταστεί η περίπτωση χορήγησης της έκπτω-
σης για την ποσότητα ώστε να γίνουν προσαρµογές, µόνο αν
αυτή η έκπτωση χορηγείται πραγµατικά για τις διαφορές των
ποσοτήτων και όχι µε βάση θεωρητικές υποθέσεις.

(64) Zητήθηκε επίσης µία προσαρµογή για το επίπεδο εµπορίου
για πωλήσεις ΚΑΕ. Ωστόσο, διαπιστώθηκε ότι οι τιµές στην
εγχώρια αγορά για τα ίδια µοντέλα µε το εµπορικό σήµα και
για τους ∆ΕΤ ΚΑΕ δεν παρουσίαζαν διαφορές. Εποµένως,
αυτός ο ισχυρισµός δεν µπορούσε να γίνει αποδεκτός εφό-
σον δεν υπήρχε διαφορά που να επηρεάζει τη δυνατότητα
σύγκρισης των τιµών.

(65) Η σύγκριση µεταξύ της κανονικής αξίας και της τιµής εξα-
γωγής πραγµατοποιήθηκε σε βάση εκ του εργοστασίου.

ε) Περιθώριο ντάµπινγκ για την τουρκική εταιρεία που
εξάγει ∆ΕΤ κινεζικής καταγωγής

(66) Σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 11 του βασικού
κανονισµού, έγινε σύγκριση µεταξύ της µηνιαίας σταθµισµέ-
νης µέσης κανονικής αξίας ανά τύπο προϊόντος και της
µηνιαίας σταθµισµένης µέσης τιµής εξαγωγής ανά τύπο προ-
ϊόντος. Το περιθώριο του ντάµπινγκ, εκφρασµένο ως ποσο-
στό της τιµής CIF στα σύνορα της Κοινότητας, πριν τον
εκτελωνισµό, για την εταιρεία Vestel Elektronik Sanayi ve
Ticaret AS, Τουρκία είναι 69,2 %.

στ) Περιθώριο ντάµπινγκ για τους κινέζους παραγωγούς

(67) Για τους κινέζους παραγωγούς-εξαγωγείς που δεν συνεργά-
στηκαν και για τους κινέζους παραγωγούς που δεν πραγµα-
τοποίησαν εξαγωγές κατά την ΠΕ επανεξέτασης, το επίπεδο
του ντάµπινγκ καθορίστηκε µε βάση τα διαθέσιµα πραγµα-
τικά περιστατικά.

(68) Ως προς αυτό, η κανονική αξία καθορίστηκε µε βάση τις
συνολικές µέσες τιµές εγχωρίων πωλήσεων για όλα τα µο-
ντέλα ∆ΕΤ των τριών συνεργαζόµενων Τούρκων παραγωγών
κατά το πρώτο ήµισυ της ΠΕ. Όσον αφορά την τιµή εξα-
γωγής, καθορίστηκε µε βάση τα διαθέσιµα πραγµατικά περι-
στατικά σύµφωνα µε τα στοιχεία της Eurostat, δηλαδή τη
µέση σταθµισµένη αξία CIF, προσαρµοσµένη για να ληφθεί
υπόψη ο ναύλος θαλάσσιας µεταφοράς και η ασφάλιση, των
εισαγωγών από την Λ∆Κ για όλα τα µοντέλα ∆ΕΤ κατά το
δεύτερο ήµισυ της ΠΕ επανεξέτασης. Η σύγκριση αυτής της
κανονικής αξίας και της τιµής εξαγωγής έδειξε ότι οι εξα-
γωγές από τη Λ∆Κ στην Κοινότητα αποτελούσαν αντικείµενο
σηµαντικού ντάµπινγκ κατά την περίοδο αυτή. Όντως, το
περιθώριο του ντάµπινγκ που καθορίστηκε υπερέβαινε το
υπόλοιπο περιθωρίου του ντάµπινγκ το οποίο καθορίστηκε
κατά την προηγούµενη έρευνα, δηλαδή 44,6 %.
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(69) Επιπλέον, η POETIC έδωσε στην αίτησή της για επανεξέταση
εκ πρώτης όψεως αποδεικτικά στοιχεία σχετικά µε το ότι
ασκείται σηµαντικό ντάµπινγκ στις εισαγωγές καταγωγής
Λ∆Κ. Όντως, τα περιθώρια του ντάµπινγκ που αναφέρονται
στην αίτηση επανεξέτασης, υπερέβαιναν επίσης το υπόλοιπο
περιθωρίου ντάµπινγκ που καθορίστηκε στην προηγούµενη
έρευνα.

(70) Υπό αυτές τις συνθήκες, δεν υπάρχει λόγος να πιστεύεται
ότι το περιθώριο του ντάµπινγκ για την Κίνα θα ήταν χαµη-
λότερο από το υπόλοιπο περιθωρίου ντάµπινγκ που καθορί-
στηκε κατά την προηγούµενη έρευνα. ∆υνάµει του άρθρου
18 του βασικού κανονισµού, εποµένως, αποδόθηκε περιθώ-
ριο 44,6 % σε όλους του παραγωγούς στη Λ∆Κ.

2. Κορέα

(71) ∆εδοµένου ότι κανένας παραγωγός-εξαγωγέας δεν συνεργά-
στηκε κατά την έρευνα, η Επιτροπή εξέτασε τα διαθέσιµα
πραγµατικά περιστατικά για τον καθορισµό του επιπέδου
του ντάµπινγκ για την Κορέα.

(72) Ως προς αυτό, η κανονική αξία καθορίστηκε µε βάση τις
πληροφορίες που παρείχαν οι Κορεάτες παραγωγοί για την
άσκηση της δειγµατοληψίας, δηλαδή τη µέση σταθµισµένη
αξία του υπό εξέταση προϊόντος που πωλήθηκε στην εγχώ-
ρια αγορά κατά την ΠΕ επανεξέτασης. Όσον αφορά την τιµή
εξαγωγής, καθορίστηκε µε βάση τα διαθέσιµα πραγµατικά
περιστατικά σύµφωνα µε τα στοιχεία της Eurostat, δηλαδή
τη µέση σταθµισµένη αξία CIF, προσαρµοσµένη για να
ληφθούν υπόψη ο ναύλος θαλάσσιας µεταφοράς και η
ασφάλιση, για τις εισαγωγές από την Κορέα όλων των µο-
ντέλων ∆ΕΤ κατά την ΠΕ επανεξέταση. Η σύγκριση αυτής
της κανονικής αξίας και της τιµής εξαγωγής έδειξε ότι οι
εξαγωγές από την Κορέα στην Κοινότητα αποτελούσαν αντι-
κείµενο ντάµπινγκ σε σηµαντικό επίπεδο κατά την ΠΕ επα-
νεξέτασης. Ειδικότερα, το περιθώριο του ντάµπινγκ που
καθορίστηκε υπερέβαινε το υπόλοιπο περιθωρίου ντάµπινγκ
το οποίο καθορίστηκε κατά την προηγούµενη έρευνα,
δηλαδή 21,2 %.

(73) Επιπλέον, η POETIC έδωσε στην αίτησή της για επανεξέταση
αποδεικτικά εκ πρώτης όψεως στοιχεία ότι ασκείται σηµα-
ντικό ντάµπινγκ στις εισαγωγές καταγωγής Κορέας. Όντως,
τα περιθώρια του ντάµπινγκ που αναφέρονται στην αίτηση
επανεξέτασης υπερέβαιναν επίσης το υπόλοιπο περιθωρίου
ντάµπινγκ που καθορίστηκε στην προηγούµενη έρευνα.

(74) Υπό αυτές τις συνθήκες, δεν υπάρχει λόγος να πιστεύεται
ότι το περιθώριο του ντάµπινγκ για όλες τις εταιρείες που
δεν συνεργάστηκαν, θα ήταν χαµηλότερο από το υπόλοιπο
περιθωρίου ντάµπινγκ που καθορίστηκε κατά την προηγού-
µενη έρευνα. ∆υνάµει του άρθρου 18 του βασικού κανονι-
σµού, αποδόθηκε περιθώριο ντάµπινγκ 21,2 % σε όλους
τους µη συνεργαζόµενους παραγωγούς στην Κορέα.

(75) Για τους ίδιους λόγους, το ίδιο περιθώριο ντάµπινγκ 21,2 %
αποδόθηκε στην εταιρεία Thomson Television, Thailand
και Beko Elektronik AS, Τουρκία, για τις οποίες διαπιστώ-
θηκε ότι εξήγαγαν ∆ΕΤ κορεατικής καταγωγής κατά την ΠΕ.
Η σύγκριση της συνολικής µέσης τιµής εξαγωγής αυτών των
∆ΕΤ µε συνολική κανονική αξία που καθορίστηκε µε βάση
τις πληροφορίες όσον αφορά τις εγχώριες τιµές παρόµοιων
τύπων ∆ΕΤ που πωλήθηκαν στην Κορέα, όπως απορρέει από

την αίτηση επανεξέτασης, επιβεβαιώνει ότι ασκείται σηµα-
ντικό ντάµπινγκ σύµφωνα µε τα προαναφερθέντα περιθώρια.

3. Μαλαισία

(76) ∆εδοµένου ότι κανένας παραγωγός-εξαγωγέας δεν συνεργά-
στηκε µε την έρευνα, η Επιτροπή εξέτασε τα πραγµατικά
περιστατικά που είναι διαθέσιµα για τον καθορισµό του
επιπέδου του ντάµπινγκ για την Μαλαισία.

(77) Ως προς αυτό, και δεδοµένου ότι κανένας παραγωγός-εξα-
γωγέας της Μαλαισίας δεν παρείχε πληροφορίες για τη δειγ-
µατοληψία, θεωρήθηκε σκόπιµο να χρησιµοποιηθούν οι πλη-
ροφορίες όσον αφορά την Κορέα για τον καθορισµό της
κανονικής αξίας για τη Μαλαισία. Ως προς αυτό, η κανονική
αξία καθορίστηκε µε βάση τις πληροφορίες που παρείχαν οι
Κορεάτες παραγωγοί για την άσκηση της δειγµατοληψίας,
δηλαδή τη µέση σταθµισµένη αξία του υπό εξέταση προ-
ϊόντος που πωλήθηκε στην κορεατική αγορά κατά την ΠΕ
επανεξέτασης. Όσον αφορά την τιµή εξαγωγής, καθορίστηκε
µε βάση τα διαθέσιµα πραγµατικά περιστατικά σύµφωνα µε
τα στοιχεία της Eurostat, δηλαδή τη µέση σταθµισµένη αξία
CIF, προσαρµοσµένη για να ληφθούν υπόψη ο ναύλος
θαλάσσιας µεταφοράς και η ασφάλιση, για τις εισαγωγές
από τη Μαλαισία όλων των µοντέλων ∆ΕΤ κατά την ΠΕ
επανεξέτασης. Η σύγκριση αυτής της κανονικής αξίας και
της τιµής εξαγωγής έδειξε ότι οι εξαγωγές από τη Μαλαισία
προς την Κοινότητα αποτελούσαν αντικείµενο ντάµπινγκ σε
σηµαντικό επίπεδο κατά την ΠΕ επανεξέτασης. Όντως, το
περιθώριο του ντάµπινγκ που καθορίστηκε, υπερέβαινε το
υπόλοιπο περιθωρίου ντάµπινγκ το οποίο καθορίστηκε
κατά την προηγούµενη έρευνα, δηλαδή 25,1 %.

(78) Υπό αυτές τις συνθήκες, δεν υπάρχει λόγος να πιστεύεται
ότι το περιθώριο του ντάµπινγκ για όλες τις µη συνεργαζό-
µενες εταιρείες θα ήταν χαµηλότερο από το υπόλοιπο περι-
θωρίου ντάµπινγκ που καθορίστηκε κατά την προηγούµενη
έρευνα. ∆υνάµει του άρθρου 18 του βασικού κανονισµού,
αποδόθηκε εποµένως περιθώριο ντάµπινγκ 25,1 % σε όλους
τους µη συνεργαζόµενους παραγωγούς στη Μαλαισία.

(79) Για τους ίδιους λόγους, το ίδιο περιθώριο ντάµπινγκ 25,1 %
αποδόθηκε στην εταιρεία Thomson Television Thailand,
Ταϊλάνδη και Beko Elektronik AS, Τουρκία, για τις οποίες
διαπιστώθηκε ότι εξήγαγαν ∆ΕΤ καταγωγής Μαλαισίας κατά
την ΠΕ. Η σύγκριση της συνολικής µέσης τιµής εξαγωγής
αυτών των ∆ΕΤ µε τη συνολική κανονική αξία που καθορί-
στηκε µε βάση τις πληροφορίες για τις εγχώριες τιµές παρο-
µοίων τύπων ∆ΕΤ που πωλήθηκαν στη Μαλαισία, όπως προ-
κύπτει από την αίτηση επανεξέτασης, επιβεβαίωσε ότι ασκεί-
ται σηµαντικό ντάµπινγκ σύµφωνα µε τα προαναφερθέντα
περιθώρια.

4. Σιγκαπούρη

(80) ∆εδοµένου ότι κανένας παραγωγός-εξαγωγέας δεν συνεργά-
στηκε µε την έρευνα, η Επιτροπή εξέτασε τα διαθέσιµα
πραγµατικά περιστατικά για τον καθορισµό του επιπέδου
του ντάµπινγκ για τη Σιγκαπούρη. Σηµειώνεται ότι ο
όγκος των εξαγωγών προς την Κοινότητα, όπως απορρέει
από τα στατιστικά στοιχεία της Eurostat, ήταν πολύ χαµη-
λός.
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(81) Η κανονική αξία και η τιµή εξαγωγής καθορίστηκαν µε βάση
τις πληροφορίες σχετικά µε τις εγχώριες πωλήσεις και τις
εξαγωγικές πωλήσεις στην Κοινότητα που παρείχε ένας
παραγωγός της Σιγκαπούρης για τη δειγµατοληψία. Η σύ-
γκριση της συνολικής µέσης κανονικής αξίας µε τη συνολική
µέση τιµή εξαγωγής που καθορίστηκε έτσι, έδειξε σηµαντικό
ντάµπινγκ.

(82) Υπό αυτές τις συνθήκες, δεν υπάρχει λόγος να πιστεύεται
ότι το περιθώριο του ντάµπινγκ για όλες τις µη συνεργαζό-
µενες εταιρείες θα ήταν χαµηλότερο από το υπόλοιπο περι-
θωρίου του ντάµπινγκ που καθορίστηκε κατά την προηγού-
µενη έρευνα. Εποµένως, δυνάµει του άρθρου 18 του βασι-
κού κανονισµού, αποδόθηκε περιθώριο ντάµπινγκ 24,6 %
για όλους τους µη συνεργαζόµενους παραγωγούς στη Σι-
γκαπούρη.

5. Ταϊλάνδη

(83) Μόνο µία εταιρεία στην Ταϊλάνδη συνεργάστηκε µε τη δια-
δικασία, δηλαδή η Thomson Television Thailand. Ωστόσο,
οι εξαγωγές αυτής της εταιρείας δεν ήταν όπως διαπιστώ-
θηκε καταγωγής Ταϊλάνδης και εξετάζονται, σε ό,τι αφορά
το επίπεδο του ντάµπινγκ, στις αιτιολογικές σκέψεις 71 ως
75 και 76 ως 79. Σύµφωνα µε τις διαθέσιµες πληροφορίες,
δηλαδή τα στοιχεία της Eurostat, οι µη συνεργαζόµενοι
παραγωγοί δεν εξήγαγαν ∆ΕΤ καταγωγής Ταϊλάνδης προς
την Κοινότητα κατά την ΠΕ επανεξέτασης. Εποµένως, δεν
υπήρχαν διαθέσιµα στοιχεία για να εξεταστεί το νέο επίπεδο
του ντάµπινγκ για την Ταϊλάνδη.

Ε. ΣΥΝΕΧΙΣΗ Ή ΕΚ ΝΕΟΥ ΕΜΦΑΝΙΣΗ ΤΟΥ ΝΤΑΜΠΙΝΓΚ

(84) Σύµφωνα µε το άρθρο 11 παράγραφος 2 του βασικού
κανονισµού, εξετάστηκε αν η λήξη ισχύος των µέτρων θα
οδηγούσε ενδεχοµένως στη συνέχιση ή στην εκ νέου εµφά-
νιση του ντάµπινγκ.

(85) Για να καθοριστεί εάν υπήρχε το ενδεχόµενο να συνεχιστεί
το ντάµπινγκ, η Επιτροπή ερεύνησε την ύπαρξη του σηµερι-
νού ντάµπινγκ στις εξαγωγές από τις εν λόγω χώρες προς
την Κοινότητα µε το επιχείρηµα ότι αν ασκείτο ντάµπινγκ,
τότε ήταν εύλογο να θεωρηθεί, εφόσον δεν υπήρχαν πληρο-
φορίες για το αντίθετο, ότι ήταν πιθανόν να συνεχιστεί αυτό
το ντάµπινγκ στο µέλλον.

(86) Σχετικά µε την εξέταση του ενδεχοµένου να εµφανιστεί εκ
νέου το ντάµπινγκ, δηλαδή το ενδεχόµενο να αυξηθούν οι
εξαγωγές σε τιµές που θα αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ,
στην περίπτωση που καταργηθούν τα ισχύοντα µέτρα,
πράγµα που είναι αναγκαίο όταν είναι σχετικά χαµηλοί οι
όγκοι των εξαγωγών από τις εν λόγω χώρες, η Επιτροπή
εξέτασε αν ήταν πιθανόν να εµφανιστεί στο µέλλον ντά-
µπινγκ και αν αυτό το ντάµπινγκ θα ασκηθεί σε σηµαντικές
ποσότητες.

1. Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας

(87) Όπως αναφέρθηκε ανωτέρω, καµία κινέζικη εταιρεία που
συνεργάστηκε, δεν είχε εξάγει ∆ΕΤ προς την Κοινότητα
κατά την ΠΕ επανεξέτασης. Ωστόσο, σύµφωνα µε τις διαθέ-
σιµες πληροφορίες από τα στοιχεία της Eurostat, ∆ΕΤ εξή-
χθησαν από αυτή την χώρα κατά την ΠΕ επανεξέτασης.
Σύµφωνα µε τις διαθέσιµες πληροφορίες, όπως καθορίζονται
στην αιτιολογική σκέψη 70 επιβεβαιώθηκε ότι το επίπεδο
του ντάµπινγκ για τις ∆ΕΤ καταγωγής και που εξήχθησαν
από αυτή τη χώρα, ήταν σηµαντικό.

(88) Επιπλέον, η έρευνα έδειξε ότι σηµαντικός όγκος ∆ΕΤ που
εξήχθησαν προς την Κοινότητα από την Τουρκία ήταν κατα-
γωγής Λ∆Κ. ∆ιαπιστώθηκε ότι αυτές οι ∆ΕΤ εξήχθησαν από
την Τουρκία σε τιµές που αποτελούσαν αντικείµενο σηµα-
ντικού ντάµπινγκ.

(89) Επιπλέον, η σύγκριση της κανονικής αξίας που καθορίστηκε
στην ανάλογη χώρα, Τουρκία, µε τις τιµές των κινεζικών
εξαγωγών σε τρίτες χώρες έδειξε ότι αυτές οι εξαγωγές
είχαν πραγµατοποιηθεί σε τιµές που αποτελούσαν αντικεί-
µενο σηµαντικού ντάµπινγκ.

(90) Σύµφωνα µε τις πληροφορίες που υπέβαλαν οι συνεργαζό-
µενες κινεζικές εταιρείες, η παραγωγική ικανότητα ∆ΕΤ στην
Λ∆Κ αυξήθηκε από το 1998, ενώ η εγχώρια κατανάλωση
δεν ήταν σε θέση να απορροφήσει αυτήν την παραγωγή.
Σύµφωνα µε αυτές τις πληροφορίες, υπάρχει σηµαντική δια-
θέσιµη ικανότητα παραγωγής ∆ΕΤ προς εξαγωγή στη Λ∆Κ,
δεδοµένου ότι δεν χρησιµοποιείται το ήµισυ αυτής της
υπάρχουσας ικανότητας που αντιστοιχεί σε περίπου 50 %
της κοινοτικής αγοράς. Θεωρείται εποµένως πολύ πιθανό
να αυξηθούν σηµαντικά οι εξαγωγές που αποτελούν αντικεί-
µενο ντάµπινγκ κινεζικών ∆ΕΤ προς την Κοινότητα στην
περίπτωση που λήξουν τα µέτρα.

(91) Εποµένως, δεν υπάρχει λόγος να πιστεύεται ότι δεν θα συνε-
χιστεί το ντάµπινγκ αν λήξουν τα ισχύοντα µέτρα.

2. Κορέα

(92) Όπως αναφέρθηκε ανωτέρω, κανένας παραγωγός στην Κορέα
δεν συνεργάστηκε µε την έρευνα. Επιπλέον, όπως απορρέει
από τα στοιχεία της Eurostat, ∆ΕΤ εξήχθησαν από αυτήν τη
χώρα σε σχετικά µεγάλες ποσότητες κατά την ΠΕ επανεξέ-
τασης. Σύµφωνα µε τις διαθέσιµες πληροφορίες όπως καθο-
ρίζονται στις αιτιολογικές σκέψεις 74 και 75, η Επιτροπή
επιβεβαίωσε ότι το επίπεδο του ντάµπινγκ για τους ∆ΕΤ που
εξήχθησαν από αυτήν τη χώρα, ήταν σηµαντικό.

(93) Επιπλέον, σύµφωνα µε τις πληροφορίες που υπέβαλαν οι
συνεργαζόµενοι παραγωγοί στην Τουρκία (Beko Elektronik
AS) και Ταϊλάνδη (Thomson Television Thailand) η έρευνα
έδειξε ότι οι πωλήσεις ∆ΕΤ καταγωγής Κορέας, που εξήχθη-
σαν από αυτές τις χώρες πραγµατοποιήθηκαν σε τιµές ντά-
µπινγκ.
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(94) Σύµφωνα µε τις διαθέσιµες πληροφορίες, δηλαδή την αίτηση
επανεξέτασης, υπάρχουν στην Κορέα µεγάλες δυνατότητες
παραγωγής ∆ΕΤ και η εγχώρια κατανάλωση απορροφά λιγό-
τερο από το 15 % της παραγωγής που αφήνει σηµαντικό
πεδίο για αύξηση των εξαγωγών. Επιπλέον, ενώ αυτή η
ικανότητα παρέµεινε στάσιµη µεταξύ του 1996 και 1999,
η εγχώρια κατανάλωση κατά την ίδια περίοδο µειώθηκε κατά
23 %. Παρόλο που αναµένεται να αυξηθεί ελαφρά η ζήτηση
στην αγορά της Κορέας, υπάρχει σηµαντική διαθέσιµη ικα-
νότητα παραγωγής ∆ΕΤ στην Κορέα. ∆εδοµένου ότι η κατα-
γωγή των έγχρωµων καθοδικών σωληνωτών λυχνιών είναι
συχνά αποφασιστική για τον καθορισµό της καταγωγής
των ∆ΕΤ, εξετάστηκε η παραγωγική ικανότητα καθοδικών
σωληνωτών λυχνιών στην Κορέα και διαπιστώθηκε ότι ήταν
σηµαντική.

(95) Εν κατακλείδι, τα διαθέσιµα πραγµατικά περιστατικά δεί-
χνουν την ύπαρξη σηµαντικής ικανότητας η οποία µπορεί
να προσανατολιστεί προς την Κοινότητα αν λήξουν τα
ισχύοντα µέτρα. Υπό αυτές τις συνθήκες, δεν υπάρχει
λόγος να πιστεύεται ότι η κατάργηση των µέτρων δεν θα
οδηγήσει στη συνέχιση του ντάµπινγκ σε σηµαντικές ποσό-
τητες από την Κορέα.

3. Μαλαισία

(96) Όπως αναφέρθηκε προηγουµένως, κανένας παραγωγός στη
Μαλαισία δεν συνεργάστηκε µε την έρευνα. Επιπλέον, τα
στοιχεία της Eurostat δείχνουν ότι ορισµένες ποσότητες
∆ΕΤ εξήχθησαν από αυτήν τη χώρα κατά την ΠΕ επανεξέ-
τασης. Σύµφωνα µε τις διαθέσιµες πληροφορίες, όπως καθο-
ρίζονται στις αιτιολογικές σκέψεις 78 έως 79, η Επιτροπή
επιβεβαίωσε ότι το επίπεδο του ντάµπινγκ για τους ∆ΕΤ που
εξήχθησαν από αυτήν τη χώρα, ήταν σηµαντικό.

(97) Επιπλέον, σύµφωνα µε τις πληροφορίες που υπέβαλαν οι
συνεργαζόµενοι παραγωγοί στην Τουρκία (Beko Elektronik
AS) και Ταϊλάνδη (Thomson Television Thailand), η
έρευνα έδειξε ότι είχαν πραγµατοποιηθεί σηµαντικές πωλή-
σεις και εξαγωγές ∆ΕΤ σε τιµές ντάµπινγκ, καταγωγής
Μαλαισίας, από αυτές τις χώρες.

(98) Σύµφωνα µε τις διαθέσιµες πληροφορίες, ειδικότερα την
αίτηση επανεξέτασης, υπάρχει στη Μαλαισία µεγάλη ικανό-
τητα παραγωγής ∆ΕΤ. Επειδή η καταγωγή των έγχρωµων
καθοδικών σωληνωτών λυχνιών είναι συχνά αποφασιστική
για τον καθορισµό της καταγωγής των ∆ΕΤ, εξετάστηκε η
ικανότητα παραγωγής έγχρωµων σωληνωτών καθοδικών
λυχνιών στη Μαλαισία και διαπιστώθηκε ότι ήταν σηµαντική.

(99) Εν κατακλείδι, δεν υπάρχει λόγος να πιστεύεται ότι η κατάρ-
γηση των µέτρων δεν θα οδηγήσει στη συνέχιση του ντά-
µπινγκ σε σηµαντικές ποσότητες από τη Μαλαισία.

4. Σιγκαπούρη

(100) ∆εδοµένου του πολύ χαµηλού όγκου εξαγωγών που αποτε-
λούσαν αντικείµενο ντάµπινγκ κατά την ΠΕ επανεξέτασης,
θεωρήθηκε σκόπιµο να εξεταστεί το ενδεχόµενο εκ νέου
εµφάνισης του ντάµπινγκ.

(101) Μετά την επιβολή των µέτρων αντιντάµπινγκ το 1995, οι
εισαγωγές ∆ΕΤ καταγωγής Σιγκαπούρης µειώθηκαν από
περίπου 36 000 µονάδες σε περίπου 2 000 µονάδες, και
το µερίδιο της κοινοτικής αγοράς που κατείχαν, µειώθηκε
από 0,1 % σε περίπου 0 %. Αυτή η µείωση του όγκου των
εισαγωγών πρέπει να εξεταστεί παράλληλα µε το γεγονός ότι
είχε επιβληθεί δασµός αντιντάµπινγκ 0 % σε δύο παραγω-
γούς-εξαγωγείς. Επιπλέον, οι εξαγωγές ∆ΕΤ από τη Σιγκα-
πούρη σε άλλες κύριες αγορές ∆ΕΤ, όπως είναι οι ΗΠΑ,
βρίσκονταν επίσης σε πολύ χαµηλά επίπεδα (35 000 µονά-
δες το 1999). Είναι εποµένως εύλογο να συναχθεί το συ-
µπέρασµα ότι η µείωση του όγκου των εξαγωγών από τη
Σιγκαπούρη δεν οφείλεται στην επιβολή των µέτρων αντι-
ντάµπινγκ σε αυτήν τη χώρα, αλλά κυρίως στη συγκέντρωση
της εγχώριας παραγωγής στις τοπικές αγορές.

(102) Οι πληροφορίες που υπέβαλε ο αιτών στην αίτηση για επα-
νεξέταση, δείχνουν ότι η παραγωγή στη Σιγκαπούρη µει-
ώθηκε ουσιαστικά από περίπου 4,5 εκατ. µονάδες το
1995 σε περίπου 1,3 εκατ. µονάδες το 1999. Η παραγω-
γική ικανότητα µειώθηκε επίσης λόγω της διακοπής της
παραγωγής από πολλούς παραγωγούς της Σιγκαπούρης.

(103) Με βάση τα ανωτέρω, δεν αναµένεται η κατάργηση των
ισχυόντων µέτρων αντιντάµπινγκ να οδηγήσει στην εκ νέου
εµφάνιση του ντάµπινγκ σε σηµαντικές ποσότητες από τη
Σιγκαπούρη.

5. Ταϊλάνδη

(104) Παρόλο που υπάρχουν πολλοί παραγωγοί ∆ΕΤ στην Ταϊ-
λάνδη, µόνο ένας είχε εξάγει ∆ΕΤ στην Κοινότητα κατά
την ΠΕ επανεξέτασης και ο οποίος συνεργάστηκε µε την
έρευνα. Ωστόσο, όπως αναφέρεται ανωτέρω, οι ∆ΕΤ που
εξήγαγε στην Κοινότητα αυτός ο παραγωγός αποτελούσαν
αντικείµενο ντάµπινγκ αλλά ήταν καταγωγής Κορέας και
Μαλαισίας. Σύµφωνα µε τις διαθέσιµες πληροφορίες, δηλαδή
την αίτηση επανεξέτασης, υπάρχει στην Ταϊλάνδη µεγάλη
ικανότητα παραγωγής ∆ΕΤ και η εγχώρια κατανάλωση απορ-
ροφά λιγότερο από 16 % της παραγωγής πράγµα που αφή-
νει µεγάλο πεδίο για αύξηση των εξαγωγών. Ενώ αυτή η
παραγωγική ικανότητα µειώθηκε κατά 16 % µεταξύ του
1996 και του 2000, η εγχώρια κατανάλωση κατά την
ίδια περίοδο µειώθηκε κατά 30 % αφήνοντας έτσι σηµαντική
ελεύθερη παραγωγική ικανότητα ∆ΕΤ στην Ταϊλάνδη.

(105) Επειδή η καταγωγή των έγχρωµων καθοδικών σωληνωτών
λυχνιών είναι συχνά αποφασιστική για τον καθορισµό της
καταγωγής των ∆ΕΤ, εξετάστηκε η ικανότητα παραγωγής
καθοδικών λυχνιών στην Ταϊλάνδη και διαπιστώθηκε ότι
ήταν σηµαντική.

(106) Εποµένως υπάρχουν βάσιµοι λόγοι να πιστεύεται ότι η
κατάργηση των µέτρων θα οδηγήσει στην εκ νέου εµφάνιση
του ντάµπινγκ σε σηµαντικές ποσότητες από την Ταϊλάνδη.
Όσον αφορά το επίπεδο του ντάµπινγκ, δεν υπάρχει λόγος
να πιστεύεται ότι θα είναι χαµηλότερο από το υπόλοιπο
περιθωρίου που καθορίστηκε για τους µη συνεργαζόµενους
παραγωγούς-εξαγωγείς (δηλαδή 33,6 %) και 14,7 % για την
Thomson Television Thailand όπως διαπιστώθηκε στο
πλαίσιο της προηγούµενης έρευνας αντιντάµπινγκ.
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ΣΤ. ΚΟΙΝΟΤΙΚΟΣ ΚΛΑ∆ΟΣ ΠΑΡΑΓΩΓΗΣ

1. Κοινοτική παραγωγή

(107) Στην Κοινότητα οι ∆ΕΤ κατασκευάζονται από τις ακόλουθες
εταιρείες:

— πέντε παραγωγούς που υπέβαλαν ή/και στήριξαν την
καταγγελία και συνεργάστηκαν κατά την έρευνα: Indu-
strie Formenti (IT), Grundig (D), Philips Electronic
Consumers (NL), Seleco Formenti (IT) και Tecnima-
gen (E)

— έναν παραγωγό που υπέβαλε την καταγγελία αλλά
τελικά δεν συνεργάστηκε: AR Systems (E). Η εταιρεία
ενηµερώθηκε σχετικά µε τον αποκλεισµό της από τον
ορισµό του κοινοτικού κλάδου παραγωγής και δεν προ-
έβαλε αντιρρήσεις.

— έξι παραγωγούς οι οποίοι δεν ήταν καταγγέλλοντες,
υπέβαλαν ορισµένες βασικές πληροφορίες παρόλο που
δεν απάντησαν πλήρως στο ερωτηµατολόγιο, αλλά δεν
ήταν αντίθετοι µε τη διαδικασία: Great Wall (F),
Matsushita Panasonic (UK) Mivar (I), Sanyo (E), Semi-
tech Turku (FI), και Thomson Multi Media (F). Η
τελευταία εταιρεία ήταν αντίθετη µε τη συνέχιση των
µέτρων αντιντάµπινγκ.

— Άλλοι παραγωγοί οι οποίοι δεν συνεργάστηκαν αλλά δεν
ήταν αντίθετοι µε τη διαδικασία.

(108) Εξετάστηκε αν οι προαναφερθείσες εταιρείες µπορούσαν να
θεωρηθούν ότι αποτελούν τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής,
κατά την έννοια του άρθρου 4 παράγραφος 1 του βασικού
κανονισµού.

(109) Ένας κοινοτικός παραγωγός που δεν είναι καταγγέλλων,
όπως διαπιστώθηκε, ήταν συνδεδεµένος µε έναν εξαγωγέα
και εισήγαγε ο ίδιος ∆ΕΤ καταγωγής δύο εν λόγω εταιρειών.
Σύµφωνα µε το άρθρο 4 του βασικού κανονισµού εξετά-
στηκε αν αυτός ο παραγωγός συµπλήρωνε απλώς την κοι-
νοτική παραγωγή του µε µια συµπληρωµατική δραστηριό-
τητα βάσει εισαγωγών ή αν ήταν αντίθετα εισαγωγέας µε
σχετικά περιορισµένη πρόσθετη παραγωγή στην Κοινότητα.

(110) ∆ιαπιστώθηκε ότι τα βασικά τµήµατα των δραστηριοτήτων
αυτής της εταιρείας (δηλαδή εγκαταστάσεις παραγωγής,
έδρα και έρευνα και ανάπτυξη) βρίσκονται εντός της Κοινό-
τητας και εποµένως αυτή η εταιρεία δεν έπρεπε να αποκλει-
στεί από τον ορισµό του κοινοτικού κλάδου παραγωγής.
Όσον αφορά τους άλλους κοινοτικούς παραγωγούς οι
οποίοι ούτε συµµετείχαν στην έρευνα ούτε παρείχαν πληρο-
φορίες, δεν υπάρχουν ενδείξεις που να οδηγούν στο συµπέ-
ρασµα ότι αυτοί οι παραγωγοί δεν πρέπει να ανήκουν στον
κοινοτικό κλάδο παραγωγής.

(111) Ένας Τούρκος εξαγωγέας ισχυρίστηκε ότι ένας καταγγέλλων
κοινοτικός παραγωγός έπρεπε να αποκλειστεί από τον κοι-
νοτικό κλάδο παραγωγής, θεωρώντας ότι είχε µεταφέρει το
µεγαλύτερο µέρος της παραγωγής του ∆ΕΤ εκτός της Κοι-
νότητας, δηλαδή στα εργοστάσιά του της Πολωνίας και
Ουγγαρίας. Πρέπει κατ'αρχήν να τονιστεί ότι ο βασικός
κανονισµός επιτρέπει µόνον τον αποκλεισµό κοινοτικών
παραγωγών οι οποίοι είναι συνδεδεµένοι µε τους εν λόγω
εξαγωγείς ή είναι οι ίδιοι εισαγωγείς του προϊόντος που
αποτελεί κατά τους ισχυρισµούς αντικείµενο ντάµπινγκ. Εν
πάση περιπτώσει, δεν πρόκειται για αυτήν την περίπτωση
εφόσον ο εν λόγω καταγγέλλων κοινοτικός παραγωγός
παράγει το υπό εξέταση προϊόν στην Κοινότητα και ακόµη
έχει το σηµαντικότερο τµήµα των δραστηριοτήτων του στην
Κοινότητα (δηλαδή ηλεκτρονικά είδη καταναλωτού, εγκατα-
στάσεις παραγωγής, έδρα και έρευνα και ανάπτυξη) και πρέ-
πει εποµένως να µην αποκλειστεί από τον ορισµό του κοι-
νοτικού κλάδου παραγωγής.

(112) Θεωρείται εποµένως ότι όλες οι προαναφερόµενες εταιρείες
είναι κοινοτικοί παραγωγοί και έτσι αποτελούν τον κοινοτικό
κλάδο παραγωγής κατά την έννοια του άρθρου 4 παράγρα-
φος 1 του βασικού κανονισµού.

2. Ορισµός του κοινοτικού κλάδου παραγωγής

(113) Οι πέντε συνεργαζόµενοι κοινοτικοί παραγωγοί, δηλαδή
Industrie Formenti, Grundig, Philips Consumer Electro-
nics, Seleco Formenti και Technimagen, πληρούν τις απαι-
τήσεις του άρθρου 5 παράγραφος 4 του βασικού κανονι-
σµού εφόσον αντιπροσωπεύουν το 30 % της συνολικής κοι-
νοτικής παραγωγής ∆ΕΤ. Θεωρούνται εποµένως ότι αποτε-
λούν τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής κατά την έννοια του
άρθρου 4 παράγραφος 1 του βασικού κανονισµού και θα
ονοµάζονται στο εξής «κοινοτικός κλάδος παραγωγής».

Z. ΑΝΑΛΥΣΗ ΤΗΣ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΙΚΗΣ
ΑΓΟΡΑΣ ∆ΕΤ

1. Προκαταρκτική παρατήρηση

(114) Πρέπει να αναφερθεί ότι η εταιρεία Seleco Formenti δήλωσε
πτώχευση τον Απρίλιο 1997 και αγοράστηκε από την
Industrie Formenti το Μάρτιο 1998. Η νέα οντότητα ξεκί-
νησε την παραγωγή ∆ΕΤ τον Οκτώβριο 1998. Έτσι για να
υπάρξει δυνατότητα σύγκρισης των τάσεων που επικρατού-
σαν στην κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής, τα
στοιχεία που παρείχε η Seleco Formenti αποκλείστηκαν από
το σύνολο του κοινοτικού κλάδου παραγωγής.

(115) Όπως αναφέρθηκε ήδη ανωτέρω στην αιτιολογική σκέψη 23,
η ανάλυση των τάσεων σχετικά µε την εξέταση της ζηµίας
κάλυψε την περίοδο 1995 έως την 30 Ιουνίου 2000 («υπό
εξέταση περίοδος»). Σχετικά µε αυτό αξίζει να σηµειωθεί ότι
η ΠΕ επανεξέτασης αντιστοιχεί στο έτος 1999.
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2. Φαινόµενη κοινοτική κατανάλωση

(116) Η φαινόµενη κατανάλωση στηρίχτηκε στο συνδυασµό του
όγκου των πωλήσεων που πραγµατοποίησαν στην κοινοτική
αγορά ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής και άλλοι συνεργα-
ζόµενοι κοινοτικοί παραγωγοί όπως δήλωσαν στις απαντή-
σεις τους στο ερωτηµατολόγιο, του όγκου των πωλήσεων
που ανέφεραν ορισµένοι άλλοι κοινοτικοί παραγωγοί, του
εκτιµώµενου όγκου των πωλήσεων άλλων µη συνεργαζόµε-
νων κοινοτικών παραγωγών όπως αναφέρεται στην αίτηση
για επανεξέταση και των πληροφοριών για τον όγκο των
συνολικών εισαγωγών από πληροφορίες της Eurostat. Όλα
αυτά τα στοιχεία επαληθεύτηκαν, εφόσον ήταν εφικτό, µε τις
πληροφορίες που υπέβαλαν οι συνεργαζόµενοι εξαγωγείς.

(117) Η κατανάλωση ∆ΕΤ επηρεάζεται από µεγάλα αθλητικά γεγο-
νότα όπως είναι τα παγκόσµια και ευρωπαϊκά ποδοσφαιρικά
πρωταθλήµατα και οι ολυµπιακοί αγώνες, οπότε αυξάνονται
συνήθως οι πωλήσεις ∆ΕΤ.

(118) Κατά την υπό εξέταση περίοδο η κατανάλωση ∆ΕΤ στην
Κοινότητα αυξήθηκε κατά 31 % από 24,7 εκατ. το 1995
σε 24,5 εκατ. το 1996, σε 27,7 εκατ. το 1997, σε
31 εκατ. το 1998, σε 30,7 εκατ. το 1999 και σε
32,4 εκατ. κατά την ΠΕ.

3. Εισαγωγές από τις εν λόγω χώρες

(119) Με βάση τις ανωτέρω διαπιστώσεις σχετικά µε την κατα-
γωγή, και ειδικότερα την απουσία εισαγωγών ∆ΕΤ καταγω-
γής Ταϊλάνδης, η εξέταση των εισαγωγών από άλλες εν
λόγω χώρες θα περιοριστεί στις εισαγωγές καταγωγής
Λ∆Κ, Κορέας, Μαλαισίας και Σιγκαπούρης.

α) Όγκος των εν λόγω εισαγωγών και µερίδιο αγοράς

(120) Ο όγκος των εισαγωγών καταγωγής των εν λόγω χωρών
κατά την ΠΕ περιλαµβάνει επίσης τις εισαγωγές ∆ΕΤ οι
οποίες, όπως διαπιστώθηκε, ήταν καταγωγής µιας από τις
εν λόγω χώρες η οποία ωστόσο είναι διαφορετική από τη
χώρα εξαγωγής, όπως εξηγείται ανωτέρω. Για να είναι
δυνατό να συγκριθούν οι τάσεις, στην περίπτωση των εισα-
γωγών ∆ΕΤ καταγωγής των εν λόγω χωρών οι οποίες όµως
εξήχθησαν από άλλες χώρες, εφαρµόστηκε η αναλογία ∆ΕΤ
καταγωγής εν λόγω χωρών που διαπιστώθηκαν για την ΠΕ
προηγούµενων ετών.

(121) Οι εν λόγω συνολικές εισαγωγές αυξήθηκαν κατά 73 %, από
1,4 εκατ. το 1995, σε 1,2 εκατ. το 1996, σε 1,3 εκατ. το
1997, σε 1,8 εκατ. το 1998, σε 2 εκατ. το 1999 και σε
2,5 εκατ. την ΠΕ.

(122) Το µερίδιο της κοινοτικής αγοράς που κατέχουν οι εν λόγω
εισαγωγές κυµάνθηκε από 5,6 % το 1995 σε 4,8 % το
1996, 4,6 % το 1997, 5,7 % το 1998, 6,6 % το 1999
και 7,5 % κατά την ΠΕ.

β) Τιµές των εισαγωγών που αποτελούν αντικείµενο ντά-
µπινγκ

i) Ε ξ έ λ ι ξ η τ ω ν τ ι µ ώ ν

(123) Σύµφωνα µε τα στοιχεία που υπέβαλαν η Eurostat και οι
συνεργαζόµενοι εξαγωγείς, οι µέσες σταθµισµένες τιµές εισα-
γωγής µονάδας (πριν τον εκτελωνισµό) κατά την ΠΕ ανέρχο-
νταν σε 101 ευρώ στην περίπτωση εισαγωγών καταγωγής
Λ∆Κ, 123 ευρώ στην περίπτωση εισαγωγών καταγωγής Λ∆Κ
οι οποίες όµως εξήχθησαν από την Τουρκία, 180 ευρώ στην
περίπτωση εισαγωγών καταγωγής Κορέας, 115 ευρώ για τις
εισαγωγές καταγωγής Μαλαισίας, 82 ευρώ για τις εισαγωγές
καταγωγής Μαλαισίας οι οποίες εξήχθησαν από την Ταϊλάνδη
και 170 ευρώ για εισαγωγές καταγωγής Σιγκαπούρης.

(124) Αυτές οι τιµές είναι το αποτέλεσµα του συνδυασµού όλων
των µοντέλων και µεγεθών οθόνης. Αν εξεταστεί µόνο το
τµήµα των ∆ΕΤ µε µικρή οθόνη (14 ίντσες) που αντιστοι-
χούσε στο περίπου 50 % όλων των εισαγωγών στην Κοινό-
τητα, η µέση σταθµισµένη τιµή εισαγωγής µονάδας κατά την
ΠΕ ήταν 90 ευρώ για τη Λ∆Κ, 86 ευρώ για τις εισαγωγές
καταγωγής Λ∆Κ οι οποίες εξήχθησαν από την Τουρκία, 151
ευρώ για την Κορέα, 93 ευρώ για τη Μαλαισία, 82 ευρώ για
τις εισαγωγές καταγωγής Μαλαισίας που εξήχθησαν από την
Ταϊλάνδη και 147 ευρώ για τη Σιγκαπούρη.

ii) Π ω λ ή σ ε ι ς σ ε τ ι µ έ ς χ α µ η λ ό τ ε ρ ε ς α π ό τ ι ς
κ ο ι ν ο τ ι κ έ ς

(125) Για να εξεταστεί η συµπεριφορά ως προς τις τιµές των
κινεζικών εισαγωγών στην αγορά της Κοινότητας, πραγµα-
τοποιήθηκε σύγκριση µεταξύ των τιµών των εν λόγω εισα-
γωγών και των τιµών των πωλήσεων που πραγµατοποίησε ο
κοινοτικός κλάδος παραγωγής στην αγορά της Κοινότητας,
αφού αφαιρέθηκαν όλες οι εκπτώσεις και οι µειώσεις τιµών,
στο ίδιο επίπεδο του εµπορίου. Στην περίπτωση των ∆ΕΤ
που εξήχθησαν από την Τουρκία και ήταν καταγωγής Λ∆Κ,
Κορέας και Μαλαισίας, αυτή η εξέταση έγινε µε βάση τα
στοιχεία που διαπιστώθηκαν για περίοδο 6 µηνών, εφόσον
όπως αναφέρθηκε ανωτέρω οι περίοδοι έρευνας και των δύο
διαδικασιών, συνέπεσαν από την 1η Ιουλίου 1999 έως τις
31 ∆εκεµβρίου 1999. Οι τιµές εισαγωγής ήταν σε επίπεδο
CIF στα σύνορα της Κοινότητας και προσαρµόστηκαν δεό-
ντως για να ληφθούν υπόψη οι τελωνειακοί δασµοί και οι
δασµοί αντιντάµπινγκ που καταβλήθηκαν και το κόστος
µετά την εισαγωγή. Οι τιµές του κοινοτικού κλάδου παρα-
γωγής ήταν εκείνες που εφαρµόστηκαν στον πρώτο µη συν-
δεδεµένο πελάτη σε επίπεδο εκ του εργοστασίου.

(126) Λόγω του µεγάλου αριθµού µοντέλων, οι ∆ΕΤ που πωλή-
θηκαν στην αγορά της Κοινότητας κατανεµήθηκαν σε κατη-
γορίες ανάλογα µε τα χαρακτηριστικά που θεωρήθηκαν ότι
είχαν τις µεγαλύτερες συνέπειες στο κόστος ∆ΕΤ, δηλαδή το
µέγεθος της οθόνης, το σχήµα της οθόνης, ο τύπος της
οθόνης, η συχνότητα της εικόνας, ο ήχος, η τηλεοπτική
βιντεογραφία και το σύστηµα τηλεόρασης. Για τις χώρες
στις οποίες οι παραγωγοί-εξαγωγείς αρνήθηκαν να συνεργα-
στούν, η σύγκριση των τιµών πραγµατοποιήθηκε µε βάση τις
διαθέσιµες πληροφορίες, δηλαδή τα στοιχεία της Eurostat
λαµβανοµένων υπόψη των µεγεθών οθόνης.
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(127) Οι διαφορές των τιµών εκφρασµένες ως ποσοστό των τιµών
του κοινοτικού κλάδου παραγωγής, έδειξαν περιθώρια τιµών
που ήταν χαµηλότερες από τις κοινοτικές, και κυµαίνονταν
µεταξύ 1,9 % και 34,3 % για όλες τις εν λόγω χώρες µε
εξαίρεση τη Σιγκαπούρη, για την οποία δεν διαπιστώθηκαν
πωλήσεις σε τιµές χαµηλότερες από τις κοινοτικές.

4. Οικονοµική κατάσταση του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής

α) Προκαταρκτική παρατήρηση

(128) Η κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής πρέπει να
εξεταστεί λαµβανοµένου υπόψη του γεγονότος ότι το 1997
ο µεγαλύτερος κοινοτικός παραγωγός έκλεισε ορισµένες από
τις εγκαταστάσεις παραγωγής του ∆ΕΤ και µετέφερε µέρος
της παραγωγής του στην Πολωνία, πράγµα που µπορεί να
θεωρηθεί ως το αποτέλεσµα της κρίσιµης κατάστασης στην
οποία βρίσκεται ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής στην
αγορά της Κοινότητας.

β) Παραγωγή, παραγωγική ικανότητα και χρησιµοποίηση

(129) Η παραγωγή του κοινοτικού κλάδου κυµάνθηκε από
6,5 εκατ. το 1995, σε 6,6 εκατ. το 1996, 6 εκατ. το
1997, 6,1 εκατ. το 1998, 5,9 εκατ. το 1999 και 6 εκατ.
κατά την ΠΕ, δηλαδή σηµειώθηκε συνολική µείωση 7 ποσο-
στιαίων µονάδων.

(130) Η ικανότητα παραγωγής του κοινοτικού κλάδου κυµάνθηκε
από 7,5 εκατ. το 1995 σε 7,7 εκατ. το 1996, σε
7,3 εκατ. το 1997, σε 7 εκατ. το 1998, σε 7,1 εκατ. το
1999 και κατά την ΠΕ µε συνολική µείωση 4 ποσοστιαίων
µονάδων κατά τη συνολική περίοδο.

(131) Η χρησιµοποίηση της παραγωγικής ικανότητας του κοινοτι-
κού κλάδου παραγωγής παρέµεινε σταθερή και κυµάνθηκε
από 87 % το 1995 σε 85 % το 1996, 82 % το 1997,
86 % το 1998, 83 % το 1999 και 85 % κατά την ΠΕ.

γ) Αποθέµατα

(132) Το επίπεδο των αποθεµάτων του κοινοτικού κλάδου παρα-
γωγής κυµάνθηκε από περίπου 500 000 το 1995, σε περί-
που 400 000 το 1996 και 1997 σε περίπου 500 000 το
1998 και περίπου 400 000 το 1999. Με εξαίρεση το
1998, ο όγκος των αποθεµάτων παρέµεινε σχετικά σταθερός
κατά την υπό εξέταση περίοδο, τόσο ως ποσοστό του όγκου
παραγωγής 7 % καθώς και ως ποσοστό του όγκου των
πωλήσεων (8 %).

δ) Ο όγκος πωλήσεων και µερίδιο αγοράς

(133) Ο όγκος πωλήσεων του κοινοτικού κλάδου παραγωγής σε
µη συνδεδεµένους πελάτες στην Κοινότητα κυµάνθηκε από
5,9 εκατ. το 1995 και 1996, σε 5,4 εκατ. το 1997 και
1998, σε 5,3 εκατ. το 1999 και 5,5 εκατ. κατά την ΠΕ.

(134) Οι πωλήσεις µειώθηκαν κατά 7 % µεταξύ του 1995 και της
ΠΕ. Παρέµειναν σταθερές µεταξύ του 1995 και του 1996
και µειώθηκαν κατά 8 % µεταξύ του 1996 και του 1997.
Μεταξύ του 1997 και της ΠΕ, οι πωλήσεις αυξήθηκαν κατά
3 %.

(135) Το µερίδιο που κατέχει ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής
στην αγορά της Κοινότητας κυµάνθηκε από 24 % το
1995 σε 17 % κατά την ΠΕ, που αντιστοιχεί σε µείωση 7
ποσοστιαίων µονάδων.

ε) Ανάπτυξη

(136) Ενώ η κατανάλωση στην Κοινότητα αυξήθηκε κατά περίπου
30 % κατά την υπό εξέταση περίοδο, ο όγκος των πωλήσεων
του κοινοτικού κλάδου παραγωγής µειώθηκε κατά περίπου
7 % και ο όγκος των εισαγωγών αυξήθηκε κατά 73 %. Παρά
την αύξηση της κατανάλωσης, ο κοινοτικός κλάδος παρα-
γωγής δεν αύξησε το µερίδιο που κατείχε στην αγορά της
Κοινότητας, το οποίο µειώθηκε από 24 % το 1995 σε 17 %
την ΠΕ. Έτσι, ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής δεν µπο-
ρούσε να επωφεληθεί πλήρως από την ανάπτυξη της αγοράς.

στ) Τιµές των πωλήσεων και παράγοντες που επηρεάζουν
τις κοινοτικές τιµές

(137) Οι ∆ΕΤ γίνονται προοδευτικά ένα ώριµο προϊόν των οποίων
οι τιµές διαβρώνονται τακτικά. Η διάβρωση των τιµών είναι
πιο προφανής στις τηλεοράσεις µε µικρό µέγεθος οθόνης µε
περιορισµένο αριθµό χαρακτηριστικών οι οποίες γενικά χρη-
σιµοποιούνται ως δεύτερη ή τρίτη συσκευή στα νοικοκυριά.

(138) Το κυριότερο στοιχείο κόστους των ∆ΕΤ είναι η τιµή της
έγχρωµης καθοδικής σωληνωτής λυχνίας που αντιστοιχεί
συχνά στο 40 µε 60 % της τιµής του ∆ΕΤ. Ως προς
αυτό, ορισµένοι κοινοτικοί παραγωγοί ανέφεραν ότι υπήρχε
έλλειψη έγχρωµων καθοδικών σωληνωτών λυχνιών στην κοι-
νοτική αγορά κατά την υπό εξέταση περίοδο, ειδικότερα το
1999 και κατά την ΠΕ. Επιπλέον, πολλοί κοινοτικοί παρα-
γωγοί ανέφεραν επίσης ότι λόγω του γεγονότος ότι ένα
µέρος των καθοδικών λυχνιών που είναι ενσωµατωµένες
στους ∆ΕΤ και κατασκευάζονται στην Κοινότητα, αγοράζεται
σε δολάρια ΗΠΑ, το µέσο κόστος των έγχρωµων σωληνωτών
καθοδικών λυχνίων αυξήθηκε το 1999 και κατά την ΠΕ για
τους κοινοτικούς παραγωγούς λόγω της αύξησης των
συναλλαγµατικών ισοτιµιών.

(139) Οι µέσες σταθµισµένες τιµές µονάδας του κοινοτικού κλά-
δου παραγωγής σε µη συνδεδεµένους πελάτες κυµάνθηκε
από 300 ευρώ το 1995 σε 302 ευρώ το 1996, 306
ευρώ το 1997, 320 ευρώ το 1998, 309 ευρώ το 1999
και 309 ευρώ κατά την ΠΕ. Οι µέσες τιµές πωλήσεων δεν
δείχνουν διάβρωση τιµών, επειδή αυτό είναι το αποτέλεσµα
της σύνθεσης του τύπου του προϊόντος που πωλήθηκε.

(140) Εντούτοις η διάβρωση των τιµών γίνεται πιο προφανής όταν
εξετάζονται οι µέσες τιµές πωλήσεων ανά µέγεθος διαγωνίου
οθόνης. Για παράδειγµα, οι µέσες σταθµισµένες τιµές πωλή-
σεων των ∆ΕΤ 14 ιντσών από τον κοινοτικό κλάδο παραγω-
γής µειώθηκαν από 105 ευρώ το 1999 σε 102 ευρώ κατά
την ΠΕ. Οι τιµές των ∆ΕΤ 21 ιντσών µειώθηκαν από 172
ευρώ σε 168 ευρώ ενώ οι τιµές των ∆ΕΤ 28 ιντσών µει-
ώθηκαν από 380 ευρώ σε 350 ευρώ.

(141) Εν κατακλείδι, η αύξηση των µέσων σταθµισµένων τιµών
πωλήσεων του κοινοτικού κλάδου παραγωγής είναι η απόρ-
ροια της αλλαγής της σύνθεσης του προϊόντος, προς τα
µοντέλα µε υψηλότερη προστιθέµενη αξία.
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ζ) Απασχόληση

(142) Η απασχόληση στην Κοινότητα µειώθηκε κατά 20 % κατά
την υπό εξέταση περίοδο, και κυµάνθηκε από 6 500 απα-
σχολούµενους το 1995, σε 6 000 απασχολούµενους το
1996, σε 5 600 απασχολούµενους το 1997, σε 5 000
απασχολούµενους το 1998, σε 5 100 το 1999 και σε
5 200 απασχολούµενους κατά την ΠΕ.

η) Παραγωγικότητα

(143) Η παραγωγικότητα του κοινοτικού κλάδου αυξήθηκε από
1 000 µονάδες ανά απασχολούµενο το 1995 σε 1 100
µονάδες το 1996 και 1997, 1 200 το 1998 και 1 150
το 1999 και κατά την ΠΕ µε συνολική αύξηση 16 %.

θ) Μισθοί

(144) Οι µισθοί ανά απασχολούµενο στον κοινοτικό κλάδο παρα-
γωγής παρέµειναν σταθεροί το 1995 και 1996, αυξήθηκαν
κατά 2 % το 1997, κατά 1 % το 1998 και κατά περαιτέρω
7 % το 1999.

ι) Επενδύσεις

(145) Οι επενδύσεις που πραγµατοποίησε ο κοινοτικός κλάδος
παραγωγής σχετικά µε τους ∆ΕΤ αυξήθηκαν από 48 εκατ.
ευρώ το 1995, σε 52 εκατ. ευρώ κατά την ΠΕ, δηλαδή
αύξηση 10 %. Οι επενδύσεις αντιστοιχούσαν σε περίπου
2 % του κύκλου εργασιών. Με εξαίρεση το 1996 και
1997, το επίπεδο των επενδύσεων του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής παρέµεινε σχετικά σταθερό κατά την υπό εξέ-
ταση περίοδο. Οι επενδύσεις που πραγµατοποίησε ο κοινο-
τικός κλάδος παραγωγής στην ΠΕ συνίσταντο κυρίως στη
δηµιουργία εγκαταστάσεων αυτόµατης αποθήκευσης.

κ) Αποδοτικότητα

(146) Η απόδοση επί των καθαρών πωλήσεων που πραγµατοποίησε
ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής στην αγορά της Κοινότη-
τας, πριν την καταβολή των φόρων, κυµάνθηκε από – 2,7 %
το 1995 σε + 1,3 % κατά την ΠΕ. Μετά από τις προσπά-
θειες αναδιάρθρωσης, το 1996 σηµειώθηκε το νεκρό σηµείο
του κύκλου εργασιών. Η αποδοτικότητα του κοινοτικού
κλάδου παραγωγής βελτιώθηκε το 1997, πράγµα που συνέ-
πεσε µε τις περαιτέρω προσπάθειες αναδιάρθρωσης µε τη
µεταφορά µέρους της παραγωγής του κυριότερου κοινοτι-
κού παραγωγού στην Πολωνία. Το 1998 η αποδοτικότητα
παρέµεινε στα ίδια επίπεδα, λόγω της αύξησης των τιµών
πωλήσεων, πράγµα που συνέπεσε µε σηµαντικά αθλητικά
γεγονότα όπως ήταν το παγκόσµιο πρωτάθληµα ποδοσφαί-
ρου. Μεταξύ του 1998 και 1999, η αποδοτικότητα επιδει-
νώθηκε, λόγω της µείωσης των τιµών πωλήσεων. Μεταξύ του
1999 και της ΠΕ η αποδοτικότητα βελτιώθηκε λόγω της
αύξησης των τιµών πωλήσεων µε συνέπεια να µεταβληθεί η
σύνθεση του προϊόντος παρόλο που παρέµεινε σε χαµηλά
επίπεδα.

λ) Χρηµατικές ροές, απόδοση των επενδύσεων και δυνατό-
τητα άντλησης κεφαλαίων

(147) Οι χρηµατικές ροές του κοινοτικού κλάδου παραγωγής που
υπολογίστηκαν ως το κέρδος πριν την καταβολή των φόρων
συµπεριλαµβανοµένων των στοιχείων που δεν αφορούν ρευ-
στά, µετά την ανάκαµψη το 1997, µειώθηκαν προοδευτικά
µέχρι την ΠΕ.

(148) Σχετικά µε την απόδοση των επενδύσεων, ήταν περίπου
15 % το 1995, αρνητική το 1996, σαφώς θετική το
1997 και 1998, ελαφρά θετική το 1999 και κατά την ΠΕ.

(149) Καµία από τις εταιρείες που αποτελούν τον κοινοτικό κλάδο
παραγωγής δεν δήλωσε ότι αντιµετώπιζε ιδιαίτερες δυσκο-
λίες στην άντληση κεφαλαίων.

µ) Μέγεθος του περιθωρίου του ντάµπινγκ και ανάκαµψη
από το παλαιό ντάµπινγκ

(150) Όσον αφορά τις επιπτώσεις που έχει στον κοινοτικό κλάδο
παραγωγής το µέγεθος του σηµερινού περιθωρίου του ντά-
µπινγκ, λόγω του όγκου και των τιµών των εισαγωγών από
τις εν λόγω χώρες, αυτές οι επιπτώσεις δεν µπορούν να
θεωρηθούν ελάχιστες. Η κατάσταση του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής βελτιώθηκε κατά την υπό εξέταση περίοδο.
Ωστόσο, δεν ανέκτησε πλήρως από το προηγούµενο ντά-
µπινγκ και εξακολουθεί να είναι ευάλωτη.

5. Συµπέρασµα

(151) Μετά την επιβολή των µέτρων το 1995, η κατάσταση του
κοινοτικού κλάδου παραγωγής βελτιώθηκε, και από το
1997 όταν έγινε σηµαντική αναδιάρθρωσή του, η αποδοτι-
κότητά του έφθασε σε ικανοποιητικά επίπεδα.

(152) Ωστόσο, από το 1998, η κατάσταση του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής επιδεινώθηκε, ειδικότερα σε ό,τι αφορά την απο-
δοτικότητα που µειώθηκε σε 1,3 % κατά την ΠΕ. Η µικρή
αποδοτικότητα το 1999 οφειλόταν σε µείωση των τιµών
πωλήσεων σε επίπεδα που δεν επαρκούσαν για να καλύπτεται
το αυξανόµενο κόστος του κοινοτικού κλάδου παραγωγής.
Κατά την ΠΕ, παρά την αύξηση των κοινοτικών τιµών, το
κόστος αυξήθηκε πάνω από τις τιµές κυρίως λόγω της
αύξησης των τιµών των έγχρωµων σωληνωτών καθοδικών
λυχνιών που αποτελεί το κυριότερο στοιχείο για την παρα-
γωγή των ∆ΕΤ, και λόγω της πίεσης που ασκήθηκε στις
τιµές από τις εισαγωγές, πράγµα που εµπόδισε να βελτιωθεί
η αποδοτικότητα του κοινοτικού κλάδου παραγωγής από τα
επίπεδα του 1997 και 1998.

(153) Επιπλέον, παρά την αύξηση της κατανάλωσης στην Κοινό-
τητα (31 % κατά την υπό εξέταση περίοδο), ο κοινοτικός
κλάδος παραγωγής δεν επωφελήθηκε από αυτήν την ανά-
πτυξη της αγοράς και έχασε µερίδιο της αγοράς που µει-
ώθηκε από 24 % το 1995 σε 17 % κατά την ΠΕ.

(154) Με βάση τα ανωτέρω συνάγεται το συµπέρασµα ότι η κατά-
σταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής βελτιώθηκε από
το 1996 αλλά εξακολουθεί να είναι ευάλωτη.

6. Επιπτώσεις των εν λόγω εισαγωγών

(155) Η έρευνα έδειξε ότι παρά την ύπαρξη των µέτρων αντιντά-
µπινγκ, οι εισαγωγές από τις εν λόγω χώρες αυξήθηκαν κατά
73 % κατά την υπό εξέταση περίοδο, ενώ η κατανάλωση
αυξήθηκε µόνο κατά 31 %. Η µεγαλύτερη αύξηση σηµει-
ώθηκε µεταξύ του 1997 και 1998, όταν οι εισαγωγές αυξή-
θηκαν κατά 42 %, πράγµα που συνέπεσε µε την απότοµη
αύξηση στην κατανάλωση (+ 12 %). Το µερίδιο στην αγορά
της Κοινότητας που κατέχουν οι εν λόγω εισαγωγές αυξή-
θηκε από 5,7 % το 1995 σε 7,5 % κατά την ΠΕ.
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(156) Οι εξαγωγικές επιδόσεις διαφέρουν µεταξύ των εν λόγω
χωρών. Οι εισαγωγές καταγωγής Σιγκαπούρης µειώθηκαν
κατά την υπό εξέταση περίοδο, κατέχοντας µερίδιο στην
αγορά της Κοινότητας κοντά στο 0 % κατά την ΠΕ. Οι
εισαγωγές καταγωγής Λ∆Κ αυξήθηκαν σηµαντικά, και η
αύξηση αυτή οφείλεται στις εισαγωγές ∆ΕΤ καταγωγής
Λ∆Κ που εξάγονται από την Τουρκία. Το µερίδιο που κατέ-
χουν στην αγορά αυτές οι εισαγωγές αυξήθηκε από 1,2 %
το 1995 σε 3,9 % κατά την ΠΕ. Οι εισαγωγές καταγωγής
Κορέας αυξήθηκαν σηµαντικά µεταξύ του 1998 και 1999
και το µερίδιο της αγοράς τους αυξήθηκε από 0,4 % το
1995 σε 2 % κατά την ΠΕ. Οι εισαγωγές καταγωγής Μαλαι-
σίας µειώθηκαν. Το µερίδιο της αγοράς τους µειώθηκε από
3,9 % σε 1,6 %.

(157) Όσον αφορά τις τιµές των εν λόγω εισαγωγών, µε εξαίρεση
τις εισαγωγές καταγωγής Σιγκαπούρης, αυτές πραγµατοποι-
ήθηκαν σε τιµές χαµηλότερες από τις τιµές του κοινοτικού
κλάδου παραγωγής κατά την ΠΕ. Επιπλέον, οι εν λόγω
εισαγωγές άσκησαν πίεση επί των τιµών του κοινοτικού
κλάδου παραγωγής, πράγµα που τις εµπόδισε να αντανα-
κλούν το αυξηµένο κόστος του κοινοτικού κλάδου παραγω-
γής ειδικότερα το 1999 και κατά την ΠΕ. Έτσι, η πίεση που
ασκήθηκε στις τιµές από τις εν λόγω χώρες συνέβαλε στην
επιδείνωση της αποδοτικότητας του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής.

7. Όγκοι και τιµές των εισαγωγών από άλλες τρίτες
χώρες

(158) Οι εισαγωγές από άλλες τρίτες χώρες υπολογίστηκαν µε
βάση τα στοιχεία της Eurostat και περιλαµβάνουν επίσης
τους ∆ΕΤ που εξήχθησαν από την Τουρκία αλλά ήταν κατα-
γωγής οποιασδήποτε από αυτές τις τρίτες χώρες, σύµφωνα
µε τα συµπεράσµατα για την καταγωγή που συνήχθησαν
κατά την ΠΕ. Πρέπει να αναφερθεί ότι τα στοιχεία της
Eurostat τα οποία ήταν οι µόνες διαθέσιµες πληροφορίες,
µπορούν να µην αντανακλούν την πραγµατική καταγωγή των
∆ΕΤ που εισήχθησαν στην Κοινότητα από άλλες τρίτες
χώρες.

(159) Ο όγκος των εισαγωγών ∆ΕΤ από άλλες τρίτες χώρες αυξή-
θηκε κατά πάνω από 800 % κατά την υπό εξέταση περίοδο,
από 1 εκατ. µονάδες το 1995 σε 8,9 εκατ. κατά την ΠΕ.
Οι κυριότερες εξαγωγές καταγωγής Πολωνίας (από
401 000 το 1995 σε 5,3 εκατ. κατά την ΠΕ), στην Ουγ-
γαρία (από 115 000 σε 1,6 εκατ.), στην Λιθουανία (από
114 000 σε 920 000) και στην Τσεχική ∆ηµοκρατία (από
2 000 σε 660 000).

(160) Σχετικά µε το µερίδιο της κοινοτικής αγοράς, αυτό αυξή-
θηκε από 4,2 % το 1995 σε 27,3 % κατά την ΠΕ, στο
οποίο η Πολωνία κατέχει 16,4 %, η Ουγγαρία 4,8 %, η
Λιθουανία 2,8 %, η Τσεχική ∆ηµοκρατία 2 % και άλλοι
εξαγωγείς 1,3 %.

(161) Όσον αφορά τις τιµές αυτών των εισαγωγών, οι τιµές των
εισαγωγών καταγωγής Πολωνίας και Λιθουανίας βρίσκονται
κάτω από τα επίπεδα του κοινοτικού κλάδου παραγωγής και

είναι περίπου οι ίδιες µε εκείνες ορισµένων από τις εν λόγω
χώρες. Εποµένως δεν µπορεί να αποκλειστεί το ό,τι αυτές οι
εισαγωγές συνέβαλαν επίσης στη στασιµότητα των πωλήσεων
και του µεριδίου της αγοράς που κατέχει ο κοινοτικός κλά-
δος παραγωγής και στη συµπίεση των τιµών καθώς και στη
µείωση της αποδοτικότητας κατά την ΠΕ.

(162) Εν κατακλείδι, οι εισαγωγές από άλλες τρίτες χώρες αυξή-
θηκαν σηµαντικά κατά την υπό εξέταση περίοδο, πάνω από
την αύξηση της φαινόµενης κατανάλωσης και πάνω από την
αύξηση του όγκου των εισαγωγών από τις εν λόγω χώρες.

Η. ΕΝ∆ΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΝΕΧΙΣΗΣ Ή ΕΚ ΝΕΟΥ ΕΜΦΑΝΙΣΗ ΤΗΣ
ZΗΜΙΑΣ

1. Ανάλυση της κατάστασης των παραγωγών-εξαγω-
γέων από τις εν λόγω χώρες

α) Η Λ∆Κ

(163) Κατά την εξέταση του ενδεχοµένου να συνεχιστεί ή να εµφα-
νιστεί εκ νέου η ζηµία λήφθηκαν υπόψη οι ∆ΕΤ καταγωγής
Λ∆Κ που εξήχθησαν είτε από την Λ∆Κ ή από άλλες χώρες
όπως την Τουρκία.

i) Ό γ κ ο ς ε ξ α γ ω γ ώ ν

(164) Οι εισαγωγές στην Κοινότητα ∆ΕΤ κινεζικής καταγωγής
αυξήθηκαν κατά 413 % κατά την υπό εξέταση περίοδο. Οι
εξαγωγές από τη Λ∆Κ µειώθηκαν µεταξύ του 1995 και
1996 και παρέµειναν στα ίδια περίπου επίπεδα µεταξύ του
1996 και της ΠΕ. Οι εξαγωγές από την Τουρκία αυξήθηκαν
από περίπου 190 000 µονάδες το 1995 σε περίπου
1,2 εκατ. µονάδες κατά την ΠΕ. Πάνω από το 95 % των
εισαγωγών καταγωγής Λ∆Κ κατά την ΠΕ αντιστοιχούσε σε
∆ΕΤ µε µικρή οθόνη (14'').

(165) Οι πληροφορίες που υπέβαλε ο αιτών στην αίτηση επανεξέ-
τασης δείχνουν ότι υπάρχει στη Λ∆Κ σηµαντική ικανότητα
παραγωγής περίπου 40 εκατ. συσκευών. Επιπλέον, οι πλη-
ροφορίες έδειξαν ότι η παραγωγή ήταν περίπου 31 εκατ.
µονάδες και η εγχώρια κατανάλωση περίπου 23 εκατ. µονά-
δες, αφήνοντας σηµαντικές ποσότητες ∆ΕΤ διαθέσιµες για
εξαγωγή.

(166) Οι Κινέζοι παραγωγοί-εξαγωγείς ισχυρίστηκαν από την
πλευρά τους ότι ενώ η τρέχουσα παραγωγή και η παραγω-
γική ικανότητα υπερέβαινε τη ζήτηση, η εγχώρια ζήτηση
∆ΕΤ στην Κίνα ενδέχεται να αυξηθεί στο µέλλον, πράγµα
που δεν θα αφήσει διαθέσιµη παραγωγική ικανότητα για
εξαγωγές. Ωστόσο, δεν υποβλήθηκε κανένα αποδεικτικό
στοιχείο που να υποστηρίζει αυτόν τον ισχυρισµό.

(167) Η έρευνα έδειξε ότι η εγχώρια κατανάλωση στην Κίνα αυξα-
νόταν συνεχώς από περίπου 17 εκατ. µονάδες το 1996 σε
περίπου 23 εκατ. µονάδες το 2000. Ωστόσο, η παραγωγή
αυξήθηκε επίσης κατά την ίδια περίοδο σε επίπεδο που
υπερέβαινε την εγχώρια κατανάλωση κατά 7 µε 10 εκατ.
µονάδες.
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(168) ∆ιαπιστώθηκε επίσης ότι οι εξαγωγές κινεζικών ∆ΕΤ στις
ΗΠΑ όπως φαίνεται από τα στατιστικά στοιχεία της Euro-
stat, αυξήθηκαν σηµαντικά από περίπου 220 000 µονάδες
το 1996 σε περίπου 900 000 µονάδες το 2000, σε τιµές
που ήταν σηµαντικά χαµηλότερες από όλες τις τιµές των
κινεζικών εξαγωγών προς την Κοινότητα. Οι εξαγωγές κινε-
ζικών ∆ΕΤ στην Ιαπωνία αυξήθηκαν από περίπου 1,3 εκατ.
µονάδες το 1996 σε περίπου 2,3 εκατ. µονάδες το 2000.
Οι πληροφορίες που υπέβαλε ο αιτών στην αίτηση για επα-
νεξέταση, έδειξαν ότι αυτές ήταν εξαγωγές ∆ΕΤ που παρήχ-
θησαν από θυγατρικές εταιρείες Ιαπώνων παραγωγών στη
Λ∆Κ και που πωλήθηκαν στην Ιαπωνία µέσω των δικών
τους δικτύων διανοµής.

(169) Με βάση τα ανωτέρω συνάγεται το συµπέρασµα ότι παρά
την αύξηση της εγχώριας κατανάλωσης στη Λ∆Κ, υπάρχει
σηµαντική επιπλέον παραγωγή και παραγωγική ικανότητα
στη Λ∆Κ που µπορεί να διατεθεί για εξαγωγές. Με βάση
τα ανωτέρω, φαίνεται ότι ο όγκος των εξαγωγών κινεζικών
∆ΕΤ προς την Κοινότητα θα αυξηθεί αν καταργηθούν τα
µέτρα αντιντάµπινγκ.

ii) Τ ι µ έ ς ε ξ α γ ω γ ή ς

(170) Η σύγκριση των τιµών κινεζικών ∆ΕΤ όπως αναφέρθηκαν
από την Eurostat και από τον συνεργαζόµενο Τούρκο παρα-
γωγό-εξαγωγέα, µε τις τιµές του κοινοτικού κλάδου παρα-
γωγής κατά την ΠΕ δείχνει ότι οι τιµές των ∆ΕΤ καταγωγής
Λ∆Κ, ήταν σηµαντικά χαµηλότερες από τις τιµές του κοινο-
τικού κλάδου παραγωγής, κατά περίπου 18,9 % µε 34,3 %.
Οι πληροφορίες που υπέβαλαν τα ενδιαφερόµενα µέρη δεί-
χνουν ότι το µεγαλύτερο τµήµα των κινεζικών εξαγωγών
στην Κοινότητα αφορά τηλεοράσεις µε µικρή οθόνη (14
ίντσες) µε γενικά λιγότερα χαρακτηριστικά και όπου οι δυνα-
τότητες εφαρµογής διαφορετικών τιµών µεταξύ µοντέλων
είναι πολύ περιορισµένες. Έτσι, θεωρείται ότι ο υπολογισµός
των τιµών που ήταν χαµηλότερες από τις κοινοτικές πάνω
σ'αυτή τη βάση αντανακλά αρκετά τη διαφορά τιµών µεταξύ
κινεζικών και κοινοτικών ∆ΕΤ.

(171) Οι µέσες σταθµισµένες τιµές των κινεζικών εξαγωγών προς
τις ΗΠΑ, χωρίς να γίνεται διάκριση µεταξύ των µεγεθών της
οθόνης, και υπολογιζόµενες σε µία κατασκευασµένη τιµή
CIF στα σύνορα της Κοινότητας, ήταν επίσης σηµαντικά
χαµηλότερες από τις τιµές του κοινοτικού κλάδου παραγω-
γής.

(172) Από τα ανωτέρω συνάγεται το συµπέρασµα ότι οι τιµές των
εξαγωγών από την Λ∆Κ προς την κοινοτική αγορά θα είναι
ενδεχοµένως χαµηλότερες από τις τιµές του κοινοτικού κλά-
δου παραγωγής, στην περίπτωση που καταργηθούν τα
µέτρα. Έτσι, συνάγεται το συµπέρασµα ότι υπάρχει το ενδε-
χόµενο να εµφανιστεί εκ νέου η ζηµία.

β) Κορέα

(173) Το 1998, ο κανονισµός ∆ΕΤ τροποποιήθηκε όσον αφορά τις
εισαγωγές, µεταξύ άλλων, Κορέας. Το περιθώριο του ντά-
µπινγκ που διαπιστώθηκε για τους δύο Κορεάτες παραγω-
γούς-εξαγωγείς, LG Electronics και Samsung Electronis,

ήταν ελάχιστο και έτσι δεν επιβλήθηκαν δασµοί αντιντά-
µπινγκ σ' αυτούς τους δύο παραγωγούς-εξαγωγείς.

(174) Κατά την εξέταση του ενδεχοµένου να συνεχιστεί ή να εµφα-
νιστεί εκ νέου η ζηµία λήφθηκαν υπόψη οι εξαγωγές ∆ΕΤ
κορεατικής καταγωγής από την Κορέα και επίσης από άλλες
εν λόγω χώρες όπως η Ταϊλάνδη και η Τουρκία.

i) Ό γ κ ο ς ε ξ α γ ω γ ώ ν

(175) Οι εξαγωγές ∆ΕΤ καταγωγής Κορέας µειώθηκαν από περίπου
98 000 µονάδες το 1995 σε περίπου 80 000 µονάδες το
1997. Το 1998 ο όγκος των εισαγωγών αυξήθηκε σε περί-
που 200 000 µονάδες. Οι εισαγωγές εξακολούθησαν να
αυξάνονται σε περίπου 500 000 µονάδες το 1999 και σε
περίπου 650 000 µονάδες κατά την ΠΕ. Η µεγαλύτερη
αύξηση του όγκου των εισαγωγών σηµειώθηκε για τις τηλε-
οράσεις µεσαίου/µεγάλου µεγέθους οθόνης. Το µερίδιο στην
κοινοτική αγορά που κατείχαν οι κορεατικές εισαγωγές κατά
την ΠΕ, ανερχόταν σε 2 %.

(176) Οι εισαγωγές κορεάτικων ∆ΕΤ στις ΗΠΑ υπόκεινταν σε
µέτρα αντιντάµπινγκ από το 1984. Ωστόσο, το Νοέµβριο
1998 οι ΗΠΑ επέτρεψαν τη λήξη ισχύος των µέτρων αντι-
ντάµπινγκ επειδή η εγχώρια βιοµηχανία στις ΗΠΑ δεν µπό-
ρεσε να απαντήσει στην ανακοίνωση για την έναρξη επανε-
ξέτασης ενόψει της λήξεως ισχύος. Ο όγκος των εισαγωγών
κορεάτικων ∆ΕΤ στις ΗΠΑ, µε βάση τα στατιστικά στοιχεία
της Eurostat, αυξήθηκε από περίπου 150 000 µονάδες το
1996 σε περίπου 600 000 µονάδες το 2000. Η σηµαντική
αύξηση του όγκου των εξαγωγών στις ΗΠΑ το 1999 συνέ-
πεσε µε την κατάργηση των δασµών αντιντάµπινγκ που
ίσχυαν στις ΗΠΑ επί των εισαγωγών καταγωγής Κορέας.

(177) Οι εξαγωγές κορεάτικων ∆ΕΤ στην Ιαπωνία, µειώθηκαν από
περίπου 1 εκατ. µονάδες το 1996 σε περίπου 700 000 το
1999 και µειώθηκαν περαιτέρω σηµαντικά σε περίπου
380 000 το 2000.

(178) Οι πληροφορίες που διαθέτει η Επιτροπή δείχνουν ότι υπάρ-
χει στην Κορέα σηµαντική παραγωγική ικανότητα διότι η
εγχώρια κατανάλωση απορροφά λιγότερο από το 15 %
της εγχώριας παραγωγής πράγµα που αφήνει σηµαντικό
πεδίο για αύξηση των εξαγωγών. Υπάρχουν επίσης σηµαντι-
κές ικανότητες παραγωγής ∆ΕΤ στην Κορέα.

(179) Από τα ανωτέρω συνάγεται το συµπέρασµα ότι υπάρχει το
ενδεχόµενο να αυξηθεί ο όγκος των εισαγωγών αν λήξουν τα
µέτρα αντιντάµπινγκ.

ii) Τ ι µ έ ς ε ξ α γ ω γ ή ς

(180) Η σύγκριση των τιµών κορεάτικων ∆ΕΤ, όπως δηλώθηκαν
από την Eurostat και από τους συνεργαζόµενους παραγω-
γούς εξαγωγείς της Τουρκίας και της Ταϊλάνδης, µε τις
τιµές του κοινοτικού κλάδου παραγωγής κατά την ΠΕ,
ανά µέγεθος οθόνης, δείχνει ότι οι τιµές των ∆ΕΤ καταγωγής
Κορέας ήταν χαµηλότερες από τις τιµές του κοινοτικού
κλάδου παραγωγής κατά περίπου 11 % µε 36 %.
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(181) Οι µέσες σταθµισµένες τιµές εξαγωγής της Κορέας προς τις
ΗΠΑ κατά την ΠΕ, χωρίς να γίνεται διάκριση µεταξύ των
µεγεθών οθόνης, µετατρεπόµενες σε κατασκευασµένη τιµή
CIF στα σύνορα της Κοινότητας, ήταν επίσης κάτω από
τις τιµές του κοινοτικού κλάδου παραγωγής.

(182) Από τα ανωτέρω συνάγεται το συµπέρασµα ότι οι τιµές των
κορεάτικων εξαγωγών προς την Κοινότητα ενδέχεται να είναι
χαµηλότερες από τις τιµές του κοινοτικού κλάδου παραγω-
γής αν λήξουν τα µέτρα. Έτσι µπορεί να συναχθεί το συ-
µπέρασµα ότι ενδέχεται να εµφανιστεί εκ νέου η ζηµία.

γ) Μαλαισία

(183) Κατά την εξέταση του ενδεχοµένου να συνεχιστεί ή να εµφα-
νιστεί εκ νέου η ζηµία, λήφθηκαν υπόψη οι ∆ΕΤ καταγωγής
Μαλαισίας που εξήχθησαν είτε από τη Μαλαισία ή από
άλλες χώρες, όπως η Ταϊλάνδη και η Τουρκία.

i) Ό γ κ ο ς ε ξ α γ ω γ ώ ν

(184) Οι εξαγωγές ∆ΕΤ καταγωγής Μαλαισίας µειώθηκαν από
περίπου 970 000 µονάδες το 1995 σε περίπου 530 000
κατά την ΠΕ και το µερίδιο που κατείχαν στην κοινοτική
αγορά µειώθηκε από 3,9 % το 1995 σε 1,6 % κατά την ΠΕ.
Περίπου το 90 % αυτών των εξαγωγών πραγµατοποιήθηκαν
από την Ταϊλάνδη.

(185) Ο όγκος των εισαγωγών ∆ΕΤ της Μαλαισίας στις ΗΠΑ, µε
βάση τα στατιστικά στοιχεία της Eurostat, αυξήθηκε από
περίπου 30 εκατ. µονάδες το 1996 και 1997 σε 3,6 εκατ.
το 1998, σε 5,4 εκατ. το 1999 και σε 7 εκατ. το 2000.

(186) Ο όγκος των εισαγωγών ∆ΕΤ Μαλαισίας στην Ιαπωνία, αυξή-
θηκε από 2,5 εκατ. µονάδες µεταξύ του 1996 και 1998 σε
3 εκατ. µονάδες το 1999 και εν συνεχεία σε 4 εκατ. µονά-
δες το 2000.

(187) Οι πληροφορίες που υπέβαλε ο αιτών στην νέα αίτηση επα-
νεξέτασης, δείχνουν ότι οι παραγωγοί της Μαλαισίας χρησι-
µοποιούν πλήρως την παραγωγική τους ικανότητα και ότι
µόνο το 5 % της εγχώριας παραγωγής προορίζεται για την
εγχώρια αγορά, ενώ το υπόλοιπο προορίζεται κυρίως για
την Ιαπωνία, τις ΗΠΑ και την αγορά της Κοινότητας.

(188) Συνάγεται εποµένως το συµπέρασµα ότι µπορεί να σηµειωθεί
ορισµένη αύξηση του όγκου των εισαγωγών ∆ΕΤ της Μαλαι-
σίας αν καταργηθούν τα µέτρα αντιντάµπινγκ.

ii) Τ ι µ έ ς ε ξ α γ ω γ ή ς

(189) Η σύγκριση των τιµών ∆ΕΤ Μαλαισίας όπως δήλωσαν η
Eurostat και οι συνεργαζόµενοι παραγωγοί-εξαγωγείς της
Τουρκίας και της Ταϊλάνδης, µε τις τιµές του κοινοτικού
κλάδου παραγωγής κατά την ΠΕ ανά µέγεθος οθόνης, δεί-

χνει ότι οι τιµές των ∆ΕΤ καταγωγής Μαλαισίας ήταν χαµη-
λότερες από τις τιµές του κοινοτικού κλάδου παραγωγής
κατά 17 % µε 21 %.

(190) Οι µέσες σταθµισµένες τιµές εξαγωγής Μαλαισίας προς τις
ΗΠΑ κατά την ΠΕ, χωρίς να γίνεται διάκριση µεταξύ των
µεγεθών οθόνης, µετατρεπόµενες σε κατασκευασµένη τιµή
CIF στα σύνορα της Κοινότητας, ήταν χαµηλότερες από
τις τιµές του κοινοτικού κλάδου παραγωγής. Με βάση το
επίπεδο της τιµολόγησης που εφαρµόζουν οι εξαγωγείς της
Μαλαισίας στις ΗΠΑ, που είναι η σηµαντικότερη αγορά
τρίτης χώρας, δεν αποκλείεται, αν καταργηθούν τα µέτρα
αντιντάµπινγκ, να εξαχθούν σηµαντικές ποσότητες ∆ΕΤ κατα-
γωγής Μαλαισίας στην Κοινότητα σε τιµές ντάµπινγκ, προ-
καλώντας ζηµία στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής.

(191) Από τα ανωτέρω συνάγεται το συµπέρασµα ότι οι τιµές των
εξαγωγών Μαλαισίας προς την Κοινότητα ενδέχεται να είναι
χαµηλότερες από τις τιµές του κοινοτικού κλάδου παραγω-
γής αν λήξουν τα µέτρα. Εποµένως υπάρχει το ενδεχόµενο
να εµφανιστεί εκ νέου η ζηµία.

δ) Σιγκαπούρη

(192) Εφόσον υπήρξε άρνηση συνεργασίας εκ µέρους των παρα-
γωγών-εξαγωγέων σ'αυτή τη χώρα, η ανάλυση του ενδεχο-
µένου να συνεχιστεί ή να εµφανιστεί εκ νέου η ζηµία, στη-
ρίχθηκε στις διαθέσιµες πληροφορίες, σύµφωνα µε το άρθρο
18 του βασικού κανονισµού.

i) Ό γ κ ο ς ε ξ α γ ω γ ώ ν

(193) Όπως αναφέρθηκε ήδη ανωτέρω στην αιτιολογική σκέψη
103, δεν φαίνεται πιθανό η κατάργηση των µέτρων αντι-
ντάµπινγκ να καταλήξει σε αύξηση του όγκου των εξαγωγών
από τη Σιγκαπούρη προς την Κοινότητα. Αυτό το συµπέρα-
σµα συνήχθη µε βάση το γεγονός ότι έχει µειωθεί το παρα-
γωγικό δυναµικό στη Σιγκαπούρη λόγω της διακοπής της
παραγωγής από πολλούς τοπικούς παραγωγούς, ότι ο όγκος
των εισαγωγών δεν αυξήθηκε κατά την υπό εξέταση περίοδο
αν και εφαρµόστηκε δασµός αντιντάµπινγκ 0 % στους δύο
παραγωγούς-εξαγωγείς και λόγω του χαµηλού όγκου των
εξαγωγών ∆ΕΤ Σιγκαπούρης προς άλλες τρίτες αγορές.

ii) Τ ι µ έ ς ε ξ α γ ω γ ή ς

(194) Η σύγκριση των τιµών ∆ΕΤ που εξήχθησαν από την Σιγκα-
πούρη µε τις τιµές του κοινοτικού κλάδου παραγωγής κατά
την ΠΕ, δείχνει ότι οι τιµές ∆ΕΤ καταγωγής Σιγκαπούρης
δεν ήταν χαµηλότερες από τις τιµές του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής.

(195) Οι µέσες τιµές των εξαγωγών από τη Σιγκαπούρη προς τις
ΗΠΑ, χωρίς να γίνεται διάκριση στο µέγεθος της οθόνης,
ήταν υψηλότερες από τις τιµές των εξαγωγών προς την
Κοινότητα το 1997, 1998 και 2000, µε εξαίρεση το 1999.
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(196) Από τα ανωτέρω δεν φαίνεται ότι, αν δεν υπάρχουν µέτρα
αντιντάµπινγκ, αυτές οι εισαγωγές θα πραγµατοποιηθούν σε
τιµές που θα συµβάλουν στην επιδείνωση της κατάστασης
του κοινοτικού κλάδου παραγωγής. Συνάγεται εποµένως το
συµπέρασµα ότι δεν είναι πιθανή η εκ νέου εµφάνιση της
ζηµίας όσον αφορά τις εισαγωγές καταγωγής Σιγκαπούρης.

ε) Ταϊλάνδη

(197) Σύµφωνα µε τις πληροφορίες που περιέχει η αίτηση για
επανεξέταση, υπάρχουν αρκετοί παραγωγοί ∆ΕΤ στην Ταϊ-
λάνδη, παρόλο που µόνο ένας από αυτούς συνεργάστηκε
κατά την έρευνα. Ωστόσο, αυτός ο παραγωγός-εξαγωγέας
εξήγαγε προς την Κοινότητα ∆ΕΤ καταγωγής άλλων χωρών
εκτός Ταϊλάνδης. Με βάση τα ανωτέρω, η εξέταση του
ενδεχοµένου να συνεχιστεί ή να εµφανιστεί εκ νέου το ζηµιο-
γόνο ντάµπινγκ έγινε µε βάση τις διαθέσιµες πληροφορίες.

i) Ό γ κ ο ς ε ξ α γ ω γ ώ ν

(198) Σύµφωνα µε τις πληροφορίες που υπέβαλε ο αιτών στην
αίτηση για επανεξέταση, υπάρχει στην Ταϊλάνδη σηµαντική
παραγωγική ικανότητα ∆ΕΤ η οποία αυξήθηκε από περίπου
4,5 εκατ. µονάδες το 1996 σε περίπου 5,3 εκατ. το 2000.

(199) Κατά την ίδια περίοδο η εγχώρια κατανάλωση στην Ταϊ-
λάνδη µειώθηκε, όπως διαπιστώθηκε, από περίπου 1,2 εκατ.
µονάδες το 1996 σε περίπου 840 000 µονάδες το 2000,
αφήνοντας έτσι σηµαντικές ποσότητες διαθέσιµες για εξα-
γωγή.

(200) Με βάση τις πληροφορίες που υπέβαλε η Eurostat, ο όγκος
των εισαγωγών ∆ΕΤ από την Ταϊλάνδη στην Ιαπωνία µει-
ώθηκε από 1,5 εκατ. µονάδες το 1996 σε 1,3 εκατ. το
2000. Αντίθετα, ο όγκος των εισαγωγών ∆ΕΤ Ταϊλάνδης
στις ΗΠΑ αυξήθηκε από 1,2 εκατ. µονάδες το 1996 σε
4,7 εκατ. το 2000. Συνάγεται εποµένως το συµπέρασµα
ότι η εγχώρια κατανάλωση η οποία συρρικνώθηκε κατά
την υπό εξέταση περίοδο, είναι ικανή να απορροφήσει
µόνο ένα οριακό µέρος της συνολικής παραγωγής ∆ΕΤ Ταϊ-
λάνδης.

(201) Επιπλέον, σύµφωνα µε τις πληροφορίες που διαθέτουν οι
υπηρεσίες της Επιτροπής, υπάρχει στην Ταϊλάνδη σηµαντική
παραγωγική ικανότητα ∆ΕΤ η οποία αυξήθηκε από περίπου
6,6 εκατ. µονάδες το 1997 σε περίπου 7,7 εκατ. το 2000.

(202) Από τα ανωτέρω συνάγεται το συµπέρασµα ότι οποιαδήποτε
αύξηση του όγκου των εισαγωγών ∆ΕΤ καταγωγής Ταϊλάν-
δης µπορεί να σηµειωθεί µόνο αν καταργηθούν τα µέτρα
αντιντάµπινγκ.

ii) Τ ι µ έ ς ε ξ α γ ω γ ή ς

(203) Οι µέσες σταθµισµένες τιµές εξαγωγής Ταϊλάνδης προς τις
ΗΠΑ και την Ιαπωνία, κατά την ΠΕ, χωρίς να γίνεται διά-
κριση των µεγεθών οθόνης, µετατρεπόµενες σε κατασκευα-

σµένη τιµή CIF στα σύνορα της Κοινότητας, ήταν χαµηλό-
τερες από τις τιµές του κοινοτικού κλάδου παραγωγής και
σύµφωνες µε τις τιµές των εξαγωγών καταγωγής Μαλαισίας,
για τις οποίες συνήχθη το συµπέρασµα ότι υπάρχει το ενδε-
χόµενο να επαναληφθεί το ζηµιογόνο ντάµπινγκ.

(204) Με βάση το επίπεδο των τιµών που εφήρµοσαν οι Ταϊλανδοί
εξαγωγείς σε άλλες σηµαντικές αγορές τρίτων χωρών,
κυρίως τις ΗΠΑ (4,7 εκατ. µονάδες) και την Ιαπωνία
(1,4 εκατ. µονάδες) το 2000, δεν αποκλείεται το ότι, αν
λήξουν τα µέτρα αντιντάµπινγκ, µπορούν να εξαχθούν
σηµαντικές ποσότητες ∆ΕΤ Ταϊλάνδης προς την Κοινότητα
σε τιµές που θα αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ, προκα-
λώντας ζηµία στο κοινοτικό κλάδο παραγωγής.

(205) Συνάγεται εποµένως το συµπέρασµα ότι υπάρχει το ενδεχό-
µενο να εµφανιστεί εκ νέου το ζηµιογόνο ντάµπινγκ ως
συνέπεια των εισαγωγών ∆ΕΤ καταγωγής Ταϊλάνδης, αν
καταργηθούν τα ισχύοντα µέτρα αντιντάµπινγκ.

2. Συµπέρασµα για το ενδεχόµενο να εµφανιστεί εκ
νέου η ζηµία για τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής

(206) Με βάση τα ανωτέρω φαίνεται ότι η κατάργηση των µέτρων
αντιντάµπινγκ που έχουν επιβληθεί στις εισαγωγές ∆ΕΤ
καταγωγής Λ∆Κ, Κορέας, Μαλαισίας και Ταϊλάνδης θα κατα-
λήξει σε αύξηση του όγκου των εισαγωγών καταγωγής
αυτών των χωρών στην Κοινότητα, διαβρώνοντας έτσι το
µερίδιο της κοινοτικής αγοράς που κατέχει ο κοινοτικός
κλάδος παραγωγής.

(207) Με βάση τα συµπεράσµατα όσον αφορά τη συµπεριφορά ως
προς τις τιµές αυτών των εισαγωγών στην Κοινότητα και σε
άλλες τρίτες χώρες, είναι πιθανό η αύξηση του όγκου των
εισαγωγών σε χαµηλές τιµές να εξακολουθήσει να συµπιέζει
τις τιµές του κοινοτικού κλάδου παραγωγής. Αυτό µε τη
σειρά του θα καταλήξει σε επιδείνωση της οικονοµικής κατά-
στασης του κοινοτικού κλάδου παραγωγής. Εποµένως συνά-
γεται το συµπέρασµα ότι υπάρχει το ενδεχόµενο να προκλη-
θεί εκ νέου ζηµία από τις εισαγωγές που αποτελούν αντι-
κείµενο ντάµπινγκ καταγωγής εν λόγω χωρών.

(208) Εξάλλου, µε βάση τα συµπεράσµατα όσον αφορά τις εισα-
γωγές ∆ΕΤ καταγωγής Σιγκαπούρης, δεν φαίνεται να έχουν
συµβάλει αυτές οι εισαγωγές στην επιδείνωση της κατάστα-
σης του κοινοτικού κλάδου παραγωγής. Συνεπώς, δεν φαί-
νεται να υπάρχει το ενδεχόµενο να προκληθεί εκ νέου ζηµία
αν καταργηθούν τα µέτρα κατά των εισαγωγών από τη
Σιγκαπούρη.

Θ. ΣΥΜΦΕΡΟΝ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ

(209) Σύµφωνα µε το άρθρο 21 του βασικού κανονισµού, η Επι-
τροπή εξέτασε αν η διατήρηση των µέτρων αντιντάµπινγκ θα
ήταν προς το γενικότερο συµφέρον της Κοινότητας.
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(210) Υπενθυµίζεται ότι τα µέτρα αντιντάµπινγκ επί των εισαγωγών
∆ΕΤ καταγωγής Κορέας είχαν εφαρµοστεί από το 1990, στη
Λ∆Κ από το 1991 και στην Μαλαισία, Σιγκαπούρη και
Ταϊλάνδη από το 1995.

1. Συµφέρον του κοινοτικού κλάδου παραγωγής

α) Μεταβολή της κατάστασης του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής

(211) Στην παρούσα έρευνα ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής απο-
τελείται από 5 παραγωγούς ένας εκ των οποίων είναι µια
µεγάλη πολυεθνική εταιρεία που λειτουργεί µεταξύ άλλων
στην αγορά ∆ΕΤ παγκοσµίως, ένας είναι µία µεσαία εταιρεία
µε δύο εγκαταστάσεις παραγωγής στην Κοινότητα και οι
υπόλοιποι είναι τρεις µικρές εταιρείες µε εγκαταστάσεις
παραγωγής στην Ιταλία και Ισπανία.

(212) Η έρευνα έδειξε ότι ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής επω-
φελήθηκε από τα µέτρα αντιντάµπινγκ. Τα τελευταία χρόνια,
κατέβαλε σηµαντικές προσπάθειες για να αναδιαρθρώσει και
να βελτιώσει την παραγωγικότητά του µέσω ορθολογικής
διαχείρισης. Μετά την επιβολή των αρχικών µέτρων αντι-
ντάµπινγκ το 1990 ορισµένοι κοινοτικοί παραγωγοί έκλει-
σαν τις εγκαταστάσεις τους· άλλοι προέβησαν σε σηµαντική
αναδιάρθρωση συγκεντρώνοντας την παραγωγή τους σε
βασικά σηµεία και άλλοι έχουν µεταφέρει ένα τµήµα των
εγκαταστάσεων παραγωγής τους σε άλλες τρίτες χώρες. Ειδι-
κότερα, µετά την επιβολή των µέτρων αντιντάµπινγκ το
1995, ο µεγαλύτερος κοινοτικός παραγωγός µετέφερε
µέρος των εγκαταστάσεων παραγωγής του στην Πολωνία.

β) Επιπτώσεις της συνέχισης των µέτρων

(213) Παρόλο που κατά την υπό εξέταση περίοδο η κατάσταση
του κοινοτικού κλάδου παραγωγής βελτιώθηκε, ορισµένοι
οικονοµικοί δείκτες σηµείωσαν πτώση. Η µείωση παραγωγής
του κοινοτικού κλάδου, η µείωση των πωλήσεων και του
µεριδίου της αγοράς µεταξύ του 1995 και 1997 εξηγείται
κυρίως από το κλείσιµο ορισµένων εγκαταστάσεων παραγω-
γής στην ΕΕ από τους µεγαλύτερους κοινοτικούς παραγω-
γούς ∆ΕΤ. Μεταξύ του 1997 και της ΠΕ ο κοινοτικός
κλάδος παραγωγής ανέκτησε την παραγωγή και τις πωλήσεις
του αλλά το µερίδιο της κοινοτικής αγοράς µειώθηκε, εφό-
σον η αύξηση της κατανάλωσης κατά την περίοδο αυτή
ωφέλησε µόνο τους εισαγόµενους ∆ΕΤ.

(214) Όσον αφορά την αποδοτικότητα, η απόδοση των πωλήσεων
που επέτυχε ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής βελτιώθηκε
σηµαντικά από - 2,7 % το 1995 σε 5,3 % το 1998, αλλά
επιδεινώθηκε σε 0,8 % το 1999 και εν συνεχεία έφθασε στο
1,3 % κατά την ΠΕ. Η απότοµη επιδείνωση της αποδοτικό-
τητας το 1999 οφείλεται στη µείωση των τιµών πωλήσεων
του κοινοτικού κλάδου παραγωγής από την πίεση που ασκή-
θηκε από τις εισαγωγές σε χαµηλές τιµές, σε συνδυασµό µε

την αύξηση του κόστους του. Η ελαφρά βελτίωση της απο-
δοτικότητας του κοινοτικού κλάδου παραγωγής κατά την
ΠΕ οφείλεται σε µία µέτρια αύξηση των τιµών πωλήσεων
του.

(215) Έτσι, παρά τη συνολική βελτίωση της κατάστασης του κοι-
νοτικού κλάδου παραγωγής κατά την υπό εξέταση περίοδο,
η κατάστασή του φαίνεται ακόµη επισφαλής ιδίως σε ό,τι
αφορά την αποδοτικότητα. Σ' αυτό το πλαίσιο, κάθε αλλαγή
του εµπορικού περιβάλλοντος του εν λόγω προϊόντος µπο-
ρεί να έχει σηµαντικές δυσµενείς επιπτώσεις στην κατάσταση
της βιοµηχανίας ∆ΕΤ.

(216) Με βάση τα ανωτέρω, θεωρείται ότι η συνέχιση των µέτρων
θα επιτρέψει στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής να διατηρή-
σει το µερίδιο του στην κοινοτική αγορά και να αυξήσει την
αποδοτικότητά του. Η συνέχιση των µέτρων θα είναι εποµέ-
νως προς το συµφέρον του κοινοτικού κλάδου παραγωγής.

γ) Επιπτώσεις της λήξεως ισχύος των µέτρων

(217) Αν λήξει η ισχύς των µέτρων αντιντάµπινγκ, αναµένεται να
αυξηθεί ο όγκος των εισαγωγών από τις εν λόγω χώρες
διαβρώνοντας έτσι το µερίδιο της αγοράς του κοινοτικού
κλάδου παραγωγής. Επιπλέον, οι τιµές αυτών των εισαγωγών
θα ασκήσουν ενδεχοµένως καθοδική πίεση στις τιµές του
κοινοτικού κλάδου παραγωγής που θα καταλήξει σε επιδεί-
νωση της αποδοτικότητάς του.

2. Συµφέρον των εισαγωγέων/εµπόρων

(218) Στην αρχή της έρευνας εστάλησαν ερωτηµατολόγια σε 33
εισαγωγείς/εµπόρους. ∆εν λήφθηκαν απαντήσεις όσον αφορά
τις έρευνες επανεξέτασης για τα ισχύοντα µέτρα που εφαρ-
µόζονται στις εισαγωγές καταγωγής Λ∆Κ, Κορέας, Μαλαι-
σίας, Σιγκαπούρης και Ταϊλάνδης. Ωστόσο, λήφθηκαν απα-
ντήσεις από 3 εισαγωγείς/εµπόρους κατά την έρευνα όσον
αφορά τις εισαγωγές από την Τουρκία που αντιστοιχούσαν
σε περίπου 9 % των εισαγωγών καταγωγής των εν λόγω
χωρών και άλλων τρίτων χωρών προς την Κοινότητα κατά
την ΠΕ.

(219) Τα επιχειρήµατα που προέβαλαν αυτοί οι εισαγωγείς αφο-
ρούσαν κυρίως την περιορισµένη διαθεσιµότητα ∆ΕΤ µε
µικρή οθόνη και µε µικρό αριθµό χαρακτηριστικών στην
Κοινότητα. Προβλήθηκε ο ισχυρισµός ότι το µεγαλύτερο
τµήµα της κοινοτικής παραγωγής ήταν οι ∆ΕΤ µε εµπορικό
σήµα και υψηλό αριθµό χαρακτηριστικών πράγµα που απαι-
τεί την εφαρµογή υψηλότερων τιµών, ενώ οι ∆ΕΤ χωρίς
εµπορικό σήµα και µε περιορισµένα χαρακτηριστικά εισάγο-
νται κυρίως από τρίτες χώρες. Έτσι, προβλήθηκε το επιχεί-
ρηµα ότι η συνέχιση των µέτρων θα περιορίσει την πρό-
σβαση των εισαγωγέων και των καταναλωτών σε αυτούς
τους ∆ΕΤ.
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(220) Η έρευνα έδειξε ότι παρόλο που ένα µεγάλο τµήµα της
κοινοτικής παραγωγής αφορά τους ∆ΕΤ µε εµπορικό σήµα
και µε µεγάλο αριθµό χαρακτηριστικών, είχε διαπιστωθεί η
ύπαρξη ορισµένης παραγωγής ∆ΕΤ χωρίς εµπορικό σήµα
που αφορούσε τόσο τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής όσο
και άλλους κοινοτικούς παραγωγούς. Επιπλέον, ένα σηµα-
ντικό τµήµα των εισαγωγών ∆ΕΤ στην Κοινότητα, συµπερι-
λαµβανοµένων των συσκευών χωρίς εµπορικό σήµα, δεν
καλύπτονται από τα µέτρα αντιντάµπινγκ και έτσι η συνέχιση
των µέτρων επί των εισαγωγών ∆ΕΤ καταγωγής εν λόγω
χωρών δεν θα περιορίσει σηµαντικά τη διαθεσιµότητα ∆ΕΤ
χωρίς εµπορικό σήµα και µε µικρό αριθµό χαρακτηριστικών.
Τέλος, υπάρχει σηµαντικός ανταγωνισµός ως προς τις τιµές
µεταξύ των ίδιων των κοινοτικών παραγωγών.

(221) Με βάση τα ανωτέρω, δεν µπορεί να προβληθεί το επιχεί-
ρηµα ότι η συνέχιση των µέτρων αντιντάµπινγκ θα περιορίσει
σηµαντικά την πρόσβαση των κοινοτικών εισαγωγέων/εµπό-
ρων σε ορισµένους τύπους ∆ΕΤ.

3. Συµφέρον των καταναλωτών

(222) Στην αρχή της έρευνας οι υπηρεσίες της Επιτροπής ενηµέ-
ρωσαν την Ευρωπαϊκή Οργάνωση Καταναλωτών (BEUC) σχε-
τικά µε την έναρξη της έρευνας και την κάλεσαν να παρέχει
πληροφορίες σχετικά µε τις ενδεχόµενες επιπτώσεις της
συνέχισης ή της κατάργησης των µέτρων αντιντάµπινγκ.
∆εν λήφθηκε καµία απάντηση από την BEUC ή από άλλη
οργάνωση καταναλωτών. Έτσι η εξέταση των συµφερόντων
των καταναλωτών στην τρέχουσα έρευνα πραγµατοποιήθηκε
µε βάση τα διαθέσιµα πραγµατικά περιστατικά.

(223) Κατά τη διάρκεια των προηγούµενων ερευνών για τους ∆ΕΤ
διαπιστώθηκε ότι ήταν λίγες οι επιπτώσεις των µέτρων αντι-
ντάµπινγκ στους καταναλωτές, δεδοµένου ότι τα µέτρα αντι-
ντάµπινγκ δεν περιόρισαν το φάσµα των διαθέσιµων προϊό-
ντων για τους καταναλωτές, το µεγάλο αριθµό οικονοµικών
φορέων που ήταν παρόντες στην κοινοτική αγορά και το
µεγάλο φάσµα προϊόντων που προσέφεραν. Επιπλέον, διαπι-
στώθηκε επίσης ότι ο µεγάλος αριθµός φορέων εξασφάλιζε
ένα υψηλό επίπεδο ανταγωνισµού των τιµών µεταξύ εµπορι-
κών σηµάτων.

(224) Η τρέχουσα έρευνα δεν εντόπισε νέα πραγµατικά περιστατικά
ή επιχειρηµάτων που θα µπορούσαν να αναιρέσουν τα προ-
αναφερθέντα συµπεράσµατα. Όντως, ένας µεγάλος αριθµός
φορέων εξακολουθούν να λειτουργούν στην αγορά ∆ΕΤ και
έτσι είναι πολύ µεγάλο το φάσµα των προϊόντων που δια-
τίθενται στους καταναλωτές. Επιπλέον, υπάρχει σηµαντικός
ανταγωνισµός για τις τιµές µεταξύ των εµπορικών σηµάτων.
Αυτός ο ανταγωνισµός φαίνεται από τη διάβρωση των τιµών
που υπέστησαν τα απλούστερα µοντέλα ∆ΕΤ (τηλεοράσεις
14 ιντσών) όπου ο ανταγωνισµός είναι πιο έντονος.

(225) Συνάγεται εποµένως το συµπέρασµα ότι η συνέχιση των
µέτρων αντιντάµπινγκ δεν είναι αντίθετη προς τα συµφέ-
ροντα των καταναλωτών.

4. Συµπέρασµα για τα συµφέροντα της Κοινότητας

(226) Με βάση τα ανωτέρω συνάγεται το συµπέρασµα ότι δεν
υπάρχουν επιτακτικοί λόγοι που οδηγούν στο συµπέρασµα

ότι η συνέχιση των µέτρων αντιντάµπινγκ θα είναι αντίθετη
προς τα συµφέροντα της Κοινότητας.

Ι. ΚΑΘΟΡΙΣΜΟΣ ΟΣΟΝ ΑΦΟΡΑ ΤΗ ΣΙΓΚΑΠΟΥΡΗ

(227) Με βάση τα συµπεράσµατα που συνάγονται στις αιτιολογι-
κές σκέψεις (192) έως (196), µπορούν να λήξουν τα
ισχύοντα µέτρα αντιντάµπινγκ όσον αφορά τις εισαγωγές
καταγωγής Σιγκαπούρης.

Κ. ΜΕΤΡΑ ΑΝΤΙΝΤΑΜΠΙΝΓΚ

(228) Σύµφωνα µε τις διαπιστώσεις, όπως περιγράφονται ανωτέρω,
και κυρίως για να αντανακλώνται οι αλλαγές της συµπερι-
φοράς των εξαγωγέων ως προς τις τιµές, θεωρείται σκόπιµο
να διατηρηθεί το ίδιο επίπεδο των δασµών αντιντάµπινγκ για
τη Λ∆Κ και την Ταϊλάνδη, και να τροποποιηθεί το επίπεδο
των δασµών αντιντάµπινγκ που θα εφαρµοστούν για την
Κορέα και τη Μαλαισία.

(229) Για να καθοριστεί το αναγκαίο επίπεδο εξάλειψης της ζηµίας
θεωρείται σκόπιµο να στηριχθεί αυτό το επίπεδο σε ποσό
τέτοιο το οποίο θα εξουδετερώνει τη ζηµία που έχει διαπι-
στωθεί. Στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 710/95 του Συµβουλίου
ο δασµός στηρίχθηκε στην πρακτική εφαρµογής τιµών χαµη-
λότερων από τις κοινοτικές και λήφθηκε υπόψη το γεγονός
ότι φαίνεται άλλοι παράγοντες, εκτός των εισαγωγών που
αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ, να έχουν συµβάλλει στη
ζηµία που έχει υποστεί ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής και
δεύτερον ότι σε παγκόσµια βάση αυτός ο βιοµηχανικός
κλάδος δεν είχε πραγµατοποιήσει επί σειρά ετών κέρδη ή
τα κέρδη του ήταν εξαιρετικά χαµηλά.

(230) Ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής ισχυρίστηκε ότι το να
εξαλειφθεί η πρακτική εφαρµογής τιµών χαµηλότερων από
τις κοινοτικές, δεν αρκούσε για να αποκατασταθεί πλήρως η
κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής και για να
µπορέσει αυτός ο κλάδος να εισαγάγει νέα προϊόντα.
Zήτησε να χρησιµοποιηθεί ένα ελάχιστο ποσοστό κέρδους
10 % για να υπολογιστεί το αναγκαίο επίπεδο εξουδετέρω-
σης της ζηµίας, σύµφωνα µε αυτό που χρησιµοποιήθηκε
στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2594/98.

(231) Πρέπει να αναφερθεί ότι το περιθώριο κέρδους που θα
χρησιµοποιηθεί κατά τον υπολογισµό του επιπέδου εξουδε-
τέρωσης της ζηµίας, πρέπει να είναι το περιθώριο που θα
µπορούσε να επιτύχει ευλόγως ο κοινοτικός κλάδος παρα-
γωγής αν δεν ασκείτο το ντάµπινγκ. ∆εν είναι εποµένως
σύµφωνο µε τις συνήθεις πρακτικές των κοινοτικών οργάνων
να χρησιµοποιείται το περιθώριο κέρδους που ο κοινοτικός
κλάδος παραγωγής δεν θα µπορούσε να επιτύχει αν δεν
ασκείτο το ντάµπινγκ. Αυτή η εξέταση πρέπει να στηριχθεί
στις πληροφορίες που αφορούν την αντίστοιχη περίοδο
έρευνας και έτσι µπορεί να είναι διαφορετική από εκείνη
που είχε χρησιµοποιηθεί σε προηγούµενη διαδικασία καλύ-
πτοντας το ίδιο προϊόν αλλά που αφορά διαφορετική
περίοδο έρευνας, όπως συµβαίνει µε τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2584/98.
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(232) Οι πληροφορίες που διαθέτει η Επιτροπή και που αφορούν την
ΠΕ έδειξαν ότι υπάρχουν ορισµένοι παράγοντες οι οποίοι
οδηγούν στο συµπέρασµα ότι ήταν σκόπιµο, στο πλαίσιο
της τρέχουσας έρευνας, να στηριχτεί το επίπεδο εξάλειψης
της ζηµίας στο επίπεδο των χαµηλότερων τιµών από τις κοι-
νοτικές. Πρώτον, όπως αναφέρεται στην αιτιολογική σκέψη
(137), οι ∆ΕΤ είναι ένα ώριµο προϊόν των οποίων οι τιµές
διαβρώνονται τακτικά πράγµα που οδηγεί σε σχετικά χαµηλά
επίπεδα αποδοτικότητας. ∆εύτερον, όπως αναφέρεται στην
αιτιολογική σκέψη (161), κατά την ΠΕ οι εισαγωγές από
άλλες τρίτες χώρες στις οποίες δεν αποδόθηκε ντάµπινγκ,
αυξήθηκαν σηµαντικά σε τιµές οι οποίες θα µπορούσαν επίσης
να έχουν συµβάλει στο χαµηλό επίπεδο αποδοτικότητας του
κοινοτικού κλάδου παραγωγής. Τέλος, τα επίπεδα της αποδο-
τικότητας άλλων παραγωγών ∆ΕΤ παγκοσµίως είναι παρόµοια
µε αυτά του κοινοτικού κλάδου παραγωγής.

(233) Με βάση τα ανωτέρω, θεωρείται σκόπιµο να στηριχθεί το
επίπεδο εξάλειψης της ζηµίας στο ποσό που είναι επαρκές
για να εξουδετερώνεται η πρακτική εφαρµογής τιµών χαµη-
λότερων από τις κοινοτικές. Στην περίπτωση της εταιρείας
Thomson Television Thailand, επειδή δεν είχε πραγµατο-
ποιήσει εξαγωγές ∆ΕΤ προς την Κοινότητα καταγωγής Ταϊ-
λάνδης κατά την ΠΕ, θεωρείται σκόπιµο να διατηρηθεί ο
συντελεστής του δασµού αντιντάµπινγκ που έχει επιβληθεί
µε τον κανονισµό αριθ. 710/95 του Συµβουλίου. Οι συ-
ντελεστές των δασµών µε βάση το περιθώριο του ντάµπινγκ
ή το περιθώριο των χαµηλότερων τιµών από τις κοινοτικές,
όταν αυτό το τελευταίο ήταν χαµηλότερο από το περιθώριο
του ντάµπινγκ, είναι οι εξής:

Λ∆Κ

Vestel Elektronik Sanayi ve Ticaret AS: 24,5 % (∆ΕΤ που
συναρµολογήθηκαν στην Τουρκία)

Όλοι οι άλλοι εξαγωγείς: 44,6 %

Κορέα

Beko Elektronik AS: 12,3 % (∆ΕΤ που συναρµολογήθηκαν
στην Τουρκία)

Thomson Television (Thailand) Co. Ltd: 0 % (∆ΕΤ που
συναρµολογήθηκαν στην Ταϊλάνδη)

Όλοι οι άλλοι εξαγωγείς: 15,0 %

Μαλαισία

Beko Elektronik AS: 18,2 % (∆ΕΤ που συναρµολογήθηκαν
στην Τουρκία)

Thomson Television (Thailand) Co. Ltd: 0 % (∆ΕΤ που
συναρµολογήθηκαν στην Ταϊλάνδη)

Όλοι οι άλλοι εξαγωγείς: 25,1 %

Ταϊλάνδη

Thomson Television (Thailand) Co. Ltd: 3 %

Όλοι οι άλλοι εξαγωγείς: 29,8 %

(234) Οι ατοµικοί συντελεστές των δασµών αντιντάµπινγκ για κάθε
εταιρεία, οι οποίοι αναφέρονται στον παρόντα κανονισµό,
καθορίστηκαν µε βάση τις διαπιστώσεις της προηγούµενης
έρευνας. Εποµένως, αντανακλούν την κατάσταση που διαπι-
στώθηκε κατά τη διάρκεια της έρευνας όσον αφορά αυτές
τις εταιρείες. Αυτοί οι συντελεστές δασµών (σε αντίθεση µε
τον δασµό για όλη τη χώρα που εφαρµόζεται σε «όλες τις
άλλες εταιρείες») είναι οι συντελεστές που εφαρµόζονται
αποκλειστικά στις εισαγωγές των προϊόντων καταγωγής
της εν λόγω χώρας και που παράγονται από τις εταιρείες
και έτσι από τις ειδικές νοµικές οντότητες που αναφέρονται.
Τα εισαγόµενα προϊόντα που παράγονται από κάθε άλλη
εταιρεία η οποία δεν αναφέρεται ρητά στο λειτουργικό
µέρος του παρόντος κανονισµού µε την επωνυµία και τη
διεύθυνσή της, συµπεριλαµβανοµένων των οντοτήτων που
συνδέονται µε τις εταιρείες που αναφέρονται ρητά, δεν µπο-
ρούν να ωφεληθούν από αυτούς τους συντελεστές και υπό-
κεινται στο συντελεστή δασµού που ισχύει για «όλες τις
άλλες εταιρείες».

(235) Κάθε αίτηση για την εφαρµογή αυτών των ατοµικών συντε-
λεστών δασµού αντιντάµπινγκ για κάθε εταιρεία (π.χ. µετά
από αλλαγή της ονοµασίας της οντότητας ή µετά τη δηµι-
ουργία νέων εγκαταστάσεων παραγωγής ή πωλήσεων), πρέπει
να αποστέλλεται στην Επιτροπή (1) πάραυτα µε όλες τις
σχετικές πληροφορίες, ειδικότερα τις αλλαγές των δραστη-
ριοτήτων της εταιρείας που συνδέονται µε την παραγωγή,
τις εγχώριες και τις εξαγωγικές πωλήσεις σε συνδυασµό µε
π.χ. την αλλαγή της επωνυµίας ή την αλλαγή των οντοτήτων
παραγωγής και πωλήσεων. Η Επιτροπή, αν το κρίνει σκό-
πιµο, και κατόπιν διαβουλεύσεων µε τη συµβουλευτική επι-
τροπή, θα τροποποιήσει ανάλογα τον κανονισµό αναπροσαρ-
µόζοντας τον κατάλογο των εταιρειών που επωφελούνται
από ατοµικούς συντελεστές δασµών.

Λ. ΑΝΑΛΗΨΕΙΣ ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΩΝ

(236) Επτά κινεζικές εταιρείες πρότειναν κοινή ανάληψη υποχρέω-
σης σε συνδυασµό µε το CCCME (Εµπορικό Επιµελητήριο
της Κίνας για τις εισαγωγές και εξαγωγές µηχανηµάτων και
ηλεκτρονικών προϊόντων) κατά την έννοια του άρθρου 8
παράγραφος 1 του βασικού κανονισµού. Η προσφορά ανά-
ληψης υποχρέωσης υποστηρίχθηκε από τις κινεζικές αρχές.
Η εξουδετέρωση των ζηµιογόνων επιπτώσεων του ντάµπινγκ
επιτυγχάνεται µε δύο τρόπους: πρώτον, µία ανάληψη υπο-
χρέωσης ως προς τις τιµές που καλύπτει τις εισαγωγές µέχρι
ένα συµφωνηθέν κατώτατο όριο όγκου και δεύτερον ένας
δασµός κατ' αξία που επιβάλλεται στις εισαγωγές πάνω από
αυτό το κατώτατο όριο. Το CCCME θα παρέχει επίσης στην
Επιτροπή τακτικές και λεπτοµερείς πληροφορίες σχετικά µε
τις εξαγωγές προς την Κοινότητα που πραγµατοποιούν οι
εταιρείες οι οποίες υπόκεινται στην κοινή ανάληψη υποχρέ-
ωσης, πράγµα που σηµαίνει ότι η ανάληψη υποχρέωσης
µπορεί να παρακολουθείται αποτελεσµατικά από την Επι-
τροπή. Επιπλέον, η υποστήριξη εκ µέρους των κοινοτικών
αρχών είναι τέτοια ώστε έχει ελαχιστοποιηθεί ο κίνδυνος
καταστρατήγησης της ανάληψης υποχρέωσης.
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(237) Με βάση τα ανωτέρω, η κοινή ανάληψη υποχρέωσης που
προτάθηκε θεωρείται εποµένως αποδεκτή και οι εν λόγω
εταιρείες και το CCCME ενηµερώθηκαν σχετικά µε τα ουσια-
στικά πραγµατικά περιστατικά, τις παρατηρήσεις και τις υπο-
χρεώσεις βάσει των οποίων έγινε αποδεκτή η ανάληψη υπο-
χρέωσης.

(238) Για να µπορέσει η Επιτροπή να παρακολουθήσει αποτελε-
σµατικά τη συµµόρφωση των εταιρειών µε την κοινή ανά-
ληψη υποχρέωσης, όταν υποβληθεί η αίτηση για θέση σε
ελεύθερη κυκλοφορία στις αντίστοιχες τελωνειακές αρχές, η
απαλλαγή από το δασµό αντιντάµπινγκ θα εξαρτηθεί από
την υποβολή εµπορικού τιµολογίου που θα περιέχει τουλά-
χιστον τα στοιχεία τα οποία απαριθµούνται στο παράρτηµα
I, και ένα πιστοποιητικό που εκδίδεται από το Εµπορικό
Επιµελητήριο της Κίνας για τις εισαγωγές και εξαγωγές
µηχανηµάτων και ηλεκτρονικών προϊόντων (CCCME) που
θα περιέχει τα στοιχεία του παραρτήµατος II. Αυτό το επί-
πεδο των πληροφοριών είναι επίσης αναγκαίο για να µπο-
ρούν οι τελωνειακές αρχές να βεβαιώνουν µε αρκετή ακρί-
βεια ότι οι αποστολές αντιστοιχούν στα εµπορικά έγγραφα.
Αν δεν υποβληθεί τέτοιο τιµολόγιο ή όταν αυτό το τιµολό-
γιο δεν αντιστοιχεί στο προϊόν που προσκοµίζεται στο τελω-
νείο, τότε πρέπει να καταβληθεί ο κατάλληλος συντελεστής
δασµού αντιντάµπινγκ.

(239) Πρέπει να αναφερθεί ότι στην περίπτωση παραβίασης ή ανά-
κλησης της ανάληψης υποχρέωσης ή υποψίας παραβίασης
από οποιαδήποτε από τις εν λόγω εταιρείες ή το CCCME,
θα θεωρηθεί ως παραβίαση της ανάληψης υποχρέωσης από
όλα τα µέρη και µπορεί να επιβληθεί δασµός αντιντάµπινγκ
δυνάµει του άρθρου 8 παράγραφος 9 και 10 του βασικού
κανονισµού.

Μ. ΑΛΛΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

(240) Για να εξασφαλιστεί η αποτελεσµατική είσπραξη των δασµών
και λαµβανοµένων υπόψη των συµπερασµάτων της έρευνας
δηλ. ότι στις περισσότερες περιπτώσεις η καταγωγή των ∆ΕΤ
είναι η ίδια µε την καταγωγή των έγχρωµων καθοδικών
σωληνωτών λυχνιών, οι εισαγωγείς θα κληθούν να δηλώσουν
την καταγωγή της καθοδικής σωληνωτής λυχνίας. Αν η
τελευταία είναι καταγωγής Μαλαισίας, Ταϊλάνδης, Λαϊκής
∆ηµοκρατίας της Κίνας ή ∆ηµοκρατίας της Κορέας και ο
∆ΕΤ είναι καταγωγής άλλης χώρας εκτός της χώρας κατα-
γωγής της καθοδικής σωληνωτής λυχνίας, τότε ο εισαγω-
γέας θα κληθεί να υποβάλει χωριστή δήλωση καταγωγής
που εκδίδει ο τελικός παραγωγός.

(241) Οι εισαγωγείς θα ενηµερωθούν σχετικά µε τις συνέπειες της
άρνησης συνεργασίας ή της παράλειψης να υποβάλουν ορθά
στοιχεία, όταν οι τελωνειακές αρχές καθορίσουν την κατα-
γωγή των ∆ΕΤ, δηλ. τη χρήση των καλύτερων διαθέσιµων
πραγµατικών περιστατικών πράγµα που σηµαίνει ότι το απο-
τέλεσµα µπορεί να είναι λιγότερο ευνοϊκό γι'αυτούς από ό,τι
αν είχαν συνεργαστεί. Οι εισαγωγείς θα ενηµερωθούν σχε-
τικά µε το ότι απορρίπτονται τα στοιχεία που έχουν υπο-
βληθεί και θα τους χορηγηθεί η ευκαιρία να υποβάλουν
περαιτέρω εξηγήσεις,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Επιβάλλεται οριστικός δασµός αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές
έγχρωµων τηλεοράσεων µε µέγεθος διαγωνίου οθόνης πάνω από
15,5 cm έστω και συνδυασµένες, στο ίδιο περίβληµα, µε συσκευή
αναπαραγωγής του ήχου ή/και µε ωρολόγιο εκτός των συσκευών
που περιέχουν ένα διαποδιαµορφωτή ∆ιαδικτύου και ένα λειτουρ-
γικό σύστηµα υπολογιστή και που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ
ex 8528 12 52 (κωδικός Taric: 8528 12 52*11),
ex 8528 12 54, ex 8528 12 56, ex 8528 12 58,
ex 8528 12 62 (κωδικός Taric: 8528 12 54*10,
8528 12 56*10, 8528 12 58*10, 8528 12 62*11 και
8528 12 62*92) και ex 8528 12 66 (κωδικός Taric:
8528 12 66*10), και καταγωγής Μαλαισίας, Ταϊλάνδης, Λαϊκής
∆ηµοκρατίας της Κίνας και ∆ηµοκρατίας της Κορέας.

2. Το ύψος του δασµού που εφαρµόζεται στην καθαρή τιµή
ελεύθερο στα σύνορα της Κοινότητας πριν από την επιβολή του
δασµού, ορίζεται ως εξής:

Χώρα ∆ασµός Πρόσθετος
κωδικός TARIC

Μαλαισία 25,1 % 8900

Ταϊλάνδη 29,8 % 8900

Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας 44,6 % 8900

∆ηµοκρατία της Κορέας 15,0 % 8900

µε εξαίρεση τις εισαγωγές που κατασκευάζονται από τις ακόλουθες
εταιρείες, που θα υπόκεινται στον ακόλουθο συντελεστή δασµού:

∆ασµός Πρόσθετος
κωδικός TARIC

α) ∆ΕΤ καταγωγής Μαλαισίας που κατα-
σκευάζονται από:

Thomson Television (Thailand) Co.
Ltd, Pathumthani, Ταϊλάνδη

0 % 8815

Beko Elektronik AS, Beylikduzu
Mevkii, 34901 B. Cekmece, Istanbul,
Τουρκία και η συνδεδεµένη εταιρεία
εξαγωγικών πωλήσεων Ram Dis Tica-
ret, Buyukdere Caddesi 101, Mecidi-
yekoy, Istanbul, Τουρκία

18,2 % A281

β) ∆ΕΤ καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας
της Κορέας που κατασκευάζονται από:

Thomson Television (Thailand) Co.
Ltd, Pathumthani, Ταϊλάνδη

0 % 8815

Beko Elektronik AS, Beylikduzu
Mevkii, 34901 B. Cekmece, Istanbul,
Τουρκία και η συνδεδεµένη εταιρεία
εξαγωγικών πωλήσεων Ram Dis Tica-
ret, Buyukdere Caddesi 101, Mecidi-
yekoy, Istanbul, Τουρκία

12,3 % A281
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∆ασµός Πρόσθετος
κωδικός TARIC

γ) ∆ΕΤ καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας
της Κίνας που κατασκευάζονται από:

Vestel Elektronik Sanayi ve Ticaret
AS, Ambarli Petrol Ofisi Dolum
Tesisleri Yolu Avcilar, Istanbul, Τουρ-
κία και οι συνδεδεµένες εταιρείες εξα-
γωγικών πωλήσεων: i) Vestel Dis Tica-
ret AS, Ambarli Petrol Ofisi Dolum
Tesisleri Yolu Avcilar, Istanbul, Τουρ-
κία ii) Vestel Dis Ticaret AS Ege Ser-
best Bolge SB, Akcay Cad. Gunduz
Sokak 144/1, Gaziemir, Izmir, Τουρ-
κία iii) Vestel Bilisim Teknolojileri
Sanayi ve Ticaret AS, Ambarli Petrol
Ofisi Dolum Tesisleri Yolu Avcilar,
Istanbul, Τουρκία iv) Vestel Komuni-
kasyon Sanayi ve Ticaret AS, Sehit
Fethibey Cad. 116/301 Kat: 3
20157 Pasaport, Izmir, Τουρκία

24,5 % A282

δ) ∆ΕΤ καταγωγής Ταϊλάνδης που κατα-
σκευάζονται από:

Thomson Television (Thailand) Co.
Ltd, Pathumthani, Ταϊλάνδη

3,0 % 8815

3. Εκτός εάν ορίζεται διαφορετικά, εφαρµόζονται οι διατάξεις
που ισχύουν για τους δασµούς.

Άρθρο 2

1. Κατά την υποβολή της τελωνειακής διασάφησης για θέση σε
ελεύθερη κυκλοφορία στις τελωνειακές αρχές του κράτους µέλους,
ο εισαγωγέας δηλώνει την καταγωγή της καθοδικής λυχνίας που
είναι ενσωµατωµένη στο ∆ΕΤ. Στην περίπτωση που η έγχρωµη
καθοδική σωληνωτή λυχνία είναι καταγωγής Μαλαισίας, Ταϊλάνδης,
Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας ή ∆ηµοκρατίας της Κορέας και ο
∆ΕΤ είναι καταγωγής χώρας άλλης εκτός της χώρας καταγωγής της
καθοδικής σωληνωτής λυχνίας, ο εισαγωγέας υποβάλλει επίσης
δήλωση καταγωγής που εκδίδει ο τελικός παραγωγός του ∆ΕΤ
σύµφωνα µε τις απαιτήσεις του παραρτήµατος III.

2. Αν επόµενη έρευνα των τελωνειακών αρχών κράτους µέλους
ή της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων δείξει ότι οποι-
αδήποτε δήλωση καταγωγής στην τελωνειακή διασάφηση για
θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία στην Κοινότητα, δεν ήταν ορθή ή
αν ένα µέρος που ενέχεται στον προσδιορισµό της καταγωγής
αρνηθεί την πρόσβαση ή δεν παρέχει τις πληροφορίες ή την τεκ-
µηρίωση που είναι αναγκαία για τον προσδιορισµό της µη προτι-
µησιακής καταγωγής των ∆ΕΤ, η καταγωγή τους µπορεί να καθορι-
στεί από τις αρµόδιες αρχές µε βάση τα διαθέσιµα πραγµατικά
περιστατικά. Όταν διαπιστώνεται ότι ένα ενδιαφερόµενο µέρος
έχει προσκοµίσει ψευδή ή παραπλανητικά στοιχεία, τα εν λόγω
στοιχεία δεν λαµβάνονται υπόψη και είναι δυνατό να χρησιµοποι-
ηθούν τα διαθέσιµα πραγµατικά στοιχεία. Τα ενδιαφερόµενα µέρη
πρέπει να ενηµερώνονται σχετικά µε τις συνέπειες που επισύρει
τυχόν άρνηση συνεργασίας.

3. Αν οι πληροφορίες που προσκοµίζει ένα ενδιαφερόµενο
µέρος, στο πλαίσιο του παρόντος άρθρου, δεν είναι άρτιες από
κάθε άποψη, δεν πρέπει παρόλα αυτά να µην ληφθούν υπόψη,
υπό την προϋπόθεση ότι οι τυχόν ελλείψεις τους δεν είναι τέτοιες
ώστε να δυσχεραίνουν υπέρµετρα τη συναγωγή συµπερασµάτων µε
ικανοποιητική ακρίβεια και ότι οι εν λόγω πληροφορίες υποβάλ-
λονται εγκαίρως, είναι επαληθεύσιµες και το οικείο µέρος έχει
επιδείξει κάθε δυνατή επιµέλεια.

4. Όταν δεν γίνονται δεκτά ορισµένα αποδεικτικά στοιχεία ή
ορισµένες πληροφορίες, το µέρος που τα έχει προσκοµίσει πρέπει
να ενηµερώνεται πάραυτα σχετικά µε τους λόγους της µη αποδοχής
και του δίνεται ευκαιρία για να παρέχει εξηγήσεις εντός συγκεκρι-
µένης προθεσµίας. Αν οι εξηγήσεις αυτές δεν κριθούν ικανοποι-
ητικές, κοινοποιούνται στα εν λόγω µέρη οι λόγοι της µη αποδοχής
αυτών των αποδεικτικών στοιχείων ή πληροφοριών, προτού ληφθεί
η τελική απόφαση. Η τελική απόφαση περιλαµβάνει επίσης δήλωση
αυτών των λόγων.

5. Αν ο καθορισµός της καταγωγής στηρίζεται στα διαθέσιµα
πραγµατικά περιστατικά, η καταγωγή ελέγχεται, όταν αυτό είναι
εφικτό και λαµβανοµένων δεόντως υπόψη των προθεσµιών της
έρευνας, σε σχέση µε τις πληροφορίες που υπέβαλαν άλλες ανε-
ξάρτητες πηγές ή µε τις πληροφορίες που λαµβάνονται από άλλα
ενδιαφερόµενα µέρη κατά την έρευνα.

6. Σε περίπτωση που ένα ενδιαφερόµενο µέρος δεν συνεργάζεται
ή συνεργάζεται µόνον εν µέρει, και ως εκ τούτου, δεν γνωστοποι-
ούνται χρήσιµα στοιχεία, η προκύπτουσα κατάσταση ενδέχεται να
είναι λιγότερο ευνοϊκή για το συγκεκριµένο µέρος απ' ό,τι θα ήταν
εάν αυτό είχε συνεργασθεί.

Άρθρο 3

1. Οι εισαγωγές στο πλαίσιο των ακόλουθων πρόσθετων κωδι-
κών TARIC που παράγονται και εξάγονται απευθείας (δηλ. απο-
στέλλονται και τιµολογούνται) από εταιρεία που κατονοµάζεται
κατωτέρω σε εταιρεία στην Κοινότητα η οποία ενεργεί ως εισαγω-
γέας, εξαιρούνται από τους δασµούς αντιντάµπινγκ που επιβάλλο-
νται από το άρθρο 1 υπό τον όρο ότι εισάγονται σύµφωνα µε την
παράγραφο 2.

Χώρα καταγωγής Εταιρεία Πρόσθετος
Κωδικός TARIC

Λαϊκή ∆ηµοκρατία
της Κίνας

Haier Electrical Appliances
Corp. Ltd, Haier Road 1,
Haier Industrial Park, Qingdao,
China

A291

Λαϊκή ∆ηµοκρατία
της Κίνας

Hisense Import and Export Co.
Ltd, 11 Jiangxi Road, Qingdao
266071, China

A292

Λαϊκή ∆ηµοκρατία
της Κίνας

KONKA Group Co., Ltd —
Overseas Chinese Town,
Shenzhen, Guangdong Pro-
vince, China

A293

Λαϊκή ∆ηµοκρατία
της Κίνας

Sichuan Changhong Electric
Co., Ltd, 35, East Mianxing
Road, High-Tech Park, Mian-
yang, Sichuan, China

A294

Λαϊκή ∆ηµοκρατία
της Κίνας

Skyworth Multimedia Interna-
tional (Shenzhen) Co., Ltd —
4F,425 Ba Gua Ling Ind. Di-
strict, Shenzhen, China

A295

Λαϊκή ∆ηµοκρατία
της Κίνας

TCL King Electrical Appliances
(HuiZhou) Co., Ltd — 19#,
ZhongKai Αναπτυξιακή ζώνη
Huizhou, Guangdong, China

A296

Λαϊκή ∆ηµοκρατία
της Κίνας

Xiamen Overseas Chinese
Electronic Co., Ltd, 22 Huli
Dadao, Xiamen, 361006,
China

A297
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2. Οι εισαγωγές που αναφέρονται στην παράγραφο 1 εξαιρού-
νται από τον δασµό υπό τον όρο ότι:

α) εµπορικό τιµολόγιο που περιέχει τουλάχιστον τα στοιχεία που
απαριθµούνται στο παράρτηµα I, καθώς και πιστοποιητικό που
εκδίδει το China Chamber of Commerce for Import & Export
of Machinery & Electronic Products (CCCME) και που περιέχει
τουλάχιστον τα στοιχεία που απαριθµούνται στο παράρτηµα II,
προσκοµίζονται στις τελωνειακές αρχές των κρατών µελών κατά
την υποβολή των διασαφήσεων για θέση σε ελεύθερη κυκλοφο-
ρία· και

β) τα εµπορεύµατα που δηλώνονται και προσκοµίζονται στα τελω-
νεία αντιστοιχούν ακριβώς στην περιγραφή του εµπορικού τιµο-
λογίου και του πιστοποιητικού.

Άρθρο 4

Περατώνεται η έρευνα όσον αφορά τις εισαγωγές του προϊόντος
που περιγράφεται στο άρθρο I παράγραφος 1, καταγωγής Σιγκα-
πούρης.

Άρθρο 5

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του
και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος µέλος.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Στοιχεία που πρέπει να αναφέρονται στο εµπορικό τιµολόγιο που συνοδεύει τις πωλήσεις που πραγµατοποιούνται στο
πλαίσιο ανάληψης υποχρέωσης

1. Η µνεία «ΕΜΠΟΡΙΚΟ ΤΙΜΟΛΟΓΙΟ ΠΟΥ ΣΥΝΟ∆ΕΥΕΙ ΤΑ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΑ ΠΟΥ ΥΠΟΚΕΙΝΤΑΙ ΣΕ ΑΝΑΛΗΨΗ
ΥΠΟΧΡΕΩΣΗΣ».

2. Η επωνυµία της εταιρείας που αναφέρεται στο άρθρο 2.1 η οποία εξέδωσε το εµπορικό τιµολόγιο.

3. Αριθµός του εµπορικού τιµολογίου.

4. Αριθµός του αντίστοιχου πιστοποιητικού ανάληψης υποχρέωσης.

5. Ηµεροµηνία εκδόσεως του εµπορικού τιµολογίου.

6. Ο πρόσθετος κωδικός TARIC βάσει του οποίου γίνεται ο εκτελωνισµός των εµπορευµάτων του τιµολογίου στα σύνορα της
Κοινότητας.

7. Η ακριβής περιγραφή των προϊόντων στα οποία περιλαµβάνονται και τα εξής:

— κωδικός του προϊόντος (PCN),

— τεχνικές προδιαγραφές των εµπορευµάτων (συµπεριλαµβανοµένων του µεγέθους σε cm, του σχήµατος της οθόνης, της
τηλεκειµενογραφίας ή/και στερεοφωνικής εκποµπής),

— κωδικός παραγωγής της εταιρείας (ΚΠΕ) (εφόσον ισχύει),

— κωδικός ΣΟ,

— ποσότητα (σε µονάδες).

8. Περιγραφή των όρων πώλησης, στην οποία περιλαµβάνονται και τα εξής:

— τιµή ανά µονάδα,

— εφαρµοστέοι όροι πληρωµής,

— εφαρµοστέοι όροι παράδοσης,

— χώρα προορισµού και λιµένας εισόδου στην ΕΕ,

— συνολικές εκπτώσεις και µειώσεις,

— χώρα καταγωγής.
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9. Η επωνυµία της εταιρείας που ενεργεί ως εισαγωγέας για την οποία εκδίδεται το τιµολόγιο απευθείας από την αντίστοιχη
εταιρεία.

10. Το ονοµατεπώνυµο του υπαλλήλου της εταιρείας που εξέδωσε το τιµολόγιο και η ακόλουθη δήλωση υπογεγραµµένη:

«Ο υπογραµµένος, πιστοποιώ ότι η πώληση για άµεση εξαγωγή στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα των αγαθών που καλύπτονται
από το παρόν τιµολόγιο, πραγµατοποιείται στο πλαίσιο και µε τους όρους της ανάληψης υποχρέωσης που προτάθηκε από
[εταιρεία], και έγινε αποδεκτή από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή µε την απόφαση [. . .]. ∆ηλώνω ότι τα στοιχεία που ανα-
γράφονται στο παρόν τιµολόγιο είναι πλήρη και ακριβή.».

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Στοιχεία που πρέπει να αναφέρονται στο πιστοποιητικό του CCCME που συνοδεύει τις πωλήσεις που πραγµατοποι-
ούνται στο πλαίσιο ανάληψης υποχρέωσης

1. Η επωνυµία, διεύθυνση, αριθµός τηλεφώνου και τηλεοµοιοτυπίας του Εµπορικού Επιµελητηρίου της Κίνας για τις εισα-
γωγές και εξαγωγές µηχανηµάτων και ηλεκτρονικών προϊόντων (CCCME).

2. Η επωνυµία της εταιρείας που αναφέρεται στο άρθρο 3.1 η οποία εξέδωσε το εµπορικό τιµολόγιο.

3. Αριθµός του εµπορικού τιµολογίου.

4. Ηµεροµηνία εκδόσεως του εµπορικού τιµολογίου.

5. Πρόσθετος κωδικός TARIC βάσει του οποίου γίνεται ο εκτελωνισµός των εµπορευµάτων του τιµολογίου στα σύνορα της
Κοινότητας.

6. Η ακριβής περιγραφή των προϊόντων στα οποία περιλαµβάνονται και τα εξής:

— κωδικός αναφοράς του προϊόντος (PRC),

— τεχνικές προδιαγραφές των εµπορευµάτων (συµπεριλαµβανοµένων του µεγέθους σε cm, του σχήµατος της οθόνης, της
τηλεκειµενογραφίας ή/και στερεοφωνικής εκποµπής),

— κωδικός παραγωγής της εταιρείας (ΚΠΕ) (εφόσον ισχύει),

— κωδικός ΣΟ.

7. Η ακριβής ποσότητα σε µονάδες που έχει εξαχθεί.

8. Ο αριθµός του πιστοποιητικού.

9. Το ονοµατεπώνυµο του υπαλλήλου του CCCME που εξέδωσε το τιµολόγιο και η ακόλουθη δήλωση υπογεγραµµένη:

«Ο υπογραµµένος, πιστοποιώ ότι η πώληση για άµεση εξαγωγή στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα των αγαθών που καλύπτονται
από το παρόν τιµολόγιο, πραγµατοποιείται στο πλαίσιο και µε τους όρους της ανάληψης υποχρέωσης που προτάθηκε από
[εταιρεία], και έγινε αποδεκτή από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή µε την απόφαση [. . .]. ∆ηλώνω ότι οι πληροφορίες που
περιλαµβάνονται στο παρόν πιστοποιητικό είναι ορθές και ότι η ποσότητα που καλύπτεται από το παρόν τιµολόγιο δεν
υπερβαίνει το κατώτατο όριο της ανάληψης υποχρέωσης.».

10. Ηµεροµηνία.

11. Σφραγίδα του CCCME.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

∆ήλωση καταγωγής
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